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Information on Psalms Numbering System

In this book, and my other books, | placed the
Psalms’ Coptic numbers between parentheses
because they are different from the other
translations, e.g., the Hebrews and the New King
James Version (NKJV), which I use in all my
books.

The reason for the difference is that the
Coptic vesion uses the actual Septuagint
numbering (the Greek Manuscript, not the online
copy that follows the current Hebrew numbering
system).

The Septuagint translation is highly regarded
by the Orthodox Churches as the oldest and most
reliable manuscript of the Holy Bible.

The numbering differences begin with Psalms
9 and 10 (NKJV), equivalent to Psalm 9
(Septuagint). Because of the similarity in theme
and pattern, these psalms were considered one.

You may also notice that in the Ninth Hour of
the Agpeya, Psalms 114 and 115 are parts of
Psalm 116 (NKJV).

In the Compline (12" Hour), Psalms 146 and
147 are parts of Psalm 147 (NKJV).

Psalms 148, 149 and 150 are the same in both
the Hebrew, English and Septuagint translations.

Psalm 151, which is not cited in the NKJV
version, begins the Bright Saturday prayers
(Apocalypse Night) in the Coptic Orthodox
Church.

Conclusion:

My goal and hope is to leave to the new
generations this great treasure, our Coptic books
and language, to remind us always with the blood
of our martyrs and that our great “Coptic” church
is the church that keeps the faith, the Church
Tradition and the Christian morals to the end of
times. All what | hope and ask of all of those who
may use my books is to freely offer them to
others who are in need; as The Lord commanded
us: “Freely you have received, freely give”
(Matthew 10: 8).
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1-‘Psalm 1
Js¥) Lga el

Blessed is the man who
has not walked in the
counsel of the ungodly, and
has not stood in the way of
the sinners, and has not sat
in the seat of the evil men.

But his will is in the law
of The Lord; and in His law
he shall meditate day and
night.

He shall be like the tree,
which is planted by the
streams of water, which
shall yield its fruit in its due
season, and its leaf shall not
scatter, and in everything he
does he prospers.

Not so are the ungodly,
not so; but rather they are
like the chaff which the
wind scatters upon the face
of the earth.

Therefore, the ungodly
shall not stand in judgment,
nor the sinners in the
council of the righteous.

For The Lord knows the
way of the righteous, but the
way of the ungodly shall
perish. Alleluia.
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2- Psalm 2
A gaal)

A Psalm of David. A
prophecy about the passion
of The Lord Jesus.

Why did the nations
rage, and the peoples
meditate on vain things?

The kings of the earth
stood up, and the rulers
gathered together against
The Lord and against His
Christ; saying:

“Let us break through
their bonds, and cast away
their yoke from us.”

He who dwells in the
heavens shall laugh at them,
and The Lord shall mock
them.

Then He shall speak to
them in His anger, and in
His wrath He shall trouble
them.

“But I have been
established king by Him on
Zion, His holy mountain,
proclaiming the ordinance
of The Lord:

The Lord said to Me,
“You are My Son, today |
have begotten You.

Ask Me, and I will give
You the nations for Your
inheritance, and Your
authority to the end of the
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earth.

You shall shepherd them
with a rod of iron; You shall
crush them as a potter’s
vessel.””

Now, understand, O
kings: be instructed, all you
who judge the earth.

Serve The Lord with
fear, and rejoice in Him
with trembling.

Take hold of instruction,
lest The Lord be angry, and
you perish from the way of
righteousness, whenever His
wrath shall be suddenly
kindled. Blessed are all who
trust in Him. Alleluia.

3- Psalm 3
Gl ) ga all

A Psalm of David when
he fled from Absalom his
son.

O Lord, why have they
who afflict me multiplied?
Many have risen up against
me.

Many say unto my soul,
“There is no salvation for
him in his God.”

But You, O Lord, are
my supporter, my glory, and
the elevation of my head.
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With my voice | cried
unto The Lord, and He
heard me out of His holy
mountain.

| lay down and slept;
and | awoke; for The Lord is
He who supports me.

I will not be afraid of ten
thousands of people, who
surround me; who have
risen up against me.

Avrise, O Lord, save me,
O my God: for You have
smitten all who are enemies
to me without cause. The
teeth of the sinners You
have broken.

Salvation is The Lord’s,
and His blessing is upon His
people. Alleluia.

4- Psalm 4
&I Jga il

A Psalm of David about
praising in the last days.

When | cried out, God
of my righteousness heard
me. You have relieved me
in my distress. Have mercy
on me O Lord and hear my
prayer.

O you, sons of men,
how long will your hearts be
heavy? Why do you love
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vanity, and seek falsehood?

Know you that The Lord
has made His Holy One
wondrous. The Lord hears
me when | cry to Him.

Be angry, and do not
sin; feel sorrow upon your
beds for what you say in
your hearts.

Offer the sacrifice of
righteousness, and trust in
The Lord.

Many say, “Who can
show us the good things?”
The light of Your
countenance, O Lord, has
been shined upon us.

You have put gladness
in my heart, more than in
the season that their grain
and wine increased.

I shall both lie down in
peace and sleep: for You
alone, O Lord, have caused
me to dwell in hope.
Alleluia.
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5- Psalm 5
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A Psalm of David, with
flutes, about judgement and
inheritance.

Give ear, O Lord, to my
words and consider my cry.

Observe the voice of my
supplication, my King, and
my God: for to You, O
Lord, I will pray.

In the morning You
shall hear my voice: in the
early morning I shall stand
before You, and You will
look upon me.

For You are not a God
who desires iniquity; nor
shall he who works evil
dwell with You.

Nor shall the
transgressors abide before
Your eyes: You have hated,
O Lord, all who work
iniquity.

You will destroy all who
speak falsehood. A man of
blood and deceit The Lord
abhors.

But as for me, according
to the multitude of Your
mercy, | shall enter Your
house: | shall worship
before Your holy temple in
Your fear.
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Guide me, O Lord, in
Your righteousness. For the
sake of my enemies, make
my way straight before You.

For in their mouth there
is no truth; their heart is
vain; their throat is an open
tomb; with their tongues
they have done deceit.

Judge them, O God,; let
them fall down in all their
counsels. Wipe them out
according to the abundance
of their ungodliness; for
they have provoked You, O
Lord.

But let all who hope in
You be glad. They shall
rejoice forever, and You
shall dwell in them; and all
who love Your name shall
be proud in You.

For You, O Lord, have
blessed the righteous: as a
shield of favor You have
crowned us. Alleluia.

6- Psalm 6
ulaad) s g 3al)

A Psalm of David about
praising in the last days,
with stringed instruments,
on an eight-stringed harp.

O Lord, do not rebuke
me in Your anger, nor
chasten me in Your wrath.
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A AAHAOTIA.

Have mercy on me, O
Lord; for I am weak: heal
me, O Lord, for my bones
are troubled.

And my soul is
grievously troubled. But
You, O Lord, how long?

Return, deliver my soul:
revive me for the sake of
Your mercy.

For in death there is no
one who is remembering
You: and in Hades who is
able to confess to You?

| became wearied in my
groaning; I shall wash my
bed every night and wet my
couch with my tears.

My eye is troubled
because of anger; | have
grown old because of all my
enemies.

Depart from me, all you
workers of iniquity; for The
Lord has heard the voice of
my weeping.

The Lord has heard my
petition; The Lord has
accepted my prayer.

Let all my enemies be
ashamed and greatly
troubled. Let them turn back
and be ashame speedily.
Alleluia.
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7- Psalm 7
&l ) ga3all

A Psalm of David,
which he sang to The Lord
concerning the words of
Cush, a Benjamite.

O Lord my God, in You
| put my trust. Save me
from all those who
persecute me; and deliver
me.

Lest they tear me like a
lion, rending me in pieces,
while there is none to
deliver.

O Lord my God, if |
have done this: if there is
iniquity in my hands,

if I have repaid evil to
him who was at peace with
me, or have plundered my
enemy without cause,

let the enemy pursue me
and overtake me. Yes, let
him trample my life to the
earth, and lay my honor in
the dust.

Arise, O Lord, in Your
anger; lift Yourself up
because of the rage of my
enemies. Rise up for me to
the judgment You have
commanded!

So the congregation of
the peoples shall surround
You; for their sakes,
therefore, return on high.
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The Lord shall judge the
peoples. Judge me, O Lord,
according to my
righteousness, and
according to my integrity
within me.

Oh, let the wickedness
of the wicked come to an
end, but establish the just;
for the righteous God tests
the hearts and minds.

My defense is of God,
Who saves the upright in
heart.

God is a just judge, and
God is angry with the
wicked every day.

If he does not turn back,
He will sharpen His sword.
He bends His bow and
makes it ready.

He also prepares for
Himself instruments of
death. He makes His arrows
into fiery shafts.

Behold, the wicked
brings forth iniquity. Yes,
he conceives trouble and
brings forth falsehood.

He made a pit and dug it
out, and has fallen into the
ditch, which he made.
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His trouble shall return
upon his own head, and his
violent dealing shall come
down on his own crown.

| will praise The Lord
according to His
righteousness, and will sing
praise to the name of The
Lord Most High. Alleluia.

8- Psalm 8
Gl 90 3al)

A Psalm of David, for
accomplishment and on the
instrument of Gath.

O Lord, our Lord, how
wonderful Your name
became in all the earth! For
the greatness of Your glory
has been exalted above the
heavens.

Out of the mouth of
babes and nursing infants,
You have prepared praise,
because of Your enemies,
that You may silence the
enemy and the avenger.

For | will regard the
heavens, the work of Your
fingers; the moon and stars
You have established.

What is man, that You
are mindful of him? Or the
son of man, that You have
visited him?

You made him a little
less than angels, You have
crowned him with glory and
honor.
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And You have set him
upon the works of Your
hands: You have put
everything under his feet:

All the sheep and oxen,
and the beasts of the field,
and the birds of the sky, and
the fish of the sea that pass
through the paths of the
seas.

O Lord our Lord, how
wonderful Your name
became in all the earth!
Alleluia.

9- Psalm 9
alill ) 5 3l

A Psalm of David, to
the tune of “Death of the
Son.”

I will praise You, O
Lord, with my whole heart;
I will tell of all Your
marvelous works.

I will be glad and rejoice
in You; I will sing praise to
Your name, O Most High.

When my enemies turn
back, they shall fall and
perish at Your presence.

For You have
maintained my right and my
cause; You sat on the throne
judging in righteousness.
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:D.KGPGT[ITI!!&N NZ,ANEBNOC A TAKO

NX€ TaCceBHC: AKCJET TOTPAN €BoA Wa

E€NEZ NEY 0)A ENEZ NTE TIENES.

MicHe! NTe TIXaX1 ATHOTNK Q)&
€BOA 0702, 2,aNBAKI AKYEPYWPOT
é%pm: ACTAKO NX€ TIOVLET! DN

O‘K‘:()P(DO‘F.

0voz, T6orc gor wa enes;: acjcobt

;JJTGC[;)PONOC HEN 072,ATI.

Ovo2 Neoc| esnataam
€TOIKOVIENH THPC B€EN OTLEBUHL:
0702, NaT2AT €2aNAA0C HEN

OVCWOTTEN.

A [I60ic wm NovMaudwT
VTUZHKI: NOTBOHBOC B€N 2ANEVKEpIA

HEN T2,0X2€X.

O~o2, EVEEPZEATIC EPOK NXE€
NHETCWOTN MITEKPAN 0¥02 MTTEPYW

NCcwK NNHETKWT Ncwk TI6orc.

D pryaam ell6oic PHETWOTT BN
CiwN: 0702, caxl NneqéBHO‘rf THPOY

HEN NIEBNOC.

Xe agkwT NCa aan\cnoq 0702

&qGPUOTHG‘N\Z 0702 ;JTIGC{GP}T(DB(‘Q

nm’)pwor NTE NIZHKI.

You have rebuked the
nations, You have destroyed
the wicked; You have
blotted out their name
forever and ever.

O enemy, destructions
are finished forever! And
you have destroyed cities;
even their memory has
perished.

But The Lord shall
endure forever; He has
prepared His throne for
judgment.

He shall judge the world
in righteousness, and He
shall administer judgment
for the peoples in
uprightness.

The Lord also will be a
refuge for the oppressed, a
refuge in times of trouble.

And those who know
Your name will put their
trust in You; for You, Lord,
have not forsaken those who
seek You.

Sing praises to the Lord,
who dwells in Zion. Declare
His deeds among the
people.

When He avenges
blood, He remembers them;
He does not forget the cry of
the humble.
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Mai1 nHi TTO01c 002, XOVWT
enaoebio eBOA HeEN NAXAXKI:
cpHeTaqG ACT €BOA HEN NITTYAH NTE

PUOT.

S0TWC NTACAXI NNEKCMOT THPOY
HEN NITIVAH NTE TWep! NCIwN:

E€IEBEAHA 10! €2PHI €XEN TIEKOTXAI

DA TOWAC NXE NIEBNOC DEN TITAKO
€Ta%alq 0%02 deN 'I'XOPKC €TAT20TIC

ACTa2,0 NTOVOAAOX.

Cenacoven ITooic equl N2ANSAT:
ATTAZ0 hmpeqepnoﬂl BEN NIZBHOTI

NTE NEYXIX.

Uapow‘raceo NX€ NIpecjepNOBI
E—:E’)pm \e&\neNT: NIEBNOC THPOW

NHE—:Tmepﬁng; ubnovt.

Xe cem\epnwﬁg AN MTNZHKI @)a
€BOA: T2¥TTOMONH NTE TI2HKI

NN€ECTAKO W)a €ENEZ,.

Twnk Iooic hnenépe Eppwm
amazi: Uapov6izam Nxe 2anesnoc

VTTEK160 €BOA.
UaTazo [ooic novpestchw
NNOLLOC €2PHI €XWOT: MAPOTEN] NXE

NIEBNOC X€ %&NP(!)MI NE€E.

Have mercy on me, O
Lord! Consider my trouble
from those who hate me,
You who lift me up from the
gates of death,

that | may tell of all
Your praise in the gates of
the daughter of Zion. I will
rejoice in Your salvation.

The nations have sunk
down in the pit, which they
made; in the net which they
hid, their own foot is
caught.

The Lord is known by
the judgment He executes;
the wicked is snared in the
work of his own hands.
Meditation.

The wicked shall be
turned into hell, and all the
nations that forget God.

For the needy shall not
always be forgotten; the
expectation of the poor shall
not perish forever.

Arise, O Lord, do not let
man prevail; let the nations
be judged in Your sight.

Put them in fear, O
Lord, that the nations may
know themselves to be but
men.
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€oBeor TI60Ic K021 €pATK CABOA 2
E{)O‘rel: kcpwne, N\&pax HEN 22ANCHOY

N2,0X2€X.

ben mxinepe iaceBHE bict wuog
CJPWK® NXE€ TUZHKI: €VETARWOT N

TMCOO NI €TA%CO0 NI €pogy.

Ce(‘gow‘gow €xeN NIPGqGPNOBl deN
NIETIIOTAUA NTE TeYYvYH 0702

TETOINXONC CECLOT GPOCI.

N\ mipecjepnoBi TrwNT ull6oic:

KaTa }IE\(‘QAI ;\I‘TG TMEGXWNT E{N&K(ﬁ)"l' AN

PnowT xH lmeqlzeo €BOA AN:

cebaden Nxe NEYUWIT NCHOY NIBEN.

N¢JTAKO NNEK2AT €B0A 2.4 TECY20:

Gq\GGPGOIC \GXGN NEgxAXI ‘THPO“‘.

&qXOC Y&P deN TEYRHT XK€ NNAKIL
ICXEN XWO¥ (‘g& XWO¥

;\INO‘B"(‘QGNGPUG‘TE(DO‘V.

Note: The verses above
represent the complete
Psalm 9 in NKJV.
However; as | mentioned
in the introduction, in our
Coptic copy, Psalm 9
continues with the
following verses, which
represent ALL of Psalm
10 in NKJV.

Why do You stand afar
off, O Lord? Why do You
hide in times of trouble?

The wicked in his pride
persecutes the poor; let them
be caught in the plots, which
they have devised.

For the wicked boasts of
his heart’s desire; He
blesses the greedy.

The wicked renounces
The Lord, and in his proud
countenance does not seek
God;

God is in none of his
thoughts. His ways are
always prospering;

Your judgments are far
above, out of his sight; as
for all his enemies, he
sneers at them.

He has said in his heart,
“I shall not be moved; |
shall never be in adversity.”
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qu 1€2, NCA2,0%] NEW Wawr New
§<;p0q: 0%dICI NEQW oviu(ae, €TY(H da

neq?\ac.

&q&encn deN O‘TZOPXC NeW
NIP&M&OIZ €ENXINdWTER MTTIABNOBI: HEN
TIET2HTT 0702, NGqB&?x CGXO‘F(‘QT NCa

TI2HKI.

Ixwpx deN TeTeHN uPpHT
NOTV0%I BEN mec|BHB Elxwpx €2WAEN
NOVEHKI.

ben ﬁxmbpeqcm(q eqéeeﬁloq
h%pm den mecjhay: eqéncw?m eqée,el

BEN TIXINOpEEPBOIC ENIZHKI.

Dzoc vap den TeYRHT: xe€
aqepﬁwB(‘g nxe Provt: acjdwne
lmeqe,o E—IZ‘Q‘TGMXO‘T(‘QT wa €BOA.

T wnk [6oic Provt: vapechicr
NX€ TEKLIX: 0702, }anepepﬁwﬁt‘g

NNIZHKI.

€eeov TACERHC A TXWNT
uhbnovt: AYX0C AP HEN TIECRHT: K€

E{N&Km'l' aN.

XNa¥ x€ NOOK €oNaTNIATK NOTSICI
NEW 0VMBON: EMXINTHITOY Z—:Q)pm
€NEKLIX: NOOK OVN ACICWXTT NAK NXE€
TIZHKI: 0702 THOPPANOC NBOK

GGNAGPBOI\-IQIN Epoq

His mouth is full of
cursing and deceit and
oppression; under his
tongue is trouble and
iniquity.

He sits in the lurking
places of the villages; In the
secret places he murders the
innocent; his eyes are
secretly fixed on the
helpless.

He lies in wait secretly,
as a lion in his den; He lies
in wait to catch the poor.

He catches the poor
when he draws him into his
net. So he crouches, he lies
low, That the helpless may
fall by his strength.

He has said in his heart,
“God has forgotten; He
hides His face; He will
never see.”

Arise, O Lord! O God,
lift up Your hand! Do not
forget the humble.

Why do the wicked
renounce God? He has said
in his heart, “You will not
require an account.”

But You have seen, for
You observe trouble and
grief, to repay it by Your
hand. The helpless commits
himself to You; You are the
helper of the fatherless.
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NEY TICANTTIET,WOV: e‘r\ewa NCA

TIGqNOBI 0702 NNOTX€EN eeBHTq.

II6oic N&GPO‘K‘PO )a ENEZ NEW Wa
ENE2, NTE TIIENEZ,. NIEBNOC

TETENNATAKO €BOA 2IX€EN TegKal.

T emevma NNIZHKI ACJCOBMEC NXE€
I16oic: ovoe, &neqnaggx 'I'équ encolt

NTE TIOV2HT.

€fean %m‘opcpanoc NEW
PHETOEBRIHOTT 2INA
hTquTenoma‘rOTq NXE€ Eppwm
\eg)O‘r(‘gow imoq HeN e,zxnneTm(‘gT

2IXEN TIKAZL.. DAAHAOTIA.

Inpaauoc 1 nTe Aavia enxwkx

€RoA.

NixazeH ellooic mwe TeTeNxw
20C NTAYTYH: K€ TNAOTWTER €XEN

NITWO¥ hEppH'l' NOTOAX.

Xe oHTTIE IC NIpecjepNoB Av0wAK
NNov)IT avcoBT N2aN CO®NEC] €JpHI
€NOTNOKI €ETTXINOOAKOY HEN TIETHT

NNHETCOTTWN JEN TIOVSHT.

Break the arm of the
wicked and the evil man;
seek out his wickedness
until You find none.

The Lord is King
forever and ever. The
nations have perished out of
His land.

Lord, You have heard
the desire of the humble;
You will prepare their heart;
You will cause Your ear to
hear.

To do justice to the
fatherless and the oppressed,
that the man of the earth
may oppress no more.
Alleluia.

10- Psalm 10 (11)
) gaall

A Psalm of David, for
accomplishment.

In The Lord I put my
trust. How can you say to
my soul, “Flee; as a bird to
your mountain?”

For look! The wicked
bend their bow, they make
ready their arrow on the
string, that they may shoot
secretly at the upright in
heart.
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TeMHI A€ ovmeTaqaly.

IT6oic den neqepcpel €60vaR:
ﬁéponoc ull6oic AQXH deN :rcpe:
NeJBaA cexovyT €X€EN NIZHKI:

NGqBO‘F&I CG(‘QINI ENI(‘QHPI ;\I‘TG NIPG.)LU.

[I6'0ic Nagen TISAMHI N TTIACERHC:
TEoVEl A€ MO INZONC acjuocT
N‘reqi]r‘rxu.

INa2WwoT N2ANDAY EXEN
NipecjepNoBI 0‘r§cpwn NEY OTOHN: NEW
OVTINETIA hcapaeuov 01 A€ Te TTOI

NTE MO¥aQoT.

Xe ovenH e [I0oic: 2aNveaVHI
TIETACJUENPITOT: ACjNAT BEN

OVCWOTTEN NTE TIE0. DAAHAOTVIA.

Inpaauoc 1a nTe AaviA emxwk

€R0A €9B€ MUAS H.

UaTandor [1ooic xe mesovah
ACJMOTNK: 0702, NIMEBMHI ATCBOK

eBoADeN NIGHP! NTE NIpWI.
ben e;anne*réipknow OVl TTIOvAl
CAXI NEXW neqf‘gcpHp: aanfcho*rm* Bﬁcpoq

HEN NOVZHT 0%02, AVCAKI HDEN NOTV2HT.

If the foundations are
destroyed, what can the
righteous do?

The Lord is in His holy
temple, The Lord’s throne is
in heaven; His eyes behold,
His eyelids test the sons of
men.

The Lord tests the
righteous, but the wicked
and the one who loves
violence, His soul hates.

Upon the wicked, He
will rain coals. Fire and
brimstone and a burning
wind shall be the portion of
their cup.

For The Lord is
righteous, He loves
righteousness; His
countenance beholds the
upright. Alleluia.

11- Psalm 11 (12)
s LﬁAN\ S5l

A Psalm of David about
accomplishment, on an
eight-stringed harp.

Save me O Lord, for the
righteous one has ceased,
and the truths have
diminished from the
children of men.

Everyone has spoken
vanities to his friend.
Deceiving lips are in their
hearts, and thus they have
spoken with their hearts.
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Mar eTawxoc xe TeNNADICI
NNENAAC: NENCHOTOTV 22N €BOA MUMON

N€E: NIY €ToI NOoIC GPON.

€RoAdeN rr*ra?\enwpla NTE NIZHKI
NEM TICJIa2,00 NTE NHEBMOK?,: TNO¥
TraTwnT iexe T6oic eleqywm den

PNO2€EY 0702 EIEOTONZHT €BOA NIHTY.

Micaxi nTe [T6oic 2aNcax! evovaB
NE: 072AT €POC! TE: €YCWTIT EMKARL:

eqTO‘rBHO‘rT N(‘gaggq NKWB.

Neox A€ [I00Ic exeTOTXON: 0%02,
€KEAPER EPON GBO?xZ;l‘TOTq MTTAIXWOT

WA ENe,.

NiaceBHe cenoy)! unkwt: KaTa
nekb1c axbpowepneﬁ&al NXe€ NIQHPI

NTE NIpWwI. A AAHAOTIA.

ITnpaAuoc 18 NTe Aavi.

Wa enaw xe [6oic kfpl hn&wﬁg
WA €BOA: WA BNAT K€ KPWNZ, MTTEK2,0

CaBOA wo0l.

The Lord shall wipe out
every deceiving lip, and
every tongue that speaks
great words;

those who have said,
“We will magnify our
tongues; our lips are our
own: who is lord over us?”

“Because of the misery
of the poor and the sighing
of the oppressed, now | will
rise,” says The Lord, “I will
set them in salvation, and |
will be revealed in it.”

The words of The Lord
are pure words; as silver
tried in the fire, proved in
the earth, purified seven
times.

You, O Lord, shall keep
us, and shall preserve us
from this generation, and
forever.

The ungodly walk
around: according to Your
greatness You have
prolonged the lives of the
children of men. Alleluia.

12- Psalm 12 (13)
e A sa3all

A Psalm of David.

How long, O Lord, will
You forget me, forever?
How long do You turn Your
face away from me?
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VTIEZ007 THPCY: Y& ONAT X€ cjorcr

18009 G%PHI €EXWI NX€ NAXAXKI.

Couc cwTen epor Tooic anov:
VAPOTWINI NNABAA MHTIWC NTa2WpT

HEN PuOv.

UHTIOTE NT€E TAXAKI KOC XK€
AlXEVKON O‘FBHC{I NHETZ20X2€X 110!

CENAOGEAHA EWWTT AIWANKIN.

D NOK A€ wepe,e?xmc ETIEKNAL
MA2HT NAGEAHA €2PHI €XEN

TIEKNOZ,€Y.

Frazwe ellforc
cpné*raqepneenweq NHI: 0702,
Traepyann éEppw ull6oic meT6oct.

DA AAHAOTIA.

ITnpaAuoc 15 NTe Aavia.

A TMRAT2HT %X0C HeN TEYRHT: X€
290N NO¥T WOTT: A¥TAKO 0702
A70wden HeN NOTV2BHOYI: MVON TETIpI

NO‘I‘).!GTXPICTOC B UON (‘g& €J07N €0val.

A [I6oic xovyT eBo BeN The

E-IXGN NISQHPI ;\I'TG NIP(DHI E—ZN&‘F X€ OTON

How long shall | take
these counsels in my soul,
and these sorrows in my
heart for the whole day?
How long does my enemy
exalt over me?

Look, hearken to me, O
Lord my God: enlighten my
eyes, lest | sleep in death.

Lest my enemy say, “I
have prevailed against him”:
those who distress me will
rejoice if ever | stumble.

But | have hoped in
Your mercy; my heart will
rejoice in Your salvation.

| will praise The Lord
Who has done good to me,
and I will sing to the name
of The Lord Most High.
Alleluia.

13- Psalm 13 (14)
J.\i'& &Jlfd\ JJAJAM

A Psalm of David.

The fool has said in his
heart, “There is no God.”
They are corrupt, they have
done abominable works,
there is none who does
good.

The Lord looks down
from heaven upon the
children of men, to see if
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MTOTCOTWNY: 1ON 20T NTE ProTT

WH VITEV B0 NNOTRAA €BOA AN.

UH ceNa€wl AN NX€ 0TVON NIBEN
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VTAAA0C FEN 0VIPE NWIK: MTTOT®Y)

t\séle ovhe ITboic.
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there are any who
understand, who seek God.

They have all turned
aside, they have together
become corrupt; there is
none who does good. No,
not one.

Their throat is an open
tomb; with their tongues
they have practiced deceit.

The poison of asps is
under their lips; whose
mouth is full of cursing and
bitterness.

Their feet are swift to
shed blood; destruction and
misery are in their ways.
And the way of peace they
have not known. There is no
fear of God before their
eyes.

Have all the workers of
iniquity no knowledge, who
eat up my people; as they
eat bread, and do not call on
The Lord?

There, they are in great
fear, for God is with the
generation of the righteous.

You shame the counsel
of the poor, But The Lord is
his refuge.

Oh, that the salvation of
Israel would come out of
Zion.
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BapeLoToNe nxe lakwh 0voz,
;\ITGqQG?xH?\ NXE€ }rlcpan?x.

A AAHAOTIA.

When The Lord brings
back the captivity of His
people, let Jacob rejoice and
Israel be glad. Alleluia.

14- Psalm 14 (15)

ITnpaduoc 12 NTe AaviA.

IT6o1c N1 GGN&(‘Q(DTTI deN
TIGK!!&N(A)(!)]TIZ LV UON NI GGN&&QGHTON

V004 IXEN TIEKTWOT €007aB.

€BHA \eneeuoggl DEN OTVETATADONI
ecjepewh NOMHI eqjcaxi NOuHI BeN
TIEY2HT.

PreTe hnepepkpoq BeN TIEGAAC!
0702, hneqepne*rawow Iurrqugcpnp 0702

Iuneqb'l }\IO‘F(‘.QIITI %XGN Neqeegge‘r.

Ywouyq hneqheo NXe€ CPHG‘T;PI
WTITET2,W0% E{T&)O‘r A€ ;\INHG‘TGP&OT
daTeH ullboic: cpHE-:Tepi.Nagg

Iunqugcpup 0702 E{K(.D?x lwoq €BOA AN.

HGC{?J&T VTEYTHIY €BLHCI 0702
lﬂTqu.l NA2ANTAIO €XEN NHEBOTAR:
CPHG'TIPI NNAI NNEUKIY 1)a €ENEZ.

A AAHAOTIA.

S gl ) gsa3al

A Psalm of David.

O Lord, who shall abide
in Your dwelling place?
And who can rest upon
Your holy mountain?

It is he who walks
blamelessly, doing
righteousness, speaking
truth in his heart,

he who has not spoken
deceitfully with his tongue,
neither has done evil to his
friend, nor taking up a
reproach against his
neighbors.

The evil worker is
disdained before him, but he
glorifies those who fear The
Lord. He gives oath to his
friend and does not turn
away from him.

He has not given his
money on usury, and has not
received bribes against the
godly. He who does these
things shall not stumble
forever. Alleluia.
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X€ NA ATAB0N KGPXPI& 2WOT AN.

mqomma Nneqégcple €NHEBOTAR
€T J€EN TIEYKARI: 0702 Z\qul I\\INGC{O‘K‘(!)Q:)
THPOY N%pl—ll NSHTO.

Ih.‘r&ggw NX€ NOVW®NI: MENENCA
Nal ATYGWAEN; ;\INA(-)(DO‘K“T
NNOVCTNSWSH €ROASEN aan&noq: OTA€
Nnaep&me‘r; \PINOTPAN eBoAden

NACPOTOv.

T o1 NTe TAKAHPONOMIA New
nmaadoT 1e [16o1c: NOOK €BNATACOO

Rrrak?mponom& Epon.

2aNN02, hpwgg AT2El E—:pm BeN
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NHI NX€ NAOAWT.

15- Psalm 15 (16)
e Gaald) a3l

A Psalm of David, a
Michtam of David.

Keep me, O Lord; for |
have hoped in You.

| said to The Lord, “You
are my Lord, and You have
no need of my goodness.”

He has manifested His
wonders to His saints who
are in His earth, and He has
wrought all His desires in
them.

Their ailments have
been multiplied who
hastened after another God.

I will not assemble their
meetings of blood, nor make
mention of their names with
my lips.

The Lord is the portion
of my inheritance and my
cup. You are He who brings
my inheritance back to me.

The measuring lines
have fallen to me among the
best, and my inheritance is
confirmed for me.

I will bless The Lord
who has given me
understanding; my reins too
have instructed me even till
the night.
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€ofe dai ACJOTNOC NX€ TTIAZHT 0702
ACJBEAHA NXE TTAAAC: €TI A€ NEV

TACAPZ ECEWWTI BEN OTZEATIIC.

Xe NNeKCWXT NTAYTYH DeN
AMENT: 0FYA€ NNEKT MTTER0TAR NTAK

ENAT €MMTAKO.

MivwiT NTE TIWNSD AKTALOI GP(DO‘VZ
€KENART NOTNOY NEL TIEKR,0: ]TGPO‘I‘OT
€T HEN TEKOTVINA L (p!)& €BOA.

A AAHAOVIA.

| foresaw The Lord
always before me; He is on
my right hand, that I should
not be moved.

Therefore, my heart
rejoiced and my tongue
exulted; moreover, also my
flesh shall live in hope.

Because You shall not
leave my soul in Hades;
neither shall You suffer
Your Holy One to see
corruption.

You have made known
to me the ways of life; You
will fill me with joy with
Your face: delight is in
Your right hand forever.
Alleluia.

16- Psalm 16 (17)

ITnpaduoc IE nre Aavia:

ﬁrpocewxﬁ NTe AawiA.

6’1ceH ProvT eTaumesnHI: 0702
1A26HK €NMaT2,0: KaManx
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AN.
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D KEPAOKINATZIN UTIAZHT:
AKX ENUTIAWINI F€N THEX WP AKPACT

MTTEKKEN VWETHINXONC NOHT: 20TIWC

s ) ) 54 jall

A Psalm of David, a
prayer of David.

Hear a just cause, O
Lord, attend to my cry. Give
ear to my prayer, which is
not from deceitful lips.

Let my vindication
come from Your presence;
let Your eyes look on the
things that are upright.

You have tested my
heart; You have visited me
in the night. You have tried
me and have found nothing;
| have purposed that my
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AIAPG& €2ANVUWIT EYNAWT.

CoB NNABAT N2PHI 21 NEKMWIT

2INA NTO‘)"(‘Q'TGMKI).! NX€ NATATCI.

A NOK alwy €BO: %€ AKCWTEN
E—:pon DPrNovT: pek TeK AW Epon IT6orc:
0%02, CWTEN ENACAXI: napowepf‘gcple
NNEKNAI PHeONO2EM ;\INHG‘TGP&G?\JTIC
époq €BoA Ben NHeTT €50%N Eépen

TEKXIX NOTINA L.

D pee epot MGoic uppHt NTAAAOT
NOVRAA: eK%epéHIBI exwi $a TAHIBI NTeE
NEKTEN2,: éBo?\aA ﬁe,o NNIACERHC

NHGTIPI 100! NXWB.

D NARAKI AMA! NTAYTYH

&‘l"n&(‘&)H&n GZ;PGN NHETXHN NTWO%.

N pwor caxi f\lTneTpeqalﬁao:

AT21071 .01 EBOA.

jj'NO‘r A€ avkwt Epou AVCENNI
NNOVBAA: Z—:pu(l BEN TIKAZI ATAVONI
uuol izEppHT NOTA0%T AqCeBTWT
E—:Teqxopxc: New hEppHT N2ANMAC

V07T €FYOTT HEN 2ANMA EV2HTT.

mouth shall not transgress.

Concerning the works of
men, by the word of Your
lips, I have kept away from
the paths of the destroyer.

Uphold my steps in
Your paths, that my
footsteps may not slip.

I have called upon You,
for You will hear me, O
God. Incline Your ear to
me, and hear my speech.
Show Your marvelous
lovingkindness by Your
right hand, O You who save
those who trust in You,
from those who rise up
against them.

Keep me as the apple of
Your eye. Hide me under
the shadow of Your wings,
from the wicked who
oppress me.

And from my deadly
enemies who surround me.
They have closed up their
fat hearts.

With their mouths they
speak proudly; they have
cast me out.

They have now
surrounded us in our steps.
They have set their eyes,
crouching down to the earth;
as a lion is eager to tear his
prey, and like a young lion
lurking in secret places.
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T wnk T6oic apigopm epwor:
NTEKTAOYWOT eépn—u: NO2,€Y NTAYTYH
€BOA NTOTC MTMACEBHC: 0¥02 TEKCHY!I

€B0A23 NIXAXI NTE NEKXIX.

ITooic eBOA HeN OTKOTXI NHTII €ROA
24 TIKa2l: YowWor J€N TOTWND acu02

NX€ TOTNEXI HEN NHETZHT NTAK.

A TVa2 NSHTOY Naq NPIPZ 0702
ATY W NNHETATCWXET GP(!)O‘)"Z

NNOTKO%¥XI NAAWOTI.

D NOK A€ HEN 0TV EBNHI EIEOTONS,T
ETIEK2,0. 'I'N&Cl deN ]TKINGPGC[O‘F(!)NE;

€BOA NX€E TTEKWOT. DAAHAOVIA.

Arise, O Lord, confront
him, cast him down; deliver
my life from the wicked
with Your sword. With
Your hand from the
enemies.

O Lord, from men of the
world who have their
portion in this life, and
whose belly You fill with
Your hidden treasure.

They are satisfied with
pig meat, and they leave
their left-over to their
chidlren.

As for me, | will see
Your face in righteousness.
| shall be satisfied when |
awake in Your likeness.

Alleluia.

17- Psalm 17 (18)

ITipaAuoc iz NTe Aawid: emxwx
efioa umador wllborc Aavia nvicaxr
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NENXIX n‘meqxax/ THPOT NEX €Bo2 der

nenxix NCAOYA 0702 MEXA].

:ﬂ'nanenpl‘rk II6oic Taxou: IT6oic
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napegnagueT: [lanovy me maBoHeoc

GIEGP&GK]TIC E-ZPOCI

e ) ;54300

A Psalm of David, the
servant of The Lord, who
spoke to The Lord the
words of this song on the
day that The Lord delivered
him from the hand of all
his enemies and from the
hand of Saul.

I will love You, O Lord,
my strength. The Lord is my
rock and my fortress and my
deliverer; my God, my
strength, in whom 1 will
trust.
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€IEN02,€11 €EBOA HEN NAXAXKI.

D TALONI 99001 NXE NENNAK2I
1PUOT 0702 NIMO‘X‘NCO)PGM NTE

T&&NO)\!I& ATG%Q‘TGPHO)PT.

Minakat NTe Duent avkwt épon:

&‘FGP(‘QOPH \GPOI ;\IXG Nl(p&(‘g E\ITG Ep!!O‘i".

0702, BEN TIXINTAZ0X2€X AITWAR,
wll6oic: ovoz alwy 2a [anov:
AgCcwTEN €TACUH €ROA HeN neqepcpel

€60vaB.

O+vo2, nz\épwov imeqizeo €BOA
eq\egge €50%N \eneqnaggx: ACJKIY 0702
AW eq‘ceep'rep NXE€ TIKAZ.

Micent NTe NITwOT mf‘geop‘rep:

0702, avKIw %€ a [1ooic xwNT €pWOT.

ANENEN

O‘rkpeu‘rc acl enywi den
TIEXWNT: 0702 0“‘5(,‘})(!)).1 Ao
Nazpag: 2aN%€eBC Nkpwn av02, €BOA
iwoq.

:)lqpelc :I'CDG aqf ETECHT 0702,

07TNOPOC AW da NegoaRATK.

My shield and the horn
of my salvation, my
stronghold.

I will call upon the Lord,
who is worthy to be praised;
so shall I be saved from my
enemies.

The pangs of death
surrounded me, and the
floods of ungodliness made
me afraid.

The sorrows of Sheol
surrounded me; the snares
of death confronted me.

In my distress | called
upon the Lord, and cried out
to my God; He heard my
voice from His temple.

And my cry came before
Him, even to His ears. Then
the earth shook and
trembled

The foundations of the
hills also quaked and were
shaken, because The Lord
was angry.

Smoke went up from
His nostrils, and devouring
fire from His mouth; coals
were kindled by it.

He bowed the heavens
also, and came down With
darkness under His feet.
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Ovuwov NYaK! HeN NIOHTI NTe
TUAHD: NTEN TILOTE NTE TIEY20 ATCINI
NaZpac Nxe 2ANOHTI 2aNAA New

2ANX€eBC Nkpwu.

:D.qepéapaﬁw €BOA BeN :rq)e NX€
II6oic: ovoz, IleThoct aepf NTeqénH.

A govwprn Nneqcoeneq: 0702,
ACXOPOT €BOA: aAgTaNWO
NneqceTeBpHx 0702, aqf‘g'repewpow.

D TOTWNZ, EBOA NXE NIMOTUI NTE
NIMWOT: 0702 NICENT NTe ToIKOTMENH
avbwpm €BoA NTen TekemTina I6oic:

N€EY NTEN (leql VTUTINETVA NTE

TEKMBON.

Nejovwpn €Bo BeN ThicI 0702,
acjoITT! E—:aqggon‘r Z—:poq €BoA Ben
2ANMWOT ETOY): eqi—:na&ne'r €BOA
NTOTOV NNAXAXI €TXOp: NEW €BOA

NTOTO% NNHEBuOCT MuoL.

Xe ATTAXPO €2,0T€ por: mépg)opn
épox: BEN TIE2,007 NTE TIA T2EVKO.

A I6oic QW NHI ﬁo‘r‘raxpo: 0v02,

ACJENT €BoA edovoceeN €CJETOVLOI X€

And He rode upon a
cherub, and flew; He flew
upon the wings of the wind.
He made darkness His
secret place; His canopy
around Him was dark.

Waters and thick clouds
of the skies. From the
brightness before Him, His
thick clouds passed with
hailstones and coals of fire.

The Lord thundered
from heaven, and the Most
High uttered His voice.

He sent out His arrows
and scattered the foe,
Lightnings in abundance,
and He vanquished them.

Then the channels of the
sea were seen, the
foundations of the world
were uncovered at Your
rebuke, O Lord, at the blast
of the breath of Your
nostrils.

He sent from above, He
took me; He drew me out of
many waters. He delivers
me from my strong enemy,
from those who hated me.

For they were too strong
for me. They confronted me
in the day of my calamity.

But the Lord was my
support. He also brought me
out into a broad place; He
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Aqowagg‘r.

€cjeNa2eT €BOA NTOTOT NNAXAXI
€TXOp: NEM €BOA NTOTOY NNHeeuocT

1201,

Ovo2 ecjef nHI Nxe TT6oic kKaTa
TAMEOUHI: NEY KATA TITOVRO NTE

NAXIX eqé*f NHI ;\I‘TO‘F(‘QGBIE!).

Xe nuwiT §Te [looic alapez
EPWOT: 0702 nmepaceBHc €BOA 2a

ITanovt.

Xe Negam THPO‘F CEYH LTTA 60
€BOA: 0%02, NEYUEBUHI UTTIZENOT

caBoA wnol.

Gle(‘gwm €101 NATADONI NELaY: 0702

GIG&PG& GPOI CaABOA NTaaANOWIA.

€qet nHi nxe TT6oic kaTa
TAMEBMHI: NEM KATA TTTOVRO NTE

NAXIX NITENB0 Nneqﬁax €BOA.

€keTovB0O New PHEBOTAR: 0702,

€K€EEP 07ABNOBI NeY 07w NABNOBI.
€Keep OTCWTIT NEY OFCWTTT: 0702,
ekepoN2K New O‘FC‘TPGB?\.&.

Xe nook TTooic eaNnan02en

NO¥AA0C eqeeBIHO‘rT: 0702, NENBAA

delivered me because He
delighted in me.

He delivers me from my
strong enemy, from those
who hated me.

The Lord rewarded me
according to my
righteousness; according to
the cleanness of my hands
He has recompensed me.

For | have kept the ways
of the Lord, and have not
wickedly departed from my
God.

For all His judgments
were before me, and | did
not put away His statutes
from me.

| was also blameless
before Him, and | kept
myself from my iniquity.

Therefore, the Lord has
recompensed me according
to my righteousness,
according to the cleanness
of my hands in His sight.

With the merciful You
will show Yourself
merciful; with a blameless
man You will show
Yourself blameless.

With the pure You will
show Yourself pure; and
with the devious You will
show Yourself shrewd.

For You will save the
humble people, but will
bring down haughty looks.
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dnowt TIEBUOTP L1101 NOTXOY:

0702 AQX W NUTALWIT €40! NATAONI.

DHeTcoBT NNAbARATX voPpHT
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0%02, TEKOTINAL lTGT&C(‘.QOTIT GPOC.

002, TEKCBW TIETACTAR,0! GP&T wa
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For You will light my
lamp; The Lord my God
will enlighten my darkness.

For by You I can run
against a troop, by my God |
can leap over a wall.

As for God, His way is
perfect; the word of The
Lord is proven; He is a
shield to all who trust in
Him.

For who is God, except
the Lord? And who is a
rock, except our God?

It is God who arms me
with strength, and makes
my way perfect.

He makes my feet like
the feet of a deer, and sets
me on my high places.

He teaches my hands to
make war, so that my arms
can bend a bow of bronze.

You have also given me
the shield of Your salvation;
Your right hand has held me
up.

Your gentleness has
made me great, and your
wisdom is instructing me.

You enlarged my path
under me, so my feet did not
slip.
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| have pursued my
enemies and overtaken
them; neither did I turn back
again till they were
destroyed.

I have wounded them,
so that they could not rise;
they have fallen under my
feet.

For You have armed me
with strength for the battle;
You have subdued under me
those who rose up against
me.

You have also given me
the necks of my enemies, So
that | destroyed those who
hated me.

They cried out, but there
was none to save; even to
The Lord, but He did not
answer them. Then | beat
them as fine as the dust
before the wind; | cast them
out like dirt in the streets.

You have delivered me
from the strivings of the
people; You have made me
the head of the nations.

A people I have not
known shall serve me. As
soon as they hear of me they
obey me

The foreigners submit to
me. The foreigners fade
away, and come frightened
from their hideouts.
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A AAHAOTIA.

The Lord lives! Blessed
be my Rock! Let the God of
my salvation be exalted.

It is God who avenges
me, and subdues the peoples
under me.

He delivers me from my
enemies. You also lift me up
above those who rise against
me; You have delivered me
from the violent man.

Therefore, 1 will give
thanks to You, O Lord,
among the Gentiles, and
sing praises to Your name.

Great deliverance He
gives to His king.

And shows mercy to His
anointed, To David and his
descendants forevermore.
Alleluia.

18- Psalm 18 (19)
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A Psalm of David.

The heavens declare the
glory of God; and the
firmament proclaims the
work of His hands.

Day to day utters
speech, and night to night
proclaims knowledge.
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There is no speech nor
language where their voice
IS not heard.

Their sound has gone
out upon all the earth, and
their words have reached to
the ends of the world. In the
sun He has set His dwelling.

And it comes forth as a
bridegroom out of his
chamber: it shall exult as a
giant running his course.

Its going forth is from
the extremity of heaven, and
its goal is to the other end of
heaven: and nothing will be
hidden from its heat.

The law of The Lord is
pure, converting souls: the
testimony of The Lord is
faithful, instructing the
babes. The ordinances of
The Lord are straight,
rejoicing the heart.

The commandment of
The Lord is a light,
enlightening the eyes from
afar.

The fear of The Lord is
pure, enduring forever and
ever: the judgments of The
Lord are true, and justified
altogether.
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The desires of His heart
are chosen more than gold
and precious stone, and
sweeter than honey and the
honey-comb.

For Your servant keeps
them: and in keeping them
there is great reward.

Who can understand
transgressions? From my
secret sins cleanse me, O
Lord.

And from the attack of
strangers spare Your
servant: if they do not have
dominion over me, then |
shall be blameless, and |
shall be cleansed from great
sin.

All the sayings of my
mouth, and the meditation
of my heart, shall be
pleasing continually before
You. O Lord; You are my
helper, and my Savior.
Alleluia.

19- Psalm 19 (20)
e ) gajall

A Psalm of David.

May The Lord answer
you in the day of trouble.
May the name of the God of
Jacob defend you.
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May He send you help
from the sanctuary, and
strengthen you out of Zion.

May He remember all
your offerings, and accept
your burnt sacrifice.

May He grant you
according to your heart’s
desire, and fulfill all your
purpose.

We will rejoice in your
salvation, and in the name
of our God we will set up
our banners! May The Lord
fulfill all your petitions.

Now I know that The
Lord saves His anointed; He
will answer him from His
holy heaven With the saving
strength of His right hand.

Some trust in chariots,
and some in horses; but we
will remember the name of
The Lord our God.

They have bowed down
and fallen; But we have
risen and stand upright.

O Lord, save Your king:
and hear us in the day we
call upon You. Alleluia.
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A Psalm of David.

The king shall have joy
in Your strength, O Lord;
and in Your salvation how
greatly shall he rejoice.

You have given him his
heart’s desire, and have not
withheld the request of his
lips.

For You meet him with
the blessings of goodness;
You set a crown of pure
gold upon his head.

He asked life from You,
and You gave it to him --
length of days forever and
ever.

His glory is great in
Your salvation; honor and
majesty You have placed
upon him. For You have
made him most blessed
forever.

You have made him
exceedingly glad with Your
presence.

For the King trusts in
The Lord, and through the
mercy of the Most High he
shall not be moved.

Your hand will find all
Your enemies; Your right
hand will find those who
hate You.
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DA AAHAOTIA.

You shall make them as
a fiery oven in the time of
Your anger; The Lord shall
swallow them up in His
wrath, and the fire shall
devour them.

Their offspring You
shall destroy from the earth,
and their descendants from
among the sons of men.

For they intended evil
against You; they devised a
plot, which they are not able
to perform.

Therefore, You will
make them turn their back;
You will make ready Your
arrows on Your string
toward their faces.

Be exalted, O Lord, in
Your own strength! We will
sing and praise Your power.
Alleluia.

21- Psalm 21 (22)
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A Psalm of David, set to
“The Deer of the Dawn. ”
For accomplishment and
victory in day times.

My God, My God, why
have You forsaken Me?

Why are You so far
from helping Me, and from
the words of My groaning?
O My God, I cry in the
daytime, but You do not
hear; and in the night
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season, and am not silent.

But You are holy,
enthroned in the praises of
Israel.

Our fathers trusted in
You; they trusted, and You
delivered them.

They cried to You, and
were delivered; they trusted
in You, and were not
ashamed.

But | am a worm, and no
man.

A reproach of men, and
despised by the people.

All those who see Me
ridicule Me; they shoot out
the lip, they shake the head,
saying:

He trusted in The Lord,
let Him rescue Him; let Him
deliver Him, since He
delights in Him.,

But You are He who
took Me out of the womb;
You made Me trust while on
My mother’s breasts. I was
cast upon You from birth.

From My mother’s
womb You have been My
God.

Be not far from Me, for
trouble is near; for there is
none to help. Many bulls
have surrounded Me.

44

O oudlad) (i gadl) il g3
) ) il

J ol (Ll J<il e 4

dhle o) said ) gd pa il 5
1335 ali | sl

L) Y B 938 U Ll L6

Jiaay a7
WA

O e (g () 0S8
Qyuidy g oY) (19 ady (2
Ll )

QA A Sl Ol S )9
L3118 ) Aaial g Analith

Ol G Alida e A 10
(i el ) S M il
£ giaual)

il () Oy (B S dag 11
ot

Gadll oY e el Y 12
o bl e Ga gl g u B
B8



?Janm‘rpoc ETKENIWOTT
TIETATALONI MUOI: ATOTWN NPWOT €POI
ncppHT NOTL07I PHET2WAEY 0702,

ET2EUN2EN.

N ipwn eBor ;JEDPH“]' NOTLWOT:
ATEWP €BOA NX€ NAKAC THPOY:
ATAZHT €p MPPHT NOTOTAL, €YBHA
€Bo Sen onHT NTanext: TanouwT
acyworvel Iuecppl-r]' NOVBEAX: 0702,
MAAAC APXWAX E—:T&Z‘QB(DBIZ AKENT
E—:Z’)pm ETKA21 MPUOT.

AvkwT E—:pm NX€E 0780 NO‘rO‘raop:
OVCTNATWTH NXAXABWN TTETACAMONI

2901,

A TOWAK NTOT NeM P&TZ ATWI

NNAKAC 'THPO‘I‘.

Newor A€ avueAdaTor Vol
0702 ATNAT €POI: ATPWY) NNa2,Bwc

€2PAT: 070 TageBcw aveIwm epoc.

Neok A€ Il6oic hnenbpe TaBoHeIA
0vel CABOA M0I: MA2,0HK ET&XINQOHT
épox.

Mozen NTAYTYH €BOA NTOTC
N:rcnql: NEY TAMETYHPI NUATATC

€BOA }\I‘TOTq f\IO‘m‘r&op.

NazueT €Bo BeN pwq NOT 0!

0%02, TAB€ERIO EROA 2 TITATI NTE NA

Strong bulls of Bashan
have encircled Me. They
gape at Me with their
mouths, like a raging and
roaring lion.

| am poured out like
water, and all My bones are
out of joint. My heart is like
wax; it has melted within
Me. My strength is dried up
like a potsherd, and My
tongue clings to My jaws.
You have brought Me to the
dust of death.

For dogs have
surrounded Me; the
congregation of the wicked
has enclosed Me.

They pierced My hands
and My feet. | can count all
My bones.

They look and stare at
Me. They divide My
garments among them, and
for My clothing they cast
lots.

But You, O Lord, do not
be far from Me; O My
Strength, hasten to help Me.

Deliver Me from the
sword, My precious life
from the power of the dog.

Save Me from the lion’s
mouth and from the horns of
the wild oxen!
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wll6oic cuov E—:poq: VAWOT Naq| ﬁipox
THPY NlakwA: napeqep&o*l‘ daTe2H
Nxe€ m‘xpox THPY hmlcpau?x: %€
UTE)®Y)C| OTAE MTTEYRPOY) ENTWRE,
WTIZHKI 0TAE lmeqcpwne, hneq&o

caBoA wuol.

Gmeg é\a,pm 0vBHC] agcwTen
E—:pon: TAWOTYOT WOTT NHI €RoA lmoq
den ovNIwT NEKKAHCIA.

O+vo2, NAETYH EBETHITOT LUTTEVLB0

NOTON NiieN €Tep2oT daTecjeH.

€ve0vwy NX€ NIZHKI 0702, EVECI:
evecuov ellboic Nxe NHETKWT Newy:
€TEWND NXE NOTZHT ()& ENES NTE

TIIENER,.

€venevi evekoTov 2a Ilooic Nxe

NEAT THPO‘!‘ NTE TIKA?2I.

€veovwYT uTTE160 EBOA NXE
NIMETIOT THPOT NTE NIEBNOC: K€
TueTovpo e [T6oic Te 0vo2, NeOQ €To!

NNHB eNI€EONOC.

| will declare Your name
to My brethren.

In the midst of the
assembly I will praise You.
You who fear The Lord,
praise Him! All you
descendants of Jacob,
glorify Him, and fear Him,
all you offspring of Israel.
For He has not despised nor
abhorred the affliction of the
afflicted; Nor has He hidden
His face from Him.

But when He cried to
Him, He heard. My praise
shall be of You in the great
assembly.

| will pay My vows
before those who fear Him.

The poor shall eat and
be satisfied; those who seek
Him will praise The Lord.
Let your heart live forever.

All the ends of the world
shall remember and turn to
The Lord.

And all the families of
the nations shall worship
before You. For the
kingdom is The Lord’s, and
He rules over the nations.
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A AAHAOTIA.

All the prosperous of the
earth shall eat and worship.

All those who go down
to the dust shall bow before
Him,

even he who cannot
keep himself alive. A
posterity shall serve Him.

It will be recounted of
the Lord to the next
generation. They will come
and declare His
righteousness to a people
who will be born, that He
has done this. Alleluia.

22- Psalm 22 (23)
Ggodall g (SEY ) gajall
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2IXEN PUWOT NTE TTUTON.
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BEN TUWIT NTE TueomH! eoBe TIEPaN.

€ywm aimanwoy) den euHt
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N2,ANTIET2,WO0T X€ NOOK K)(H NELHI.

HngBwT NEN TGKB&KTHPIZ\ NOWOT

meTavwNOWT NHI.

A Psalm of David.

The Lord is my
shepherd; I shall not want.
He makes me to lie down in
green pastures; He leads me
beside the still waters.

He restores my soul; He
leads me in the paths of
righteousness for His
name’s sake.

Yea, though I walk
through the valley of the
shadow of death, | will fear
no evil; for You are with
me.

Your rod and Your staff,
they comfort me.
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A AAHAOTIA.

You prepare a table
before me in the presence of
my enemies.

You anoint my head
with oil; my cup runs over.

Surely goodness and
mercy shall follow me all
the days of my life; and |
will dwell in the house of
The Lord forever. Alleluia.

23- Psalm 23 (24)
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A Psalm of David on
one Saturday.

The earth is The Lord’s,
and all its fullness, the
world and those who dwell
therein.

For He has founded it
upon the seas, and
established it upon the
waters.

Who may ascend into
the hill of The Lord? Or
who may stand in His holy
place?

He who has clean hands
and a pure heart, who has
not lifted up his soul to an
idol, nor sworn deceitfully.
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IT6oic eTkwT Neca T2,0 uPnovT

NlakwB.

YaI NNETENTIVAH €nywi NIAPX(DNZ
01CI VUWTEN NITYAH NENED: 0702, €qel

€d0vN NX€ T[O‘TPO NTE TIWO«T.

M1 2w e T[B.IO‘I‘PO NTE TWOT:
IT6oic eTamazt eTe O‘FON(A.)KOM 2009:

I160ic €TxeMxO0 HEN NITIOAEVOC.
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TTWoT. NAAHAOTIA.

He shall receive
blessing from The Lord,
and righteousness from the
God of his salvation.

This is Jacab, the
generation of those who
seek Him, who seek Your
face.

Lift up your heads, O
you gates! And be lifted up,
you everlasting doors! And
the King of glory shall
come in.

Who is this King of
glory? The Lord strong and
mighty, The Lord mighty in
battle.

Lift up your heads, O
you gates! Lift up, you
everlasting doors! And the

King of glory shall come in.

Who is this King of
glory? The Lord of hosts,
He is the King of glory.
Alleluia.

24- Psalm 24 (25)
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A Psalm of David.

To You, O Lord, I have
lifted up my soul.

O my God, I have
trusted in You: let me not
be ashamed forever, nor let
my enemies mock me.
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AN ~
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For all who wait for
You shall not be ashamed:
let them be ashamed who
wrought iniquity in vain.

Show me Your ways, O
Lord; and teach me Your
paths.

Lead me to Your truth,
and teach me: for You are
God my Savior: and for
You | have waited the
whole day.

Remember, O Lord,
Your compassions and
Your mercies, for they exist
from everlasting.

The sins of my youth
and those of my ignorance
do not remember; and
according to Your mercy
remember me, for the sake
of Your goodness, O Lord.

For good and upright is
The Lord: therefore, He
shall set a law for those
who sin in the way.

He shall guide the meek
in judgment. He shall teach
the meek His ways.

All the ways of The
Lord are mercy and truth to
those who keep His
covenant and His
testimonies.

For the sake of Your
name, O Lord, You shall
forgive my sin; for it is
great.
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M6oic e mTaxpo NNHETEP2OT
daTetjzH: 0702 Ppan ullboic da
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TEJAIAGHKH CINAOTON.C EPWOT.

Nagaa CEXOTYT €BOA daT2H
wllooic NcHOT NIBeN: X€ Neoq
€ONABWKEN NNADAATX €BOADEN

Tihay).

XO‘)"(A)T ;'-J;])PHI E—IX(!)I 0%02, NAl NHI:
X€ \B.NOK O‘F(A)HPI hnam‘rq: &NOK

0¥2HKI ANOK.

muraggw NX€E NI20X2,€X NTE TTASHT

ANITT €BOA HEN NAANATKH.

Xow‘g'r enaeeBio New TTaAdICE: 0702,

%A NaNOB! THPOY NHI €BOA.

DA NAT ENAXAKI KE ATaw)al 0v0

ATVECTWI DEN 0710CT NOINXONC.

N pez €TAYTYH 0702, NAZVET:

i!lTGN\BPI()-I(A)llTI X€ &IGP&G?\JTIC E—IPOK.

Who is the man that
fears The Lord? He shall set
a law for him in the way,
which pleases Him.

His soul shall dwell in
good things; and his seed
shall inherit the earth.

The Lord is the strength
of those who fear Him; and
the name of The Lord is for
those who revere Him, and
His covenant He will
manifest to them.

My eyes are ever
looking towards The Lord;
for He will draw my feet
out of the snare.

Look upon me, and
have mercy on me; for | am
an only child and poor.

The afflictions of my
heart have been multiplied;
bring me out of my
troubles.

Behold my lowliness
and my toil; and forgive all
my sins.

Look upon my enemies;
for they have multiplied;
and they have hated me
with an unjust hatred.

Keep my soul, and
deliver me: Let me not be
put to shame; for | have
hoped in You.
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Neqb?\‘rwlc THPOY. DAAHAOTIA.

The harmless and
upright joined themselves to
me: for | waited for You, O
Lord.

Deliver Israel, O God,
out of all his afflictions.
Alleluia.

25- Psalm 25 (26)
G dad) g (ualdd) ) ga 3al)
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'THPO‘K‘.

A Psalm of David.

Vindicate me, O Lord,
for I have walked in my
integrity. | have also trusted
in The Lord; I shall not slip.
Examine me, O Lord, and
prove me; try my mind and
my heart. For Your
lovingkindness is before my
eyes, and | have walked in
Your truth.

| have not sat with
idolatrous mortals, nor will
I go in with hypocrites.

I have hated the
assembly of evildoers, and
will not sit with the wicked.

I will wash my hands in
innocence; so | will go
about Your altar, O Lord.
That I may proclaim with
the voice of thanksgiving,
and tell of all Your
wondrous works.
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2ANEKKAHCIA. DAAHAOTIA.

Lord, I have loved the
habitation of Your house,
and the place where Your
glory dwells.

Do not gather my soul
with sinners, nor my life
with bloodthirsty men, in
whose hands is a sinister
scheme, and whose right
hand is full of bribes.

But as for me, I will
walk in my integrity;
redeem me and be merciful
to me.

My foot stands in an
even place; in the
congregations | will bless
The Lord. Alleluia.

26- Psalm 26 (27)
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A Psalm of David
before being annointed.

The Lord is my light
and my salvation; whom
will I fear? The Lord is the
defender of my life; of
whom will I be afraid?

When the wicked drew
near against me to eat up
my flesh, those who distress
me and my enemies, they
fainted and fell.
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l\\lowg)ow‘gwowgl Ne(‘y?m?xowf.
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Though an army should
fight me, my heart shall not
be afraid: though war
should rise up against me,
in this | am confident.

One thing I have asked
of The Lord, this also I will
seek, that | should dwell in
the house of The Lord all
the days of my life,

that I should behold the
fair beauty of The Lord, and
visit His holy temple.

For in the day of my
afflictions, He hid me in
His tabernacle. He sheltered
me in the secret of His
tabernacle.

He set me up on a rock.
And now, behold, He has
lifted up my head over my
enemies

I went round and
offered in His tabernacle a
sacrifice of joy.

I shall sing, and sing
psalms to The Lord. Hear,
O Lord, my voice, which |
have uttered aloud.

Have mercy on me, and
hearken to me. For You are
He to whom my heart said,
“I have sought Your face:
Your face, O Lord, | will
seek.”
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TAMAT NETATYAT Ncwov [T6oic A€

]TGT&C[(‘QOT[T ;-ZPOC,[

Ceune novoc nHI TToolc 21
NEKUWIT: 0702, 01UWIT NHI HEN

OTLWIT €YCOTTWN €ofBe Naxaxl.

UnepTHiT €TOVTOT N2AT YTY(H
NTE NHET2,0X2€X MO L€ ATTWOTNOT
E—:épm €XWI NXE 2ANVETUEBPET
Npeqb’ INXONC: 0702, & T MeTOINXONC X€

VEBNOTK GPOC VUIN L20C.

€leNa2 T eNXINNAT ENIATAOON NTE

[1601c $eN TIKA2I NTE NHETONS.

021 wll6oic xennout ovoe,
VAPEYTAXPO NX€ TIEKZHT 0702 02

wll6oic. DAAHAOTIA.

Do not turn away Your
face from me, do not reject
Your servant in anger.

Be a helper to me, and
do not forsake me; and do
not overlook me, O God my
Savior. For my father and
my mother have forsaken
me, but The Lord has
accepted me unto Himself.

Set a law for me, O
Lord, in Your ways, and
guide me in a right path,
because of my enemies.

Do not deliver me over
to the souls of those who
afflict me; for unjust
witnesses have risen up
against me, and injustice
has lied to itself.

| believe that | shall see
the goodness of The Lord in
the land of the living.

Wait for The Lord: be
of good cheer and let your
heart be strengthened: and
wait for The Lord. Alleluia.

27- Psalm 27 (28)
Ggiad) g bl ) g4 jall

Inpazuoc Kz NTe Aavia.

Niwy ovBrk [T60ic: IManovt

;.!]TGPX&P(!)K ;-IPOIZ LHTIOTE I\\ITGKX&P(!)K

A Psalm of David.

To You I will cry, O
Lord my Rock: Do not be
silent to me, lest, if You are
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épon frraep hEppHT NNHEONAI edpHI
E-:Ep?xam(oc.

CwTen IToorc \eﬁépwov NTE
TMATWR2: €N TXINTATWR, 0VRHK: HEN
ﬁxm‘raqar NNAXIX \e}w)(‘gl: ovhe

neKepcpel €60vaB.

Unepcwk NTAYTYH NEW 82
NIpecjepNoBI: 0702 Iunep'rancor NEY
NHETEPWA etanomia: NHETCAZI NEw
NO‘K‘Z‘QC})HP BEN OTZIPHNH: 2ANTIETZWOV

A€ €T DEN NOTSHT.

Uo! Nwov KaTa NOT2BHOVI: NEW
KATa 'I'!.QG‘TTIG‘T?J(DO‘K‘ NTE NOV2BHO%YI:
2401 NWOY KA TA NI82BHOYI NTE NOVXKIXK:

201 NWOT NT(‘QGBI(!) NNHETAVAITOT.

Xe umovkat eneBHow NTe [0 oic:

NEY NI2BHOYI NTE NEYXIX:

GKGQ.)GP(‘Q(DPO“‘ 0%02, NNEKKOTOY.

Xe CCUAPWOTT NXE IMooic

DrNOTT: K€ AYCWTEN EMBPWOT NTE

maTwBe,.

T60ic e TaBoHeOC NEY mapeq
€2PHI €XWI: ATIAZHT €PLEATIIC €POCY;
aqepﬂohem Z—:pm 0v02 accplpl Nag €BoA

;\IXG T&C&PZ.

silent to me, | become like
those who go down to the

pit.

Hear the voice of my
supplications when | cry to
You, when | lift up my
hands toward Your holy
sanctuary.

Do not take me away
with the wicked and with
the workers of iniquity, who
speak peace to their
neighbors, but evil is in
their hearts.

Give them according to
their deeds, and according
to the wickedness of their
endeavors; give them
according to the work of
their hands; render to them
what they deserve.

Because they do not
regard the works of The
Lord, nor the operation of
His hands, He shall destroy
them and not build them up.

Blessed be The Lord,
because He has heard the
voice of my supplications.

The Lord is my strength
and my shield. My heart
trusted in Him, and | am
helped. Therefore, my heart
greatly rejoices, and with
my song | will praise Him.
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The Lord is their
. R strength, and He is the
eBoa: TT6oic me mTaxpo NTe meqaaoc  |saving refuge of His

anointed.

Ovo2, deN ma0vwyY) FTNa0TWNS NaQ

0702 EDN&(‘Q‘T e ;\INIO‘K‘XAI ;\I‘TG
TIGC]&PIC‘TOC.

Save Your people, and
bless Your inheritance;
\GTGK]\(?xHPONonl\b.Z AMONI MMWOT! shepherd them also, and
bear them up forever.
Alleluia.

Mozen umekAaoc: cuow

bacow wa eNe2. DAAHAOTVIA.

28- Psalm 28 (29)
Gl g (all) 5 ga all

A Psalm of David in the

ITrnpaAuoc ki NTe Aavid eBoA
way to the tabernacle.

JEN GUWIT NTE TCKHNH.

Give unto The Lord, O

Dot wllboic NIQHP! NTE i
sons of God, Give unto The

Pnovt: antow ullforc Na&ngnpl Lord young rams. Give unto
S rA: 3 S TT6ore ot The Lord glory and
NwIAL antovi uIl6oic NovwoT New strength,

O¥TAIlO.

Give unto The Lord the
. glory due to His name.
0vWWT wullooic den TeeavAH esovaB. |Worship The Lord in the
beauty of holiness.

The voice of The Lord
o is upon the waters, God of
Dnovt NTe mwor acjepdapaBar: [l6oic |glory has thundered, The
Lord is upon the many
waters.

The voice of The Lord
o . is mighty; the voice of The
ndpwor ullboic den ovniyF Lord is in great beauty.

A ntowt ullboic Novwo WTTECPAN:

H%pwo‘r wIl6oic 21%xeN NIVWOT:

&IXEN 2ANLWOT GTO(A).

H%pwov ull6oic 3eN 0vx0n:

VUETCAIE.

The voice of The Lord
breaks the cedar; The Lord
lmu‘genmql: IT6oic Nadouden will break the cedar of
Lebanon.

H%pwov wll6oic eqééouéen
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;JITI(‘QGNCI(‘_]I NTe NIAIBANOC.
O<voe, f:maépowfggua hﬁppHT

wrach NAIBANOC: 0702 UIHGNPIT

;!EPPHT ;\IO‘K‘(‘QHPI ;\ITG Na TUTAN ;\IO‘K‘(!)'T.

H%pwow wll6oic eq\eggw‘r ﬁo%‘ggae,
fw&;pwn.

H%pwow wll6oic eqénonnen
iﬁu‘gaqe: [6o1c NaKis iﬁu‘gaqe
NKa2Hc.

H%pwow ull6oic eqécoB*]‘
N2ANEIOTA: 0702, E{Nixb’ wpn

N2ANIAZWWHN €BOA.

Ovon NIBEN €TCAXI NOTWOT HEN
niecjepder eeoval: [looic wor den

NIKATAAYCOLCOC.

Ynagenct nxe [ooic €J01 NO¥PO
wa enez: [16oic NaT NOvZOL
NTIEYAAOC: IT6oic Nacuow €necjAaoc

BEN OTZIPHNH. DA AAHAOTIA.

Ilryaruoc ko NTe Aarid fewAn

NTE TTIAIK NTE TTH.

j]'na()' ack Ilooic xe axwomT epok:

0v02 )JJIGKGPG NAXAXI OFTNOY BB WOT¥

éépm exwl.

And He will beat them
small like the calf of
Lebanon; and Sirion like a
son of the unicorn.

The voice of The Lord
cuts a flame of fire.

The voice of The Lord
shakes the wilderness; The
Lord will shake the
wilderness of Kadesh.

The voice of The Lord
strengthens the deer, and
will strips the forests.

And in His holy temple
every one speaks of glory.
The Lord dwells in the
flood.

And The Lord will sit as
a king forever. The Lord
will give strength to His
people; The Lord will bless
His people with peace.
Alleluia.

29- Psalm 29 (30)
O rdad) g pmdl) ) g 3al)

A Psalm of David in the
the dedication of the house
of David.

I will extol You, O
Lord, for You have lifted
me up, and have not let my
foes rejoice over me.
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[T6'0ic TTanow T alwy ovBHK 0702,

AKTAAOOI.

[T6oic aken TayvyH enywi den
ANENT: 0702, AKNAMET €BOA NTOTOV

ANENRN

NNHeoNAI €3pH! epAaKKOC.

&pn]ra?xm ellooic NHesOYVAB THPOW
NTAY: 0702 OFWN2 €EBOA MPUETI NTE

TEYUETATIOC.

Xe 070N OTXWNT deN ]Teq;.lBON
New 07WND HeN TTEQOTWY): PO‘T?JI
Gqé(‘g(!)l'[l ;\IKG O‘S‘Plnl 070 (‘Q(!)PT[

NOVOEAHA.

D NOK aI1x0C deN TMAZENOTY! X€

NNaKIL (‘9& ENEZ.

[T6oic den mekoTwy) aKT NovxOL
VTACAL AKPWN2, UTTEK2,0 CABOA W UOl:

&l(‘.g(!)ﬂl GIZ‘QTGPQ(DP.

612:(1)9 ;-I\Z;PHI ovBHK II0oic: 0vo2,

trnaTwBe wllanovt.

O« e M2,HO¥ BTACNOY
EMXINOPIWENHI GZ)PHII E€NTAKO: WH
NAOTWNZ, NaK €BOA NX€ 0FKaA2! 1€ AN

eqe(‘gxw NTEKUEOVHI.

AIl6oic cwTen ovo2, ACJNAI NHI:

allooic WWTT NHI NOYBOHB0C.

O Lord my God, I cried
out to You, and You healed
me.

O Lord, You brought
my soul up from the grave;
You have kept me alive,
that | should not go down to
the pit.

Sing praise to The Lord,
You saints of His, and give
thanks at the remembrance
of His holy name.

For His anger is but for
a moment, His favor is for
life; weeping may endure
for a night, but joy comes in
the morning.

Now in my prosperity |
said, “I shall never be
moved”.

Lord, by Your favor
You have made my
mountain stand strong; You
hid Your face, and | was
troubled.

| cried out to You, O
Lord; and to The Lord |
made supplication.

What profit is there in
my blood, when | go down
to pit? Will the dust praise
You? Will it declare Your
truth?

Hear, O Lord, and have
mercy on me; Lord, be my
helper.
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D KPWN2, MTTANERTI EVPAW! NHI:
AKPwd NUIACOK 0%2 AKWOpT

E\IO‘FO‘FNOC{.

SINa NTeqep'L]ra?uN €POK NX€
TRAWOT 0702 NNAEPUKAZ NZHT: IT6oic
[ManovT FHaovwNe NaK €B0A wa

eNez,. DAAHAOTVIA.

Irpaimoc A nTe AariA enxwk

€BOA NTE MITWAUT.

Niepzeamic EPOK IT6oic
hneképm' I g)a ENE2: 0702, Rlé,pm
HEN TEKMEBUHI NAZMET 0702,
VATOVLOL: PEK TIEKMAWYX I—:pon 0702,

KWAEY GHXINGPGKNZ\&MGT.

Wwm NHI NowNov T ;\IN&(‘QT New
OFHI VUANPWT %ﬁxmépemaaue*r: %€

NOOK TTe H&T&XPO New mMaAvaAndwT.

€oBe TEKpaN €KOE0 IMWIT NHI 0702,
GK\G(‘QZ\NO‘I‘(‘QTZ €KEENT €BOA Ben
naiday) dar: %meonq E—:pon: %€ NOOK
e nanayf: eléxw NTATINETUA BEN

NEKXIX.

NkcorT [60ic Prov nTe

'I'!.QGGL!HII AKMECTE NHGT&PG?J

You have turned for me
my mourning into joy; You
have put off my sackcloth
and clothed me with
gladness.

To the end that my
glory may sing praise to
You and not be silent. O
Lord my God, I will give
thanks to You forever.
Alleluia.

30- Psalm 30 (31)
GOSN ) ga jall

A Psalm of David in the
time of his downfall.

In You, O Lord, | put
my trust; let me never be
ashamed; deliver me in
Your righteousness. Bow
down Your ear to me,
deliver me speedily.

Be my rock of refuge, A
fortress of defense to save
me. For You are my rock
and my fortress.

Therefore, for Your
name’s sake, lead me and
guide me. Pull me out of the
net, which they have
secretly laid for me, for You
are my strength. Into Your
hand | commit my spirit

You have redeemed me,
O Lord God of truth. I have
hated those who regard
useless idols.
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D NOK A€ AIEPZEATIC €POK [ooic:
€IEBEAHA 0702, €IE0TNOC| €2PHI €XEN

TIEKNAI.

Xe AKXOVWT €XEN TIaB€ERIO 0702
AKNO2€ NTAYTYH €BOA DeN
2ANANATKH: 0702 MTTEKMAW)BAL €POI

HEN NENXKIX UTIXRAXI.

DKTa2,0 NNADAAATX epaTov deN

07142 €YOTECOWN.

Mai i TT6oic xe f2exewx: aceos
NX€ NABAA NTEN MXWNT TAYWTYH NEL

TANEXI.

Xe mawnd AQUOTNK HEN 0TUKA?

N2HT NeW NAPOLUTI deN 07¢1a204.

mcg)wm HEN OTVET2HKI NX€E

'T&NO!.!“I'Z 0702, NAKAC &‘I‘ZA)GOPTGP.

:)ll(ywm €IYHY) €BOA: OTTWOT
NNAXAXI THPOY NEW NABEWET Z-:naggw:

NeY O‘F&OT NNHETCWOTN 2.00!.

NHeonaw \epm avPwT caBoA uuor:
avepnawBy) deN TOTZHT hecppH'l'

Nowpeqnwow.
:)llep hEppH'I' NOTCKETOC \eaq'raxoz
xe é}u‘gw(‘g ;\IO‘K‘).!H(‘Q €7Y)0Tl iman(off:

deN TTKINGPO‘FG(DO‘F‘I’ EVCOTT G&le EXWII

But I trust in The Lord. |
will be glad and rejoice in
Your mercy.

For You have
considered my trouble; You
have known my soul in
adversities, and have not
shut me up into the hand of
the enemy.

You have set my feet in
a wide place.

Have mercy on me, O
Lord, for I am in trouble;
My eye wastes away with
grief. Yes, my soul and my
body.

For my life is spent with
grief, and my years with
sighin.

My strength fails
because of my iniquity, and
my bones waste away.

| am a reproach among
all my enemies, but
especially among my
neighbors, and am repulsive
to my acquaintances.

Those who see me
outside flee from me. | am
forgotten like a dead man,
out of mind.

| am like a broken
vessel, for | hear the slander
of many. Fear is on every
side; while they take
counsel together against me,
they scheme to take away
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ATCOO NI €01 NTAYVYCH.

D NOK A€ AIEPZEATIC €POK [ooic:
aixoc xe Neok te [Tanovt epe

N&KKHpoc DHEN NEKXKIX.

Ma2umeT eBoA HEN NENXIX
NNAXAXI: NEW €BOA NTOTOY NNHETO 0X!

NCWI.

Uape TIEK2,0 EPOTWINI €2PHI EXEN
MEKBWK: 0702, NA2,VET HEN TTEKNAL

ITooic: Rmelcbplb' IWITI K€ AlwY) OVBHK.

6“‘66](‘9111] NeWOT NX€ NIACEBHC:

0702 €ve0ITOV edpHI e uentt.

U&PO‘K‘GPATC&XI NX€ NichoTOV
NOXI: NHETCAX! NOTANOMIA DA TIISLHI:
deN O‘K‘!.QGTPGC{&ITTZ;O New 0‘)"(‘90.)(‘&)0{.

lexek qogg NXe€ Tl&(‘.g&l NTe
TGK),!GTXPHCTOC IT6oic: GHGTAK&PG&

€pOC]: NNHETEP20T BaTeKeH.

N kepzwh W100¢] BeN NHETEPZEATIIC

;—.‘POK ;HTG;.QGO ;‘INI(A)HPI ;‘ITG NIP(!)LU.

€xexomor HeN TTETSHI NTE TIEK2,0:

€BoA2A ﬁggeop'rep NTE ZANPWLL,

€Keepc1<enazm VUWoT HeN
TEKCKHNH: €BOA 2,4 TANTIAOTIA NTE

2,ANAAOC.

my life.

But as for me, I trust in
You, O Lord; I say, “You
are my God.” My times are
in Your hand

Deliver me from the
hand of my enemies, and
from those who persecute
me.

Make Your face shine
upon Your servant; save me
for Your mercies’ sake. Do
not let me be ashamed, O
Lord, for I have called upon
You.

Let the wicked be
ashamed:; let them be silent
in the grave.

Let the lying lips be put
to silence, which speak
insolent things proudly and
contemptuously against the
righteous.

Oh, how great is Your
goodness, which You have
laid up for those who fear
You.

And have prepared for
those who trust in You in
the presence of the sons of
men.

You shall hide them in
the secret place of Your
presence From the plots of
man.

You shall keep them
secretly in a pavilion From
the strife of tongues.
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Climapwow nxe [6oic: xe
aqépowepz‘gcple iﬂreqnan: HeN ovBaKI

GC‘TAKPHO‘V‘T.

D NOK A€ AIX0C HEN TATWNT: XK€

AP A%IT €BOA UTTEV B0 NNEKBAA.

€oBe dar akcwTen [Tooic €TCMH

NTe aT20 ETaINY) €2PHI 2APOK.

Uenpe TTooic NHesOVAR THpPOW
NTAC: K€ ACKWT NCA 2ANMEBUHI NXE

IMooic.

O+voe, (\:INA'I'(‘geBIZn NNHeTfpl deN

OVVLET20%0 GNOTHGTPGC{&IHEO.

Xeunont 0702 MAPEYTAXPO NXE
TETEN2HT: O¥YON NIBEN e‘repe,e?xmc

ell6oi1c. DAAHAOTIA.

Ilrparuoc 2a mkay nve AarA.

MoTNIATOT NNHETATYW
NNOTANOWMIA: NWOT EBOA New

NHETAT2,WBC €BOA €XeEN NOYNOBI.
WovnaTe) wTpwur PHETE I6oic
NA€TT NOBI €pO¢] AN: 0702 MUON XpOC

%H HeN pwa.

Blessed be The Lord, for
He has shown me His
marvelous kindness in a
strong city.

For | said in my haste, “I
am cut off from before Your
eyes.”

Nevertheless You heard
the voice of my
supplications Wwhen | cried
out to You.

Oh, love The Lord, all
you His saints! For The
Lord preserves the faithful.

And fully repays the
proud person.

Be of good courage, and
He shall strengthen your
heart, all you who hope in
the Lord. Alleluia.

31- Psalm 31 (32)
Gl g gaad) ) ga jall

A Psalm of David. A
Contemplation.

Blessed is he whose
transgression is forgiven,
whose sin is covered.

Blessed is the man to
whom The Lord does not
impute iniquity, and in
whose spirit there is no
deceit.
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When | kept silent, my
bones grew old through my
groaning all the day long.

For day and night Your
hand was heavy upon me;
my vitality was turned into
the drought of summer.

| acknowledged my sin
to You, and my iniquity |
have not hidden.

I said, “I will confess
my transgressions to the
Lord,” and You forgave the
iniquity of my sin.

For this cause everyone
who is godly shall pray to
You in a time when You
may be found; surely in a
flood of great waters they
shall not come near him.

You are my hiding
place; You shall preserve
me from trouble; You shall
surround me with songs of
deliverance.

I will instruct you and
teach you in the way you
should go; I will guide you
with My eye.

Do not be like the horse
or like the mule, which have
no understanding, which
must be harnessed with bit
and bridle, else they will not
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come near you.

Many sorrows shall be
to the wicked; but he who
trusts in the Lord, mercy
shall surround him.

Be glad in The Lord and
rejoice, you righteous; and
shout for joy, all you upright
in heart. Alleluia.

32- Psalm 32 (33)
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A Psalm of David.

Rejoice in The Lord, O
you righteous! For praise
from the upright is
beautiful.

Praise The Lord with the
harp; make melody to Him
with an instrument of ten
strings.

Sing to Him a new song;
play skillfully with a shout
of joy.

For the word of The
Lord is right, and all His
work is done in truth.

He loves righteousness
and justice; the earth is full
of the goodness of The
Lord.

By the word of The
Lord the heavens were
made, and all the host of
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them by the breath of His
mouth.

He gathers the waters of
the sea together as a heap;
He lays up the deep in
storehouses.

Let all the earth fear The
Lord; let all the inhabitants
of the world stand in awe of
Him.

For He spoke, and it was
done; He commanded, and
it stood fast.

The Lord brings the
counsel of the nations to
nothing; He makes the plans
of the peoples of no effect.

The counsel of The Lord
stands forever, the plans of
His heart to all generations.

Blessed is the nation
whose God is The Lord, the
people He has chosen as His
own inheritance.

The Lord looks from
heaven; He sees all the sons
of men. From the place of
His dwelling He looks On
all the inhabitants of the
earth.

He fashions their hearts
individually; He considers
all their works. No king is
saved by the multitude of an
army.
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A mighty man is not
delivered by great strength.
A horse is a vain hope for
safety; neither shall it
deliver any by its great
strength.

Behold, the eye of The
Lord is on those who fear
Him, on those who hope in
His mercy. To deliver their
soul from death, and to keep
them alive in famine.

Our soul waits for The
Lord; He is our help and our
shield.

For our heart shall
rejoice in Him, because we
have trusted in His holy
name.

Let Your mercy, O
Lord, be upon us, just as we
hope in You. Alleluia.

33- Psalm 33 (34)
OS5 G ) ga Sl

A Psalm of David when
he pretended madness
before Abimelech, who
drove him away, and he
departed.

I will bless The Lord at
all times: His praise shall
continually be in my mouth.
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My soul shall its boast
in The Lord; the humble
shall hear of it and be glad.

Oh, magnify The Lord
with me, and let us exalt His
name together.

| sought The Lord, and
He heard me, and delivered
me from all my fears.

Draw near to Him, and
be enlightened: and your
faces shall not be ashamed.

This poor man cried out,
and The Lord heard him,
and delivered him out of all
his troubles.

The angel of The Lord
encamps all around those
who fear Him, and delivers
them.

Oh, taste and see that
The Lord is good: blessed is
the man who trusts in Him.

Oh, fear The Lord, you
His saints: there is no want
to those who fear Him.

The rich have become
poor and they hungered: but
those who seek The Lord
shall not want any good
thing.
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Come, you children,
listen to me; | will teach you
the fear of The Lord.

Who is the man who
desires life, and loves many
days, that he may see good?

Keep your tongue from
evil, and your lips from
speaking deceit.

Depart from evil and do
good; seek peace and pursue
it.

The eyes of The Lord
are on the righteous, and His
ears are open to their cry.

The face of The Lord is
against those who do evil, to
cut off the remembrance of
them from the earth.

The righteous cry out,
and The Lord heards, and
delivers them out of all their
troubles.

The Lord is near to
those have a broken heart,
and saves such as have a
contrite spirit.

Many are the afflictions
of the righteous: but The
Lord delivers him out of
them all.

He guards all his bones;
not one of them is broken.
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A AAHAOTIA.

Evil shall slay the
wicked, and those who hate
the righteous shall be
condemned.

The Lord redeems the
soul of His servants, and
none of those who trust in
Him shall be condemned.
Alleluia.

34- Psalm 34 (35)
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A Psalm of David.

Plead my cause, O Lord,
with those who strive with
me; fight against those who
fight against me.

Take hold of shield and
buckler, and stand up for my
help.

Also draw out the spear,
and stop those who pursue
me. Say to my soul, “I am
your salvation.”

Let those be put to
shame and brought to
dishonor who seek after my
life. Let those be turned
back and brought to
confusion who plot my hurt.

Let them be like chaff
before the wind, and let the
angel of The Lord chase
them.

Let their way be dark
and slippery, and let the
angel of The Lord pursue

70

cah py BUaAY) i gay 21
L9l (Bavall gt g

Vg codne ol B Q) 22
Agle (plSial) anen ady
REPEL

Lulh 45 _ua) 2914 94 ja
(sl

et galliy Cpdl) Qb 0o 1
i oty ) Jild g

N oagly dugigladu 4 2

ums daua s dﬁ-wdw\ 3

. JA

Cpdl) asaa Jadyg JA018 4

() Sl Lo G el

G Qall Cpdl) Bag sl
5 sl

alal ALl Jia 1 5358415 .5
Gy @) Dy .l 4

e

B g LB agly sk 0546
AR Gl g



€cJ€b 0XI NCWO.

Xe avywn épon NXINXH NOVTAKO
NTE nowcpagg: A?ngw(‘g NT&W‘W;H deN

OTVETEPAHOY.

Uapeqf NWOT NXE€ Tihay) €Te
NCECWOTN imoq aN: 0v02 TNaxopxce
€TAT2,0TTC VAPECTAZWOT: 0702 Rlé,pm

den Tuday) eveel hbu‘rq

TawwyH A€ ecéomoq exen [Goic

0702, ECEBEAHA M VOC EXEN Teqovxal.

Nakac THPOW EVEXOC X€ TT6ooic N1
TIETON! 0K PHEBNO2,EM NOTSHKI

€BOA BEN NENKIX i:cpHeTxop époq.

Ov2HKI New OFWATMEBNAI €BoA

NTOTOV NNHET2WAEW WUWOT.

DA TTWOTNOY NXE E:Z\NMGGPG‘)" NOXI:
N&‘l"(‘gl]'[l 190! ENH €TE N'I'C(!)O‘i"l\l

LUWOT AN.

DT NHI N2SANTIETZWOT NTY)EBIW
NZANTIEONANET NEW OTVUETATYHPI

NTAYTYCH.

ANOK A€ deN TXINOPOTT OVBHL:
art NO%COK 21WT 0702, ale€BIO
NTAYTYCH DEN OFTNHCTIA: 0702

‘T&]TPOCG“‘X‘H €ECETACBOC GZ)PHI €EKENT.

UEppH'l' Nowz‘gcpl-lp NEL OVCON NTHI

them.

For without cause they
have hidden their net for me
in a pit, which they have
dug without cause for my
life.

Let destruction come
upon him unexpectedly, and
let his net that he has hidden
catch himself; into that very
destruction let him fall.

And my soul shall be
joyful in The Lord; it shall
rejoice in His salvation.

All my bones shall say,
“Lord, who is like You,
delivering the poor from
him who is too strong for
him.

Yes, the poor and the
needy from him who
plunders him.”

Fierce witnesses rise up;
they ask me things that | do
not know.

They reward me evil for
good, to the sorrow of my
soul.

But as for me, when
they were sick, my clothing
was sackcloth; I humbled
myself with fasting; and my
prayer would return to my
own heart.

| paced about as though
he were my friend or
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brother.

| bowed down heavily,
as one who mourns for his
mother.

But in my adversity they
rejoiced and gathered
together; attackers gathered
against me, and | did not
know it; they tore at me and
did not cease.

With ungodly mockers
at feasts they gnashed at me
with their teeth.

Lord, how long will You
look on? Rescue me from
their destructions, my
precious life from the lions.

I will give You thanks in
the great assembly; 1 will
praise You among many
people.

Let them not rejoice
over me who are wrongfully
my enemies; nor let them
wink with the eye who hate
me without a cause.

For they do not speak
peace, but they devise
deceitful matters against the
quiet ones in the land.

They also opened their
mouth wide against me, and
said, “Aha, aha! Our eyes
have seen it.”
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This You have seen, O
Lord; do not keep silence. O
Lord, do not be far from me.
Stir up Yourself, and awake
to my vindication, to my
cause, my God and my
Lord.

Vindicate me, O Lord
my God, according to Your
righteousness; and let them
not rejoice over me. Let
them not say in their hearts,
“Ah, so we would have it!”
Let them not say, “We have
swallowed him up.”

Let them be ashamed
and brought to mutual
confusion who rejoice at my
hurt. Let them be clothed
with shame and dishonor
who exalt themselves
against me.

Let them shout for joy
and be glad, who favor my
righteous cause;

And let them say
continually, “Let The Lord
be magnified, who has
pleasure in the prosperity of
His servant.”

And my tongue shall
speak of Your righteousness
and of Your praise all the
day long. Alleluia.
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35- Psalm 35 (36)
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A Psalm of David the
young man of The Lord.

An oracle within my
heart concerning the
transgression of the wicked:
There is no fear of God
before his eyes. For he
flatters himself in his own
eyes, when he finds out his
iniquity and when he hates.

The words of his mouth
are wickedness and deceit;
He has ceased to be wise
and to do good. He devises
wickedness on his bed.

He sets himself in a way
that is not good; He does not
abhor evil.

Your mercy, O Lord, is
in the heavens; Your
faithfulness reaches to the
clouds.

Your righteousness is
like the great mountains;
Your judgments are a great
deep; O Lord, You preserve
man and beast.

How precious is Your
lovingkindness, O God!
Therefore, the children of
men put their trust under the
shadow of Your wings.
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etanonia: aveITov €ROA 0702
MTOTYXENAOM NORI EPATOY.

DA AAHAOTIA.

They are abundantly
satisfied with the fullness of
Your house, and You give
them drink from the river of
Your pleasures. For with
You is the fountain of life.

In Your light we see
light. Oh, continue Your
lovingkindness to those who
know You, and Your
righteousness to the upright
in heart.

Let not the foot of pride
come against me, and let not
the hand of the wicked drive
me away.

There the workers of
iniquity have fallen; they
have been cast down and are
not able to rise. Alleluia.

36- Psalm 36 (37)

SN 5 a5 3l

ITnpaAuoc AF nTe AaviA.
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A przenmc ell6oic ovo2, &pm‘rf
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A Psalm of David.

Do not fret because of
evildoers, nor be envious of
the workers of iniquity. For
they shall soon be cut down
like the grass, and wither as
the green herb.

Trust in The Lord, and
do good; dwell in the land,
and feed on His faithfulness.
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Delight yourself also in
The Lord, and He shall give
you the desires of your
heart.

Commit your way to
The Lord, trust also in Him,
and He shall bring it to pass.

He shall bring forth your
righteousness as the light,
and your justice as the
noonday.

Rest in The Lord, and
wait patiently for Him. Do
not fret because of him who
prospers in his way, because
of the man who brings
wicked schemes to pass.

Cease from anger, and
forsake wrath; do not fret --
it only causes harm.

For evildoers shall be
cut off; but those who wait
on The Lord, they shall
inherit the earth.

For yet a little while and
the wicked shall be no
more; Indeed, you will look
carefully for his place, but it
shall be no more.

But the meek shall
inherit the earth, and shall
delight themselves in the
abundance of peace.

76

il glhaa elband Gl 7 8 .3

JSil g eyl 0l Cads) 4
Ly 9 g Aaule

Jhag cdllae ol Jia g 2995
alsal 3 yielall

Ny ) g iy Ul il L6
b daalidly sk Al (e Al
e 5 ) Ja ) (e Al

rﬂﬂbcﬁ,u'm.l\[)ﬁds.7
.ﬂ\&ﬁﬁ\’j‘m‘

Gkl 8 e oY 8
G b Ul g B Gl g
N

(R G Sl ey 9
.bé@ﬁﬁﬁl&du&ﬂﬁj

A i sleagh Wi 10
Aadal) 3 8 ¢ 92 g



T2IpHNH.

Hlpeqepnoﬁl E{N&Téfmq ETIBMHL:
0702, NABPAXPEX NNECNAXL! €2,PHI
équ.

II6oic A€ eqécwﬁl imoq: XE€
agjepyopr NNAY: K€ E{NHO‘r NXE€
neq;se,oow.

I\ NIpec|epNOBI BWKEM N‘rowcnql:
avowAK NTOvPrT \e}rxmpw.{)‘r NOV2HKI
NEW 0VXWR: 0702, €B0ASEA

NNHETCOTTWN HEN TTOT2HT.
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T60i1c cwovN BPLWIT NTE
NIATAONI: 0702, To‘rk?mponom&
ECEYWTI WA ENER.
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The wicked plots against
the just, and gnashes at him
with his teeth.

The Lord laughs at him,
for He sees that his day is
coming.

The wicked have drawn
the sword and have bent
their bow, to cast down the
poor and needy, to slay
those who are of upright
conduct.

Their sword shall enter
their own heart, and their
bows shall be broken.

A little that a righteous
man has is better than the
riches of many wicked. For
the arms of the wicked shall
be broken, but The Lord
upholds the righteous.

The Lord knows the
days of the upright, and
their inheritance shall be
forever.

They shall not be
ashamed in the evil time,
and in the days of famine
they shall be satisfied.

But the wicked shall
perish; and the enemies of
The Lord, like the splendor
of the meadows, shall
vanish. Into smoke they
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IT6oic METTAXPO NTOTq.

Mato1 NAAOT TTE: Ke vap anepée?x?\oz
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Ncwq: OFA€ nque‘xpox CUION ¥ NCA
OTWIK.
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eq&napwow.

Pixi caBo wmimeT2,wow 0502
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Xe ovri [T6oIc wer uT2aT 0702,
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MiaTa6ni cenar wmov61 \nﬁgglgg:
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shall vanish away.

The wicked borrows and
does not repay, but the
righteous shows mercy and
gives. For those blessed by
Him shall inherit the earth,
but those cursed by Him
shall be cut off.

The steps of a good man
are ordered by The Lord,
and He delights in his way.

Though he fall, he shall
not be utterly cast down; for
The Lord upholds him with
His hand.

| have been young, and
now am old. Yet, | have not
seen the righteous forsaken,
nor his descendants begging
bread.

He is ever merciful, and
lends; and his descendants
are blessed.

Depart from evil, and do
good; and dwell
forevermore.

For The Lord loves
justice, and does not forsake
His saints; they are
preserved forever.

but the descendants of
the wicked shall be cut off.
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EKENAT.
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The righteous shall
inherit the land, and dwell in
it forever.

The mouth of the
righteous speaks wisdom,
and his tongue talks of
justice. The law of his God
is in his heart; none of his
steps shall slide.

The wicked watches the
righteous, and seeks to slay
him. The Lord will not leave
him in his hand, nor
condemn him when he is
judged.

Wait on The Lord, and
keep His way, and He shall
exalt you to inherit the land;
when the wicked are cut off,
you shall see it.

| have seen the wicked
in great power, and
spreading himself like a
native green tree. Yet he
passed away, and behold, he
was no more. Indeed I
sought him, but he could not
be found.

Mark the blameless
man, and observe the
upright; for the future of
that man is peace.

But the transgressors
shall be destroyed together;
the future of the wicked
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shall be cut off.

But the salvation of the
righteous is from The Lord,
He is their strength in the
time of trouble.

And The Lord shall help
them and deliver them; He
shall deliver them from the
wicked, and save them,
because they trust in Him.
Alleluia.

37- Psalm 37 (38)
GSED g aabad) ) ga 3l
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WOTT NNaKac €BOA 2 2,0 NNANOBIL.

Xe naaNonIA av6ICI NTAADE
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DTHWNC 0702, ATEP2OAI NXE
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A Psalm of David. To
bring to remembrance of
the Sabbath.

O Lord, do not rebuke
me in Your wrath, nor
chasten me in Your hot
displeasure.

For Your arrows pierce
me deeply, and Your hand
presses me down

There is no soundness in
my flesh because of Your
anger, nor any health in my
bones because of my sin.

For my iniquities have
gone over my head; like a
heavy burden they are too
heavy for me.

My wounds are foul and
festering because of my
foolishness.
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| am troubled, | am
bowed down greatly; I go
mourning all the day long.

For my loins are full of
inflammation, and there is
no soundness in my flesh.

| am feeble and severely
broken; | groan because of
the turmoil of my heart.

Lord, all my desire is
before You; and my sighing
is not hidden from You.

My heart pants, my
strength fails me; as for the
light of my eyes, it also has
gone from me.

My loved ones and my
friends stand aloof from my
plague, and my relatives
stand afar off.

Those also who seek my
life lay snares for me; those
who seek my hurt speak of
destruction, and plan
deception all the day long.

But I, like a deaf man,
do not hear; and | am like a
mute who does not open his
mouth.

Thus | am like a man
who does not hear, nd in
whose mouth is no
response.
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NTQ)EBIW NSANTIEONANET AT QHOTIT

dapor: xe NaIb0xI e NCa TeeH.
&TBepBpr €BOA ANOK THENDIT:
i:EppHT ﬁovpequwow eqbpeB: 0v02
avtigT \GT&C&})Z.
Urepya™ newk I6oic Manowt:

MTEPOTEI caBOA wo0l.

UazeHk eTaBoHsera [10oic NTe

T&C(,Q)THPIE\. N AAHAOVIA.

Forin You, O Lord, I
hope; You will hear, O Lord
my God.

For I said, “Hear me,
lest they rejoice over me,
lest, when my foot slips,
they exalt themselves
against me.”

For | am ready to fall,
and my sorrow is
continually before me.

For I will declare my
iniquity; 1 will be in anguish
over my sin. But my
enemies are vigorous, and
they are strong.

And those who hate me
wrongfully have multiplied.

Those also who render
evil for good, they are my
adversaries, because |
follow what is good.

| am, the beloved,
rejected as a despised dead
man; for they nailed My
flesh.

Do not forsake me, O
Lord; O my God, be not far
from me.

Make haste to help me,
O Lord, my salvation.
Alleluia.
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Irparuoc A0 NTe Aavid emxwk

€BoA exen [21007n FowAH.

Aixoc xe FHaApes emanwIT
E—:Z‘gTenepl\IoBl DEN TAAAC: AIY(W
NOTAPE 2IPEN PWI BN BTIXINOPE
TIIPGC]GPNOBI 021 \epa*rq UITAL00 EBOX.

&lepKO‘rp 0%02, ale€BIol; 0702,

AIXAPWI €BOA 24 NIATAGON.

mqepﬁepl NX€ TAMKAS, 0702,

aqbnon NX€ TTAZHT CADOTN 11O0l.

0v02, €N TAMEAETH eq;woe, NX€
owkpwn: Alcax! HEN TTAAAC XK€
wvaTavor [TGoic emaxwk: 0vo2, ay) Te
THITI NTE NAE200% 2INA NTAEL! XE OF

ANOK netyaT imoq.

SHITTTE AKY(®W NNAEZ00%: ATEPATIAC
TATAXPO hEppHT NOT2,A1 MTTEKMO0
€BOA.

ITAHN 2,WB NIBEN 2ANEPAHOT NE
Npmm NIBEN €TONS: MENTOI T€ E—:pe

Epp(mu 20! BEN OTZIKWN.
IMAHN cegg*repewp €PAHOT E{am‘rf
€50%N 0702, E{em AN X€ ANABOTWTOV

NN,

38- Psalm 38 (39)
Gl g Cpaldl) ) ga jal)

A Psalm of David, on
Jeduthun and a praise.

I said, “I will guard my
ways, lest I sin with my
tongue; I will restrain my
mouth with a muzzle, while
the wicked are before me.”

| was mute with silence,
| held my peace even from
good; and my sorrow was
stirred up.

My pain came back and

While | was musing, the
fire burned. Then I spoke
with my tongue: “Lord,
make me to know my end,
and what is the measure of
my days, that I may know
how frail I am.”

Indeed, You have made
my days as handbreadths,
and my age is as nothing
before You.

Certainly every man at
his best state is but vapor.
Surely, every man walks
about like a shadow.

Surely they busy
themselves in vain; He
heaps up riches, and does
not know who will gather
them.
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my heart was hot within me.
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002, FNOT NI TIE TA2VTIONMONH:
wH [I0oic an e ovoz TATAXPO 0veBOA

2ITOTq TE.

UaTovB01 €BOA HeN NaAANOWIA

THPO‘)"Z AKTHIT E\IO‘X‘(‘Q(D(‘,Q ,\Q.!TIIZ\T&H‘T.

:DJGPKO‘K‘P 0702 MTIOTWN NPWI X€
NOOK TIETAKHANIOLN AAI0V!
NNEKVWACTITTOC eBo?\&apm: eBoA sap

HEN TXROW NTE TEKAKIX ANOK AIMOVNK.

AkFeBw NoTpwa Ben 2aNCo2!
€6B€ 0TANOLIA 0702 ancbpe TEJYTYH
BWA €ROA ;.!EPPH‘T NOTCTAXOVA: TAHN

mz‘gnop*rep €PAHOY NX€ pwai NIBEN.

CwTen I—:‘raﬁpoce‘rxH New TATWRS,
0%02, 61CUH Enaepnwowf }mepxapwk
Z—:pon.

Xe anok OTWENNO ANOK 2I%€N
TKA2! 0%02, ﬁpenﬁxwml hE})pH'l‘
NNaketot THPOY: X NHI: 2INA
NTaROB hna*l'(‘gem-n 0702,

NT&(‘QTGM(A)(DTH X€. AAHAOVIA.

Irparuoc 26 NTe AaviA emxwk.

ben OFXOVYT AIXOVYT €BoA

daTeH ullboic: actzene epor 0voz,

And now, Lord, what do
| wait for? My hope is in
You.

Deliver me from all my
transgressions; do not make
me the reproach of the
foolish.

| was mute, I did not
open my mouth, because it
was You who did it.
Remove Your plague from
me; | am consumed by the
blow of Your hand.

When with rebukes You
correct man for iniquity,
You make his beauty melt
away like a moth; surely
every man is vapor.

Hear my prayer, O Lord,
and give ear to my cry; do
not be silent at my tears.

For | am a stranger with
You, a sojourner, as all my
fathers were. Remove Your
gaze from me, that | may
regain strength, Before | go
away and am no more.
Alleluia.

39- Psalm 39 (40)
Gl g amlil) 5 ga jal)

A Psalm of David.

| waited patiently for
The Lord; and He inclined
to me, and heard my cry.
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acjcwTen enateo.

&quT €2PHI HeN YAAKKOC NTE
n*ra?\enwplz\ N€e €BOA HeN O NTE

TFowAH.

AgTazo NNAGAAATX ;spa:row
I%EN OFTIETPA: 0702 ACCOTTEN
NATATCI: aqalowf NOT2,0C hBepl €307
E—:pwl: new ovewor ellennovt: evenaw
NXE OTLHY): e‘r\eepaoT 0702,

e‘r\eepae?xmc ell6oic.

WosvniaTe UTUPWAI €TE PPAN
wllooic me TEYEATIC 0702
UTIEYXROTWT €XEN 2ANVETEPAHOT NEYW

2,ANAIBI MUEBNOTX.

Meok A€ Il6oic ITanovt M(bpe
NGKZ‘QC})HPI iggzu: 0702 ﬁépm BeN

NEKUOKUMEK V0N TIGON&(‘QINI V0K,

D IXOTOT¥ 0702, AICAXKI: m&t‘gm
€2,0T€ OV 0TYOTYWOTY! NEW
owﬁpoccpopa hnencomggow: OTCWVA A€
me E—:T&KceBTqu NHI: 2aNOAIA NH

€oBe PNOBI nekTuat E-:é,pl-n €XWOT.

ANENEN

T oTe aixoc xe€ HNTE all cCHHOVT
€8BHT €N 0TKAI NXWY: AlWY
EMAINIp ueTERZNAK PNOTT: 0702,

TIEKNOLOC HEN 8MHT NTANEXI.

He also brought me up
out of a horrible pit, out of
the miry clay.

And set my feet upon a
rock, and established my
steps. He has put a new
song in my mouth, praise to
our God; many will see it
and fear, and will trust in
The Lord.

Blessed is that man who
makes The Lord his trust,
and does not respect the
proud, nor such as turn aside
to lies.

Many, O Lord my God,
are Your wonderful works,
which You have done; and
Your thoughts toward us
cannot be recounted to You
in order.

If I would declare and
speak of them, they are
more than can be numbered.
Sacrifice and offering You
did not desire; My ears You
have opened. Burnt offering
and sin offering You did not
require.

Then | said, “Behold, |
come; in the scroll of the
book it is written of me. |
delight to do Your will, O
my God, and Your law is
within my heart.”
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D I2IQENNOTE! NTEKMEBUHI: EN
07NIWT NEKKAHCIA: 2HTITIE X€

NNATAZNO NNACHOTOY.

T160I1c NOOK AKEMI €TAMEBUHI
hman NTEKMEBMHI HEN TTAZHT: 0702
AICAXI MITEKNOZEM TIEKNAI NEM
TEKWEBNHI \nmxonow €BOA 24 O‘rmg]'

NCYNASWTH.

Neok A€ Il6oic ITanovT:
imenbpovovel V001 NXE
NekueTeNHT: Tleknar New
TEKMEBUHI: TIETATYOTIT I—:pwow NCHO%

NIBEN.

A€ ATAMONI L0 NXE
2ANTTETZ,WOT WUON HTII TOI E-:pwo‘r:
ATTAZ0! NXE 2ANANOLIA 0702,
hmégxemson NNAY m&gan €2,0T€
NCJ®I NTE TAAPE 0702 TAZHT ACXAT
NCWw.

Uanat [ooic espeknazset
T6oic: Ma26HK €TAROHOIA: €vel 1w
0702, €VED | 1)WY €¥coT NX€ OVON NIBEN

€TKWT Nca TayvyGH €JOTC €BOA.

€vexoToT €hazov 0702 €v0 1Y)

NX€ NH GTKO.)T NCA 2 ANTIET2,WOY NHI.

| have proclaimed the

good news of righteousness.

In the great assembly;
indeed, | do not restrain my
lips, O Lord.

You Yourself know. |
have not hidden Your
righteousness within my
heart; | have declared Your
faithfulness and Your
salvation; | have not
concealed Your
lovingkindness and Your
truth from the great
assembly.

Do not withhold Your
tender mercies from me, O
Lord. Let Your
lovingkindness and Your
truth continually preserve
me.

For innumerable evils
have surrounded me; My
iniquities have overtaken
me, so that | am not able to
look up; they are more than
the hairs of my head;

therefore, my heart fails me.

Be pleased, O Lord, to
deliver me. O Lord, make
haste to help me. Let them
be ashamed and brought to
mutual confusion who seek
to destroy my life.

Let them be driven
backward and brought to
dishonor who wish me evil.
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Uapovbi hnowf‘gcprr CATOTOYV NX€E

NH €TXW 1900C NHI X€ KAAWC KAAWC.

Uapowee?m?x 0v0Y NTO‘romoq
E—:épm €XWK NX€E OTON NIBEN eTKwT
ncwk I6oic: ovo2, MAPOTLOC NCHOW
NIBEN NX€ NHEBMEI WTTEKOTXAI K€

vapecepniy T nxe [T6oic NCHOY NIBEN.

A NOK 0%2HKI A€ 0702, Nxwh TT6oIc

ieenNaq! ;.UT&P(DO‘F(‘.Q.

Meok me maBoHe0C New maNawT

IManowt Iunepwcnc. D AAHAOTIA.

Irparmoc u nTe Aavid emxwk.

WovniaTy udHeonakat: exen
072HKI NEW 07X WB: BEN TIE2007
€T2WO%: eq\enaaneq nxe [6oic.

II6oic eqi—:&pe& \epoq eqé*ranéoq
0702, €CJ€AIC] NNAIRATE] 2IXEN TIKA:
0702, \Nneq‘rmq EE’JPHI ENENXIX
Rmeqxaxl.

Gq\eepﬂoﬁem E—:poq nxe [6oic
21XEN TOAOX NTE neqhma NZHT:
TIEQUANENKOT THPC| AKTACO0C| B€N

Teqmﬁl.

Let them be confounded
because of their shame, who
say to me, “Aha, aha.”

Let all those who seek
You rejoice and be glad in
You. Let such as love Your
salvation say continually,
“The Lord be magnified.”

But | am poor and
needy. Yet, the LORD
thinks upon me.

You are my help and my
deliverer. Do not delay, O
my God. Alleluia.

40- Psalm 40 (41)
(52001 9a el

A Psalm of David.

Blessed is he who
considers the poor; The
Lord will deliver him in
time of trouble.

The Lord shall preserve
him and keep him alive, and
he will be blessed on the
earth, You will not deliver
him to the will of his
enemies.

The Lord will
strengthen him on his bed
of illness; You will sustain
him on his sickbed.
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Aok arxoc xe [Iooic Nar NHI:

VATOTXO NTAYVYH X€E NepNOBl €POK.

Maxaxi avxw N2ANTIET2,WOV NHI
L€ ACYNALOT NONAT NTEYTAKO NX€

TIGC]P&N .

l‘lanHO‘r €50TN TIE€ ENAT NACJCAXI
NOVUMETEPAHOT: 0¥02, TTEYHT

&q(-)(!)O‘l""l' Naq ;\IO‘K‘&NO)JJ&.

l‘lanHO‘r caBoA Nagjcaxl Ncwi

EVCOTI: AVYACKEC 5&})0] ‘THPO‘K‘ NX€

NAXAXI: A¥COO NI .‘Z)&POI NAZNTIET2WOY:

0%02, ATCAXI ).!T[&P&NO).!OC
TETATVCEMNHT(Y Z)&POIZ WH PHETENKOT

AN Z’{N&T(DNC[ AN XE€.

Ke vap Eppmw NTE TAZIPHNH
PHETAIEPREATIC %poq: PHEBOTW
NITAWIK ACTWOTN \uneqelﬂc éépm

EXWI.

Neox A€ [I00ic Nal NHI 0702
VATOYNOCT 0702, €I€T NWOT

Erro‘rg;eﬁl&).

H‘\Z)PHI deN dal AlEN] € AKOVAWT:
Xe€ hneqpagl lwoq E—:éle €XWI NX€
MAXAXI.

DNOK A€ €6B€ TAMETATKAKIA

&K(‘QOIT'T E—:POKZ 070 &KT&XPOI

I said, “Lord, be
merciful to me; heal my
soul, for I have sinned
against You.”

My enemies speak evil
of me, “When will he die,
and his name perish?”

And if he comes to see
me, he speaks lies; His
heart gathers iniquity to
itself.

When he goes out, he
tells it. All who hate me
whisper together against
me; against me they devise
my hurt. “An evil disease,”
they say, “clings to him.
And now that he lies down,
he will rise up no more.”

Even my own familiar
friend in whom | trusted,
who ate my bread, Has
lifted up his heel against
me.

But you, O Lord, be
merciful to me, and raise
me up, that | may repay
them.

By this I know that You
are well pleased with me,
because my enemy does not
triumph over me.

As for me, You uphold
me in my integrity, and set
me before Your face
forever.
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NTTEK 60 EBOA Wa €N€,.

AeuapworT nxe [6oic Prov
ullicpaHa: icxen enes WA enez

€CEWWTTI ECEWWTTI. N AAHAOVIA.

Blessed be The Lord,
God of Israel, from
everlasting to everlasting!
Amen and Amen. Alleluia.

41- Psalm 41 (42)

Os N9 gaad) g jall

IInpadwoc wa enxwk eBoA evka
NTE NENYHpI NK ope.

UEppH'l' NOTEIOTA €0 19Wwo:
éggwm 2I1X€EN 2ANMOTUI MUWOT:
TaIpH T ct 1WY)WOT NX€E TAYTYH: €1
WApPOK Pbnovt: ACIBI NX€ TAYTYH

e2pHi 22 PNOTT eTONS.

DINAI X€ NONAT NTAOTVON2, T

eBoA Nazpen Ti20 ubnovt.

:)l‘i"(‘g(!)]'ll NHI NX€ N&GP!!(!)O‘)"I
NOTWIK 1ITI€2,007 NEL ]TIGX(DP?JI deN
]TXINGPO“‘KOC NHI 494 HINI X€ AQ8WN

TIEKNOTT .

Nau AIEPTIOTMETI 0702 AIXWY) €BOA
N*rm}r‘rxH éépm €XWI: X€ TNaciN deN
072 NCKHNH Nggcple wa mHt nbnovt
BEN OVCUH NOEAHA NEW 0TWN2, €BOA

NTE OVCUH NTE C})HGTGP(‘QM.

€oBeov TaYTY(H TEMOKS, NHT

0%02, €6Beov TGZ‘QGOPTGP lmon.

A contemplation of the
sons of Korah.

As the deer pants for the
water brooks, so pants my
soul for You, O God. My
soul thirsts for God, for the
living God.

When shall I come and
appear before God.

My tears have been my
food day and night, While
they continually say to me,
“Where is your God

When | remember these
things, | pour out my soul
within me. For | used to go
with the multitude; 1 went
with them to the house of
God, with the voice of joy
and praise, with a multitude
that kept a pilgrim feast.

Why are you cast down,
O my soul? And why are
you disquieted within me?
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N przenmc ebnovt ze Traovwne
Nag) €BOA: Tovxal uTa20 me Manowt.

N TaAYTYH Z‘geop*rep Epo: LN
wuor; eoBe Gal TnaepneKne‘rf I6oic
HEN TIKa21 NTE mlopNxNHc NEw

EPUWNIY €BOA HEN TKOTXI NTWOYT.

Provn aquort ovhe PNOVN ETCUH
NTE NEKKATAPAKTHC: NEKPWOTY THPOT
NEW NEKXOA ATl éé;pm exwi BeN
TMe2,00% eqée;one;en imeqnm NXe€

IT6oic: ovoz, eqéomnaq €BOA FeN

]TIEEX(DP&

€cnBHT Nxe ovrpocerycH uPNoTT

NTE TTAWNS.

Iﬂ'naxoc udnovt xe Nook TIe
nanagt: eoBeov aKkepmawhy): esfieov
AKY(AT NCWK 1€ €0B€0T Tuanoggl
eIwKe: HeN ﬁmeeq&exanT NXe€
NAZAXI HEN TIXIN épowovoxmex

NNaKaC.

ATTYWY NHI NXE NHET2,0%2€X
20901 €N TIXINBHPOTXOC NHI MUHINI XK€

ACJHWN TIEKNOT .

€oBe 07 TAWTYH TEVOKS, NSHT
0702, €6Re 0% Tez‘gep“rep YT
&pl&e?xmc ebnovt ze Traovwne Nag

€BoA: movxal umago me [Tanov.

Hope in God, for I shall
yet praise Him for the help
of His countenance.

O my God, my soul is
cast down within me.
Therefore, | will remember
You from the land of the
Jordan, and from the heights
of Hermon, From the Hill
Mizar.

Deep calls unto deep at
the noise of Your waterfalls;
all Your waves and billows
have gone over me. The
Lord will command His
lovingkindness in the
daytime, and in the night.
His song shall be with me.

A prayer to the God of
my life.

| will say to God my
Rock, “Why have You
forgotten me? Why do | go
mourning because of the
oppression of the enemy”;
as with a breaking of my
bones.

My enemies reproach
me, while they say to me all
day long, “Where is your
God?”

Why are you cast down,
O my soul? And why are
you disquieted within me?
Hope in God,; for | shall yet
praise Him, the help of my
countenance and my God.
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A AAHAOTIA.

Alleluia.

42- Psalm 42 (43)
Gt Vg (AN ) g al)

ITrnpaAuoc uB NTe AaviA.

Uazan E—:pm I16'oic 0%02, 01
imem‘gu‘g NTE ma2an €BOA BeN
O‘rgg?xo?x eq‘TO‘b‘BHO‘FT AN New éBo?xaa

OTPWA NOXI 2IXPOC] EKENAZMET.

Xe NOOK TIe TANOYT 0702,
TATAXPO: €8B€ 07 AKWAT NCWK 0702
€obe ov TNanoggl €IWKeY HeEN

]TXINGPGCI?;OXZ;GK 101 NXE TTAKXAXKI.

O“‘(!)PT[ VTTEKOTWINI NEX
TEKMEBVHI: XK€ NOWOT TTETATO 1M WIT
NHI: 0702, ATENT GIT(‘Q(DI €XEN TIEKTWOV

€607aB: New €HOYN ETEKMANY®TIL.

AN

€ier 307N Wa TVANEPYWOTWI NTE
DrovT Nagpen 2,0 ubnovt cpHE-:Taq'l'

UTTOTNOY NTE TAVETAAOT.

:H-NAOT(DNa NaK eBoA Pnovt
[TanovT Ben ovkveapa: esBeov
TAYTYH TEVOK?, N2HT: 0702, €0Be OF
Tegeop'rep LaoL.

Niepzenmic eProvT xe THaoTwNe,
Naq €BO: TIOVXAI MTTA20 TIE manNow.

A AAHAOVIA.

A Psalm of David.

Vindicate me, O God,
and plead my cause against
an ungodly nation; deliver
me from the deceitful and
unjust man.

For You are the God of
my strength. Why do You
cast me off? Why do | go
mourning because of the
oppression of the enemy?

Send out Your light and
Your truth! Let them lead
me; let them bring me to
Your holy hill and to Your
tabernacle.

Then I will go to the
altar of God, to God my
exceeding joy.

And on the harp I will
praise You, O God, my God.
Why are you cast down, O
my soul? And why are you
disquieted within me?

Hope in God; for | shall
yet praise Him, the help of
my countenance and my
God. Alleluia.
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ProvT ANCWTEN HEN NENVAWX:
0702, NENIOT avCaxXI DATOTEN w2 W
E—:T&qu BEN NOTE2007 BEN 2ANEZ007
NTe wopm

T ekxix acqw*l‘ N2,ANEBNOC €BOA
0702 AKTOXO0% &K“]';JK&% N2ANAAOC

0%02, AK2ITOV €ROA.

Me \G‘rmepk?\nponomn sap an
WTIKaz! hbpm BEN TOTCHYI: 0TA€
TOTY)WBY) AN TTETANAZMOT: AAAA
TEKOTINAM NEM TIEKY)WBY) New
0OTWINI NTe TeK2,0: x€ akTuat

NDHTOY.

Xe neook e [Taovpo ovo ITanovt

PHET2,0N2EN NNIOVXAI NT€E JakwB.

”Z)PHI NOHTK NENXAXI
TENNABEASWAOT: 0702 NSPHI BeN
TIEKPAN TENNAWEW OVON NIBEN

ETATTWOVYNOY GQ:PHI €XWN.

0% sap Tnaepzermic an eTadrt:

OTA€ CNANA2MET AN NX€ TACH!.

D KNa2MEN sap €BOA NTOTOY:

NNHETZ2,0X2€X U UON 0V02 NHGGMOCT

43- Psalm 43 (44)
G ¥ g Gl ) ga jal)

A contemplation of the
sons of Korah.

We have heard with our
ears, O God, Our fathers
have told us, the deeds You
did in their days, in days of
old.

2- You drove out the
nations with Your hand, But
them You planted; You
afflicted the peoples, and
cast them out.

For they did not gain
possession of the land by
their own sword, Nor did
their own arm save them;
But it was Your right hand,
Your arm, and the light of
Your countenance, Because
You favored them.

You are my King, O
God; command victories for
Jacob.

Through You we will
push down our enemies;
through Your name we will
trample those who rise up
against us.

For I will not trust in my
bow, Nor shall my sword
save me.

But You have saved us
from our enemies, and have
put to shame those who
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TENNAYOTWOT V0N VTTIER007 THPY:
0702, TENNAOVWNZ, imelcpan €BOA Wa

ENEL,.

j]'now A€ AKYAN NCWK 0702
M']'g)lm NAN: 0702, MTIEK! €EBOA NEMAN

HEN NENXOW.

D KTACOON e€daz0v ITAP& NENXAXKI
0v02 NHGG!.!OC"I' WON TIETAT2,0ALEN

NWO¥.

A KTHITEN ntprT N2,ANECWOT
€PoTOVOT: 0702 AKXOPTEN €BoA deN

NIEBNOC.

DK MTEKAAOC NXINXH: 0702
HUON ﬁigan ;.QCDHGTZ\‘TTHIC{ Z)apwm":
AKYAN €vQWwY) l\\memeegge‘r: 0702,
owe?xkgw Ney ovcwBi f\lNHeTKwT
épon.

DKYCAN e‘mapaﬂo?m HEN NIEBNOC:

0702, OVKIM Nae HeN NIAAOC.

ben m\ee,oow THPC| TTAWWW XH
WITAL60 EROA: 0%02, ﬁ(‘gml imae,o

TIGT&(‘_]&(!)BC €PHI €XWI.

€BOA d€N TCUH VPHETWWY) LU0l
0%02, ETCAXI NCWI NEw €BOA daTeH

NT2,0 NOTLXAXI G(‘_lﬁOXl NCWI.

hated us. In God we boast
all day long, and praise
Your name forever.

But You have cast us
off and put us to shame, and
You do not go out with our
armies.

You make us turn back
from the enemy, and those
who hate us have taken
spoil for themselves.

You have given us up
like sheep intended for
food, and have scattered us
among the nations.

You sell Your people
for next to nothing, and are
not enriched by selling
them. You make us a
reproach to our neighbors, a
scorn and a derision to
those all around us.

You make us a byword
among the nations, a
shaking of the head among
the peoples.

My dishonor is
continually before me, and
the shame of my face has
covered me.

Because of the voice of
him who reproaches and
reviles, because of the
enemy and the avenger.
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nnenepnekwﬁg OFA€E WTTEND INXONC
DHEN TEKAIAOHKH: 0%02, TEN2HT

;JJIG(‘.]PIKI \GCDA%O‘I‘.

&Kpn(l NNENTATCI CABOA
NTTEKVWIT X€ AKOEBION HEN OvLA
NT2EMKO: 0702, THHIBI Prov

]TG‘T&KGPGC?J(DBC G%PHI €EXWN.

lcxe anepﬁwﬁt‘g :uEppan ullennovt
ICX€ ancpwp(‘g NNENZIX €R0A 07RE Ke
NovT }u‘gennoz uH ProvT an
€oNaKWT NCA NAI: }leoq TAp ETCWOTN

NNHETZHTI NTE TI2HT.

Xe €6BHTK CedWTER MUON
MT€Z00% THPY AVOTTEN LQCDPH'I'

N2,ANECWOT €EMHOADEA

T wnk TI60ic €6B€0¥ KENKOT:

TWNK LUTGP?;I'TGN NCWK g;a €BOA.

€oBeov xNAPWN2, VITEK2,0 CABROA
LUON 0702 EAKEPTIWBY NTENUETEHKI

NEY TTENZOX2EX.
Xe a TeNYTYH 8€BIO wa E—:Z’)pl-n
€TKA2! 0702 TENNEXI ACXWAX ETECHT.

Twnk I6orc &plﬂo;-lem E-:pon 0%02

COTTEN €o6Be TIEKPaN €007aB.

DA AAHAOTIA.

All this has come upon
us; but we have not
forgotten You, nor have we
dealt falsely with Your
covenant. Our heart has not
turned back

You have turned our
steps away from Your way
because You have severely
broken us in the place of
jackals, and covered us with
the shadow of death.

If we had forgotten the
name of our God, or
stretched out our hands to a
foreign god, would not God
search this out? For He
knows the secrets of the
heart.

Yet for Your sake we
are killed all day long; we
are accounted as sheep for
the slaughter.

Awake! Why do You
sleep, O Lord? Arise! Do
not cast us off forever.

Why do You hide Your
face, and forget our
affliction and our
oppression?

For our soul is bowed
down to the dust; our body
clings to the ground.

Arise for our help, and
redeem us for Your
mercies’ sake. Alleluia.
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Irpaduoc w2 enxwk eBoA exen
NHETOTNAWOBTOY: €YKA NTE NENwHpI

NK ope: TewAH eofe TTLUENDIT.

A TASHT z\deBI NOVCAXI NATABON:

'I'N&X(!) NNa2BHOYI ANOK lﬂTlO‘i"PO.

Ia2ac ovKaw T NTE 0vcad
e eBYWB NCAAL.
Owcale e 3eN TeqneTBepl mapa

NIQHPI NTE NIp®MI,

A 20T xwy) eBoA Den
nekchoTov: eohe Par acbnovt cuov
épox wa eNe,.

UO‘rp ;\I‘TGKCHqI €MEKAAOX: (})H\G‘TG
ovonf‘gxon imoq: f\lépm deN
TeKVeTBEp! New TTeKcal bwAK wanat
&pw‘rpo.

€eBe BUHI NEY TueTpenpaty New
TAIKeOCTNH: €CETINWIT NAK HeN

O‘K‘Z‘QC})HPI }\IXG TEKOTINA .

HeKcoeNeq ceweBywh cpn-fe*re
owonf‘gxou imoq: BEN TTZHT NNENXAXI

,\QUTIO‘FPO.

SANAAOC EVESITOT CATIECHT 0K,

A contemplation of the
sons of Korah. A Song of
Love.

My heart is overflowing
with a good theme; | recite
my composition concerning
the King.

My tongue is the pen of
a ready writer.

You are fairer than the
sons of men.

Grace is poured upon
Your lips; therefore, God
has blessed You forever.

Gird Your sword upon
Your thigh, O Mighty One,
with Your glory and Your
majesty. And in Your
majesty ride prosperously.

Because of truth,
humility, and righteousness;
And Your right hand shall
teach You awesome things.

Your arrows are sharp
in the heart of the King’s
enemies.

The peoples fall under
You.
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Xe AKMENDE BUHI 0702, AKMECTE
TaNouia: eeBe dal ACJ8A2CK NX€
PNowT TTEKNOTT NOTNER, NOEAHA

€2,0T€ NHETHABOVWK.

O‘rcm*pna NEW OVCTATKH NEM
ovKacia eBoA HeN Nek2,Bwc: eBOA HeN
NIEA€PANTINON €T20PY

GT&‘TGPGKO‘FNOC{ VYUOK NDHTOY.

ll_ll(‘gepl ;\I‘TG NIO‘FP(!.)O“‘ deN ]TGKT&IE)Z

AC02! EPATC NX€ Towpw CAOTINAL
VOK: HEN 070 12,8wWC NIEBNNOTE:

€CXOAZ ECCEACHA NOTOO NPHT .

CwTen T&SQGPI \&N&‘l" PGK
HGK!&&&QXZ \B.PI;T(!)B(;Q ;.UTG?XAOC New iTHl
;\ITG TIEIWT. X€ &]TIO‘)"PO GPG?TIG‘N.!IN

€TIECAIT K€ OTHI NBOC] TTE IT6oic.

€ve0TOYT M00YY NX€ NIgep! NTE
Twpoc den 2anAwpon: 0702
e‘r\eep?xrrane‘rm WTIECR0 NXE NIpa.uol
NTE TIAAOC NTE TKAZ.

Mwov THpY h:r(‘gepl iﬁw‘rpo
NeceBwN: ecx022, deN 2anyTaT

NIEBNNOYE €CCEACWA NOTOO NpPH'F .

Your throne, O God, is
forever and ever: a scepter
of righteousness is the
scepter of Your kingdom.

You love righteousness
and hate wickedness;
therefore, God, Your God,
has anointed You with the
oil of gladness more than
Your companions.

All Your garments are
scented with myrrh and
aloes and cassia, out of the
ivory palaces, by which
they have made You glad.

Kings’ daughters are
among Your honorable
women; at Your right hand
stands the queen in gold
from Ophir.

Listen, O daughter,
Consider and incline your
ear; forget your own people
also, and your father’s
house. So the King will
greatly desire your beauty;
because He is your Lord,
worship Him.

And the daughter of
Tyre will come with a gift;
the rich among the people
will seek your favor.

The royal daughter is all
glorious within the palace;
her clothing is woven with
gold. She shall be brought
to the King in robes of
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NaC] €30%N hnecxe;gcpepl THPOY:
EVEENOT €BOTN DEN 0%0TNOC| NEM
0TOEAHA: EVEENOT €B0TN E-:ﬁepcpel

;J;TO‘FPO.

”'\T(‘QGBIED N2aniot e‘régwm NaK
Nxe€ 2ANWHPL: €KEYAT ﬁapan 2IXEN

TIKa21 THPC].

002, eveephers MIEKPAN SeN
TENEA NIBEN New TeEN€A: eohe dal
ETE0TWNZ, NAK €BOA NXE 2aNAA0C
ProvT waenez New waenez NTe

TMENED,. DAAHAOTIA.

many colors.

The virgins, her
companions who follow
her, shall be brought to
You. With gladness and
rejoicing, they shall be
brought; they shall enter the
King’s palace.

Instead of Your fathers,
shall be Your sons, whom
You shall make princes in
all the earth.

I will make Your name
to be remembered in all
generations; Therefore, the
people shall praise You O
God forever and ever.
Alleluia.

45- Psalm 45 (46)

G5 ¥ 9 Guad) a3l

ITnpaAuoc ue NTe Aavid enxwx
€BoA exen NENYHPI NK ope: €68¢
NHETEHIT.

Mennovt Te eNMAMPOT New

TENXO0M: TIENBOHBOC TTIE HEN

NENOATIC ETATXEMTEN \enm‘gm.
€oBe dal Nnenepaoﬂ'
aqggzmggeop'rep NX€ TTKA2I: 0702,

NTOTOVYWTER NX€ NITWOT HEN TIZHT

A contemplation of the
sons of Korah. A Song for
Alamoth.

God is our refuge and
strength. He is our help in
the afflictions that have
come heavily upon us.

Therefore, we will not
fear, even though the earth
be removed, and though the
mountains be carried into
the midst of the sea.
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Teqavazl.

Miovor NTe Eplapo cebpe NeBaKI
ubnovt 0%NOCJ: ACJTOVBO

imeqnam‘gwm NX€ PHETOOC!

O<vo2, PnovT Nneqmn dHeN
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mTZ‘QGOPTGP ;\IKG 2 ANEBNOC: &‘FPIKI
;\IKG EJB.NLQGTO‘FP(DO‘FZ &q"]' ;\ITGqEI)JH

AQKIL NX€ TIKa!I.

M6oic Provt NTe Nixow ACH
NEMAN: TIENPEYWOTITEN E—:poq e

PnovT nlakws.

D BWINI NTAPETENNAT €NI2BHOYI
nTe Il6oic: NIQPHPI €TAC CEMNHTOT
21%R€EN KA PHETTAADO N2ANBWTC
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Gqééouéen NNOvIT 0%02,
eqéKw(‘g ;\lNO‘K‘&OlT?\ONZ NO‘rKeg)eBg;l

Gq\GPOK&O“‘ deN ﬂlaq)(!)!!.
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ProvT: erebict HeN NIEBNOC: 0702,

€1€01CI 21X €EN TIKa21.

Though its waters roar
and be troubled, though the
mountains shake with its
swelling.

There is a river whose
streams shall make glad the
city of God, the holy place
of the tabernacle of the
Most High.

God is in the midst of
her, she shall not be moved;
God shall help her, just at
the break of dawn.

The nations raged, the
kingdoms were moved; He
uttered His voice, the earth
melted.

The Lord of hosts is
with us; The God of Jacob
is our refuge.

Come, behold the works
of The Lord, who has made
desolations in the earth. He
makes wars cease to the end
of the earth

He breaks the bow and
cuts the spear in two; He
burns the chariot in the fire.

Be still, and know that |
am God: | will be exalted
among the nations, | will be
exalted in the earth.
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M6oic Provt NTe Nixow ACJyH
NEMAN: TIENPEYWOTITEN Epoq e

Pnovt NakwB. DAAHAOTIA.

The Lord God of hosts
is with us; the God of Jacob
is our refuge. Alleluia.

46- Psalm 46 (47)

Qs g pudlad) ga 3all

Irpaimoc u enxwk €BoA NTE
NENYHPI nK ope.
ieeNoC THPOT KWA2 NNETENKIX:

ef‘g?m?\oﬁ eBor ubnovT Sen ovcuH

NEEAHA.

Xe E{b’ oct nxe IT6oic ovoe, E{on

N20: 0vNIYT NOTpO TiE 2ixen TiKa2I
THPY.
SANAAOC ACBPOTONE XWOT NAN:

New &&NZ‘QK(D?& da NENDAAATX.

chw'rn NaN ;‘ITGC{I\(?\HPONOMI\&Z

Fuetcate NTe lakwh en?—:*raqnenprrc.

A gwenaq) Z—:ﬁgwl nxe Provt Fen
OTQZHZOTE 002, [T60Ic SeN ovCuH

NCAATISTOC.

mpnlra?un E—:Henno‘r]‘ &pn}ra?\m:
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MGoic me TOwpo MTIKAZH THPY):
&pn]fa?\m deN ovkaT: xe AcjepoTpo

nxe [Tooic 21xen NieeNoC THPO‘F.

A contemplation of the
sons of Korah.

Clap your hands, all you
peoples; shout to God with
the voice of triumph.

For The Lord Most
High is awesome; He is a
great King over all the
earth.

He will subdue the
peoples under us, and
nations under our feet.

He will choose our
inheritance for us, the
excellence of Jacob whom
He loves.

God has gone up with a
shout, The Lord with the
sound of a trumpet.

Sing praises to God,
sing praises! Sing praises to
our King, sing praises. For
God is the King of all the
earth; sing praises with
understanding.
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Yoenct nxe ProvT 2ixen
TIEOPONOC €807AR: 2ANAPXWN NTE
2aN2Aaoc avewov| New Prov

N:I\sz\an.

Xe avo1ct €VAY)® NXE NHETANARI

NTe Drovt 2ixen KAzl DAAHAOTIA.

God reigns over the
nations; God sits on His
holy throne. The princes of
the people have gathered
together, the people of the
God of Abraham.

For the shields of the
earth belong to God; He is
greatly exalted. Alleluia.

47- Psalm 47 (48)
S5 Y g b)) ga jal)
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Irpaauoc uz fewin nre
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Ovniyt e [T601c: 0v02,
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ProvT ceNacoTwNe deN
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A contemplation of the
sons of Korah on the day
after Sabbath.

Great is The Lord, and
greatly to be praised in the
city of our God, in His holy
mountain.

Beautiful in elevation,
the joy of the whole earth,
is Mount Zion on the sides
of the north, the city of the
great King.

God is in her palaces;
He is known as her refuge.
For behold, the kings
assembled, they passed by
together.

They saw it, and so they
marveled; they were
troubled, they hastened
away. Fear took hold of
them there.

And] pain, as of a
woman in birth pangs. As
when You break the ships
of Tarshish.
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Pnovt aNwer TeKNal épon deN
euHT umeKAAOC: KATA TIEKpaN:

Do TAIpHT ON T TIEKKECVON.

lcxen ATPHZY WTTKAZI; TEKOTINAL
€2, MUEONHI.

Uapeqomoq imoq NX€E TTWOT
NCI®ON: 0702, napowee?\n?x NXE NIGep!

NTe Tlovaea eoBe nekzam IT6oic.

Kwt eCiwn ovoz, maTakTo epoc:
CAXI NZ)PHI deN NECTITPTOC: (W
NNETENZHT €N TECKOM: 0702 YWy

éépen OHNOT NNHeTaopt‘g NTAC.
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A AAHAOTIA.

With an east wind. As
we have heard, so we have
seen in the city of The Lord
of hosts, in the city of our
God: God will establish it
forever.

We have thought, O
God, on Your
lovingkindness, in the midst
of Your temple. According
to Your name, O God, so is
Your praise.

To the ends of the earth,
Your right hand is full of
righteousness.

Let Mount Zion rejoice,
let the daughters of Judah
be glad, because of Your
judgments O Lord.

Walk about Zion, and
go all around her. Count her
towers. Mark well her
bulwarks. Consider her
palaces.

That you may tell it to
the generation following.
For this is God, our God
forever and ever; He will be
our guide even to death.
Alleluia.
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48- Psalm 48 (49)
Gy el ga sal)

A contemplation of the
sons of Korah.

Hear this, all peoples;
give ear, all inhabitants of
the world.

Both low and high, rich
and poor together.

My mouth shall speak
wisdom, and the meditation
of my heart shall give
understanding.

I will incline my ear to a
proverb; I will disclose my
dark saying on the harp.

Why should I fear in the
days of evil, when the
iniquity at my heels
surrounds me? Those who
trust in their wealth and
boast in the multitude of
their riches.

None of them can by
any means redeem his
brother, nor give to God a
ransom for him.

For the redemption of
their souls is costly, and it
shall cease forever. That he
should continue to live
eternally, and not see the
Pit, for he sees wise men
die.
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Likewise the fool and
the senseless person perish,
and leave their wealth to
others. Their inner thought
is that their houses will last
forever, their dwelling
places to all generations;
they call their lands after
their own names.

Nevertheless man,
though in honor, does not
remain; He is like the beasts
that perish.

This is the way of those
who are foolish, and of their
posterity who approve their
sayings.

Like sheep they are laid
in the grave; death shall
feed on them. The upright
shall have dominion over
them in the morning.

And their beauty shall
be consumed in the grave,
far from their dwelling.

But God will redeem
my soul from the power of
the grave, for He shall
receive me.

Do not be afraid when
one becomes rich, when the
glory of his house is
increased; for when he dies
he shall carry nothing away.
His glory shall not descend
after him.
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O‘rpwm Gq.!)GN O¥TalI0 0702 NYewl
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NATEN 0702 AQINI MU WOT.

A AAHAOTIA.

ITryaruoc ué mray nre Acay.

Provt nnmowt: IIooic agcaxi
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Though while he lives
he blesses himself for men
will praise you when you do
well for yourself.

He shall go to the
generation of his fathers;
they shall never see light.

A man who is in honor,
yet does not understand, is
like the beasts that perish.
Alleluia.

49- Psalm 49 (50)
G539 i) ) ga all

A Psalm of Asaph.

The Mighty One, God
The Lord, has spoken and
called the earth from the
rising of the sun to its going
down.

Out of Zion, the
perfection of beauty. God
shall come manifestly. Our
God shall come, and shall
not keep silent.

A fire shall devour
before Him, and it shall be
very tempestuous all around
Him.

He shall call to the
heavens from above, and to
the earth, that He may judge
His people

Gather My saints
together to Me, those who
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€BOA NCHOT NIBEN.
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Bap:—u‘r €Bo BeN NeKE)&l.

MieHpion THPow NTeE THApTMOC
NO¥I NE NITERNWOTI €T21: NITWOT NEW
NIEZWOT: NIZAAAT THPOT NTE TYe:

TCcworN Wuwoy.

OueTcale NTE TKOI ACYCH NEVHI:
AI(A)&N&KO NNAXOC NAK: 6wl S’&P TE

ToIKOTUENH NEW TIECL02,.

UH Fnaoven ag Rrrmpoc 1€ TNace
Enoq hBaleT.

WwT howgo‘rgwo‘rgl NCUOT
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TIE2,00% NTE TIEKZ0X2EX 0702,

€IENA2,MEK EKETWOT NHI.

have made a covenant with
Me by sacrifice

Let the heavens declare
His righteousness, for God
Himself is Judge. Hear, O
My people, and I will
speak, O Israel, and I will
testify against you.

I am God, your God. |
will not rebuke you for your
sacrifices or your burnt
offerings, which are
continually before Me.

I will not take a bull
from your house, nor goats
out of your folds.

For every beast of the
forest is Mine, and the cattle
on a thousand hills. I know
all the birds of the
mountains, and the wild
beasts of the field are Mine.

If I were hungry, |
would not tell you; for the
world is Mine, and all its
fullness.

Will | eat the flesh of
bulls, or drink the blood of
goats?

Offer to God
thanksgiving, and pay your
vows to the Most High. Call
upon Me in the day of
trouble; I will deliver you,
and you shall glorify Me.
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Pwk acawar den Traka 0voz,
TIEKAAC ACDAOMAEN NOTYPOC]:
€KEZENCI NAKCAX] NCA TIEKCON 0%02,
TIHPI NTE TEKMAT AKYW

NOVCKANAAAON Naq.

Nar akarTow ovo2, &lxapwl: AKVET!
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jj'nz\cae,wK 0702, NTATAWOV
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N AAHAOTIA.

But to the wicked, God
says: What right have you
to declare My statutes, or
take My covenant in your
mouth.

Seeing you hate
instruction and cast My
words behind you? When
you saw a thief, you
consented with him, and
have been a partaker with
adulterers.

You give your mouth to
evil, and your tongue
frames deceit. You sit and
speak against your brother;
you slander your own
mother’s son.

These things you have
done, and | kept silent. You
thought that | was
altogether like you.

But I will rebuke you,
and set them in order before
your eyes. Now consider
this, you who forget God,
lest | tear you in pieces, and
there be none to deliver.

Whoever offers praise
glorifies Me; and to him
who orders his conduct
aright, 1 will show the
salvation of God. Alleluia.
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50- Psalm 50 (51)
Oguadd) ) ga jall

A Psalm of David when
Nathan the prophet went to
him, after he had gone in
to Bathsheba.

Have mercy upon me, O
God, according to Your
lovingkindness. According
to the multitude of Your
tender mercies, blot out my
transgressions. Wash me
thoroughly from my
iniquity, and cleanse me
from my sin.

For I acknowledge my
transgressions, and my sin
is always before me.

Against You only, have
I sinned, and done evil
before You,

that You may be just in
Your sayings, and
overcome when You judge.

For behold, I was
brought forth in iniquity,
and in sin my mother
conceived me.

For behold, You have
loved the truth: You have
manifested to me the hidden
and unrevealed things of
Your wisdom.

Purge me with hyssop,
and | shall be clean; Wash
me, and | shall be whiter
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UnepBepBpr €BOA 2,3 TIEK2,0:
0702, MexnNeTva €00%aR imepo?xq

€BOA 2Apol.

Uo! NHI #TTe€AHA NTE TTEKOVXAL
0ov02, N?;PHI HEN OVTINETLA

N2HT ELWNIKON na*raxpon.

€leTcaBe NIANOMOC 21 NEKVMWIT:

0702, NIACEBHC €VEKOTOV &&POK.

Maz,ueT eBo Ben &anénoq
Pbnovt: Provt nTe Tachleiz
Gq\GOG?xH?x NX€ TAAAC HEN

TEKAIKEOCTNH.

IT6oic exeaovwnN NNACHOTOT 0702,
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Xe ene AKOTWY) Y)OTWWOTY)L:
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than snow.

Make me hear joy and
gladness that the bones You
have broken may rejoice.

Hide Your face from
my sins, and blot out all my
iniquities.

Create in me a clean
heart, O God, and renew a
right spirit within me.

Do not cast me away
from Your presence, and do
not take Your Holy Spirit
from me.

Restore to me the joy of
Your salvation, and uphold

me by Your generous Spirit.

Then | will teach
transgressors Your ways,
and sinners shall be
converted to You.

Deliver me from blood,
O God, the God of my
salvation, and my tongue
shall rejoice in Your
righteousness.

O Lord, You shall open
my lips, and my mouth
shall declare Your praise.

For if You desire
sacrifice, | would have
given it; You do not delight
in burnt offering.
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:H-O‘TG €ETEINI N2 ANUMACI Glng(!.)l €XEN

nelma}lepggwmggl. N AAHAOTIA.

The sacrifices of God
are a broken spirit. A
broken and a contrite heart,
God shall not despise.

Do good, O Lord, in
Your good pleasure to Zion;
and let the walls of
Jerusalem be built.

Then You shall be
pleased with the sacrifices
of righteousness, offering
and burnt sacrifices.

Then they shall offer
calves on Your altar.
Alleluia.

51- Psalm 51 (52)

Cignadld) g ééhﬂ U5l
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A Psalm of David. A
contemplation of David
when Doeg the Edomite
went and told Saul, and
said to him, “David has
gone to the house of
Ahimelech.”

Why do you boast in
evil, O mighty man? The
goodness of God endures
continually.

Your tongue devises
destruction, like a sharp
razor, working deceitfully.
You love evil more than
good, lying rather than
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NOTVEOUHI.

:D.Knenpe CAXI NIBEN NTE TIWC
NEYW O¥VAAC Nkpoq: €obBe dal (\:lnapaé'n(

nxe Provt wa Bae.

quqom( 0702 eqeowoeBeK €BoA
deN TTEKMANY®TI NEW TEKNOTNI eBoA

HEN TTKA 2! NTE NHETOND.

€TENAT NXE NIBUHI 0702,
eveep2,0T: eTecwB €2pHI €xWe] 0702
€TEX0C:

XKe 2HTITIE IC 0FPWI hneqxa
PnovT uBovHEOC NaQ: AAAA
AcjepeeATIC €XEN ﬁ&gm NTE
Teqne'rpanab 0702, ACXENKOM €XEN

NEYUETEPAHOY.

D NOK A€ alol ;.!EDPH"I'
NOVBWNXWIT: €COTIT NOVOTTA2, BEN TTHI
ubnovt: AlEPREATIIC €TINAI NT€E
ProvT wa eNer, New WA eNer, NTE

TIIENEZ,.

jj'N&O‘rwN& nak eBo TI6oic wa
€NE2, K€ AKIPI NHI: 0702, TNAAMONI
NTOT nllekpan xe q20Ax: uneneo

NNHEBOTAR NTAK. DAAHAOTIA.

speaking righteousness.

You love all devouring
words, you deceitful
tongue. God shall likewise
destroy you forever.

He shall take you away,
and pluck you out of your
dwelling place, and uproot
you from the land of the
living.

The righteous also shall
see and fear, and shall laugh
at him, saying:

Here is the man who did
not make God his strength,
but trusted in the abundance
of his riches, and
strengthened himself in his
wickedness.

But I am like a green
olive tree in the house of
God; I trust in the mercy of
God forever and ever.

I will praise You
forever, because You have
done it; and in the presence
of Your saints I will wait on
Your name, for it is good.
Alleluia.
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:D.‘rpn(l eBoA THPOY 21 dal E—:cpw:
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UH ceNa€t AN NX€ OTON NIBEN
E—:TepawB \eﬁmom&: NHEBOTWL
UTAAZ0C BEN 0VHPE NWIK: 0702,

lmomx‘g \eﬁw(‘gl ovBe ProvT.

Avepzot wwar den 0v207: Mua
€Te wuoN 2,07 NéHTq x€ PNov
NAZEp: NIKAC NTeE NIpecjpanaq hpwm

€BOA.

DA vo19ym xe Prov
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52- Psalm 52 (53)
Cigmeadd) g ‘;SL"J\ Jsaall

A Psalm of David. Set
to “Mahalath.” A
Contemplation of David.

The fool has said in his
heart, “There is no God.”
They are corrupt, and have
done abominable iniquity;
there is none who does
good.

God looks down from
heaven upon the children of
men, to see if there are any
who understand, who seek
God.

Every one of them has
turned aside; they have
together become corrupt;
there is none who does
good, no, not one.

Have the workers of
iniquity no knowledge, who
eat up my people as they eat
bread, and do not call upon
God?

There, they are in great
fear where no fear was, for
God has scattered the bones
of him who encamps
against you.

You have put them to
shame, because God has
despised them. Oh, that the
salvation of Israel would
come out of Zion!

When God brings back
the captivity of His people,
let Jacob rejoice and Israel
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A AAHAOTIA.

be glad. Alleluia.

53- Psalm 53 (54)

Crgnadld) g Gl ) ga Jal)

ITryaAuoc N5 enxwk eBo erkay
NTe Aavia Jen eanswe JeN
l‘rxmépow\/}xe Hizipeoc ovos exwe
NCAOTA X€ SHITTTE 1 AATIA XHIT

JATOTEN.

DPNOTT NAZMET BN TTEKPAN: 0702

VAATT GPOI HEN TEKXKOW.

Pnovt cwTen E€TATIPOCETYH:

0I1CUH eNICAXI NTE P(!)I.

Xe 2aNQeVNWOT ATTWOTNOT
€2HI €XWI: 0702, 2ANXWPI ATKWT Nea
TAYTYH: imowepggopn NYCA bnovt

NTOT60 EBOA.

e ic Prov aqepBohem épou

IT6oic e Eppquywn époq NTAYVYH.

quTaceo NNITIET2,WO0% ENAXAXI:
0702 NZ)PHI DEN TEKVEBLHI ¢goTov

€BOA: BN TA0TWY) Tnagyw'r NaK.

f_ﬂ'naowwne, uUTeKpanN €BoA IT6oic
K€ OTATAB0C TIE. XE AKNAZLET €EROA

DEN 2,0X2,€X NIBEN 0702, TTABAA agnaw

A Psalm of David. A
contemplation of David
when the Ziphites went and
said to to Saul, “Is David
not hiding with us?”

Save me, O God, by
Your name, and vindicate
me by Your strength.

Hear my prayer, O God,
give ear to the words of my
mouth.

For strangers have risen
up against me, and
oppressors have sought my
life. They have not set God
before them.

Behold, God is my
helper. The Lord is with
those who uphold my life.

He will repay my
enemies for their evil. Cut
them off in Your truth. |
will freely sacrifice to You.

I will praise Your name,
O Lord; for it is good. For
He has delivered me out of
all trouble; and my eye has
seen its desire upon my
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BeN NAXAKI. DAAHAOTIA.

enemies. Alleluia.

54- Psalm 54 (55)
Osadd) g a2l ) ) ga jall
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EMXWK €BOA DEN SANSWC.

6°icun PnovT eTampoceTy(H: 0702
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0%02, CWTEL GPOI.

mIGPMK&& N2HT €N TAXINCAXKI
0v02 &l(‘yGOPTGP NTEN TCUH NOTXAXI

NEW ﬁaoxaex Nowpeqepnoﬁl.

X'e ATPIKI €APHI €XWI NOTANOMIA:
0702, BEN OTXWNT ATMBON €POL.

D\ MAZHT ACW)OOPTEP NAPHI NOHT
0702, 0720 NTE PUOT TETACI €2,PHI

\GX(!)IZ 0“’2;01 (1 O‘FEIGGPTGP avl G&PHI

EXWI 0702 OTYAKI “GTZ\C{&OBCT.

002, a1X0C X€ NI eenaz‘g*]' NHI
N2ANTEN2 udpHT NNa 00 posT: 002,

NTA2AAAl NTAEWTON W MOI.

OHTITIE A107€l EIPHT 0702, Algw
2IMWACE: NAIXOVWT €BoA daT2H
VPHEONANAZ2LET €EROA 2a OFVVETKOTXI

N2HT Neu O‘FC&P&GHO‘F.

A Psalm of David. A
contemplation of end of
times and praise.

Give ear to my prayer,
O God, and do not hide
Yourself from my
supplication. Attend to me,
and hear me.

| am restless in my
complaint, and moan
noisily. Because of the
voice of the enemy, because
of the oppression of the
wicked.

For they bring down
trouble upon me, and in
wrath they hate me.

My heart is severely
pained within me, and the
terrors of death have fallen
upon me. Fearfulness and
trembling have come upon
me, and horror has
overwhelmed me.

So | said, “Oh, that |
had wings like a dove! |
would fly away and be at
rest.”

Indeed, | would wander
far off, and remain in the
wilderness. | would hasten
my escape from the windy
storm and tempest.
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NELY m\exwpe,: evkwt époc 2IXEN

NecceBoalox.

Ovanomia New 0vdICI NEW

0VAAIKIA DN TECUHT.

0502, UTTOTMOTNK €BOA HeN

NECTTAATIA NX€ 07dICI NEW ovxpoq.

Xe €NE 0TXAKI TeTaA TWWW NHI:
NaINacjal E-:pon 1€ 0702, €NE TieenocT
uuol ACxW ;\I?;&NNI(‘QT NCAXI é\a,pm
€XWI; NAINAYOTIT €ROA 2apog.

MHok A€ E}Jpwm ETWHY) New
TAYTYH TAZHTENWN: 0702, FCWOTN

1007 AKO)WOTIT 21 0TUA NELHI.

:)llcbpe e,zm:!)pl-loﬁ 2,0A% NTOT:
ANVOY)! DN I uDNOvT BeN 0vEHT
NOTWT.

Uapeqf NX€E DUoT E-:Q’)pm EXWOT:
0702, MAPOTYENWOT €2pHI D aenT
€TOND X € OTON 2ANTIET2,WOV HEN

NOTLMANXWIAI N€W DEN TOVUHT.

A NOK A€ alwy E-:ﬁwggn 2a Provt

0vo2, a [1ooic cwTen epor.

Destroy, O Lord, and
divide their tongues, for |
have seen violence and
strife in the city. Day and
night they go around it on
its walls.

Iniquity and trouble are
also in the midst of it.
Destruction is in its midst

Oppression and deceit
do not depart from its
streets.

For it is not an enemy
who reproaches me; then |
could bear it, nor is it one
who hates me who has
exalted himself against me;
then | could hide from him.

But it was you, a man
my equal, my companion
and my acquaintance.

We took sweet counsel
together, and walked to the
house of God in the throng.

Let death seize them; let
them go down alive into
hell, for wickedness is in
their dwellings and among
them.

As for me, | will call
upon God, and The Lord
shall save me.
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Xe NaPvYH NeVH! Tie deN
2ANMHY): eq%cw*ren NXE PnovT: 002,
eq\eeeﬂlfnow NXE€ PHeTWOT dAaxWwoOT
NNIENE2,: E{ggon TAP NWOT AN NXE€
0‘3“‘1’(‘9631&) 0702, imowepao*l‘ BAT2H

ubnovt.

:D.qcow'ren TeYxIX €BoA
E—:ﬁxm*]'(‘geﬂlin: avcwy NTeqmaeHKH:

avdwy) €BOA 2 TIXWNT NTE TIEY2,0.

O%vo2 ACDWNT NX€ TECYRHT:
ATONON NX€ NECJCALI €2,0TE OVNER;:

NeWOT 2ANCOONEY NE.

ol NEKpPWwoTy) ell6oic 0%02, ﬁeoq
ECEWANOTYK 0702, NNEST NOTKIN

WITOUHI )& ENER,.

Meok 2 ProvT exebiTov \e:Z)le
éowgw*f NTE TITAKO 2ANPWMUI Nﬁnoq
&lkpoq Nnowep\Tcpzxgyl NTE NOTE200%:
ANOK A€ zuepe,e?\mc Z—:pm( II6orc.

A AAHAOVIA.

Evening and morning
and at noon I will pray, and
cry aloud, and He shall hear
my voice. He has redeemed
my soul in peace from the
battle that was against me.

For there were many
against me. God will hear,
and afflict them, even He
who abides from of old.
Because they do not
change, therefore, they do
not fear God.

He has put forth his
hands against those who
were at peace with him; He
has broken his covenant.

The words of his mouth
were smoother than butter,
but war was in his heart.
His words were softer than
oil, yet they were drawn
swords.

Cast your burden on
The Lord, and He shall
sustain you; He shall never
permit the righteous to be
moved.

But You, O God, shall
bring them down to the pit
of destruction. Bloodthirsty
and deceitful men shall not
live out half their days; but I
will trust in You. Alleluia.
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55- Psalm 55 (56)
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Mai nHi TTooic %€ agwal exwi
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MTER007 THPY: K€ CEOY) NXE
NHeTBWTC epor: €Bo2 2a TOICI NTE

Tie2,00% eveep2ot.

JNOK A€ atepzenmic \ep01< II6o1c:
N\&pm den PrnoTT TNawovyor €XEN

NaCAXI ,\QUTI\G?;OO“‘ 'THPCI.

Niepzennic eProvt Nvaepeot:
X€ 07 TIETE CAP NAAIC| NHI: MTNIER007
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CeNax®IAl 0702, CENAYOTION:
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ProvT alovwNe, uTAWNSD NaK

ANENIRN

€BOA: AKYW Nnaepnwow uPpHT o

A Michtam of David
when the Philistines
captured him in Gath.

Be merciful to me, O
God, for man would
swallow me up; fighting all
day he oppresses me.

My enemies would
hound me all day, for there
are many who fight against
me, O Most High.

Whenever | am afraid, |
will trust in The Lord. In
God, I will praise His word
all day long.

In God, | have put my
trust; I will not fear. What
can flesh do to me? All day
they twist my words. All
their thoughts are against
me for evil.

They gather together,
they hide, they mark my
steps, when they lie in wait
for my life.

Shall they escape by
iniquity? In anger cast down
the peoples, O God.

You number my
wanderings; put my tears
into Your bottle; are they
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DHEN TEKEMATTEAIA.

€vexoTOV €Pa20v NXE NAXAXI DEN

TME2,00% \e*fnawg; \eﬁwggl 0vBHK M)HTq.

SHMTE alen xe Neok Te [Tanovt:
eieawc €PnovT NovcaxI 0702, €l1€C0T

ellooic NovCaxl.

Niepzennic eProvt Nvaep2ot:
%€ 07 TIETE PWAI NAAIC] NHI CE Nbpm
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NAaK NTE OVCLO7.

Xe aKNO2EN NTM]IW;H €BOA Fen
Epnow NEw NaBAA €BOA 2a
?Janepmm‘rf New NaGaAATX €BOA BeN

TICAATAET.

€repanaq wbnovt hneqheo deN

DOTWINI NTE NHETOND. INAAHAOVIA.

not in Your book

When | cry out to You,
then my enemies will turn
back.

This | know, because
God is for me. In God, |
will praise His word. In The
Lord, I will bless His word.

In God | have put my
trust; 1 will not be afraid.
What can man do to me.
Vows made to You are
binding upon me, O God; |
will render praises to You.

For You have delivered
my soul from death. Have
You not kept my feet from
falling,

That I may walk before
God In the light of the
living? Alleluia.

56- Psalm 56 (57)

Oguadd) g Gudld) ) 5a Jall

IrpaAuoc NE emxwk eBoA
AUTIEPTAKO EYCTTA orpaqb/a NTE AAvIA
e MXINGPEYPWT €BOA &4 M0
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Mar nHI ProvT 0702, NaT NHI: X€
ACYAZBHC EPOK NXE TAYTYH:
TN&GP&GZT{IC Ha THHIBI NTE NEKTENZ,

W)a TECCINI ;\IKG "I'\&NO)JI\&.

A Michtam of David
when he fled from Saul
into the cave.

Be merciful to me, O
God, be merciful to me! For
my soul trusts in You; and
in the shadow of Your
wings | will make my
refuge, until these calamities
have passed by.
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TWNK TIPAATHPION New TK‘re&pa.

jj'nwwm N2ANATOOVI: TNAOTWNZ,
Nak €Bo IIboic Hen 2an2a0C 0702
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€NIOHTIL.

I will cry out to God
Most High; to God who
performs all things for me.
He shall send from heaven
and save me; He reproaches
the one who would swallow
me up.

God shall send forth His
mercy and His truth. My
soul is among lions; 1 lie
among the sons of men who
are set on fire.

Whose teeth are spears
and arrows, and their tongue
a sharp sword.

Be exalted, O God,
above the heavens; let Your
glory be above all the earth.

They have prepared a
net for my steps. They have
dug a pit before me; into the
midst of it they themselves
have fallen.

My heart is steadfast, O
God, my heart is steadfast; |
will sing and give praise.
Awake, my glory! Awake,
lute and harp.

I will awaken the dawn.
I will praise You, O Lord,
among the peoples; I will
sing to You among the
nations.

For Your mercy reaches
unto the heavens, and Your
truth unto the clouds.
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A AAHAOTIA.
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OTXWNT MAPEJY®TI NWOT KATA
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Be exalted, O God,

il gand) o adi ) agll 10

above the heavens; let Your |, ga %) yitu o dlasa adi pl g

glory be above all the earth.
Alleluia.

57- Psalm 57 (58)
Ogmaddl g abed! ) ga jal)

A Michtam of David set
to “Do Not Destroy.”

Do you indeed speak
righteousness, you silent
ones? Do you judge
uprightly, you sons of men?

No, in heart you work
wickedness. You weigh out
the violence of your hands
in the earth.

The wicked are
estranged from the womb;
they go astray as soon as
they are born, speaking lies.

Their poison is like the
poison of a serpent; they are
like the deaf cobra that stops
its ear.

Which will not heed the
voice of charmers,
Charming ever so skillfully.

Break their teeth in their
mouth, O God! Break out
the fangs of the young lions,
O Lord.
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UEppH'I' NOTLOTA2, E-:anw?x €BoA
E€TETAKO! acjeel NXe€ o‘rkpwn 0702

VTOTNAT EPPH.

Urna TeTenepyop nkat
\GNGTGNCOTPIZ Tpaunoc hE})pHT
NNHETOND New ;_QEDPH‘T HEN OFTXWNT

€ECEEVK BHNOY.

€Je0TONC] NX€ TIIOMHI €W)®TT
ACQWANNAT ETO1MTIU)IQ): €CJEII NNECZIX
€BOA eN ﬁ\cnoq NTE NipecjepNoBI: 0702
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0VTaZ WO uTIBMHI: 2apa ProvT gor
ecnaT2AT €pWOT 2ixeN TIKAZI.

A AAHAOTIA.

Let them flow away as
waters, which run
continually. When he bends
his bow, let his arrows be as
if cut in pieces.

Let them be like a snalil,
which melts away as it goes,
like a stillborn child of a
woman, that they may not
see the sun.

Before your pots can
feel the burning thorns, He
shall take them away as
with a whirlwind, as in His
living and burning wrath.

The righteous shall
rejoice when he sees the
vengeance; He shall wash
his feet in the blood of the
wicked. So that men will
say, “Surely, there is a
reward for the righteous.
Surely, He is God who
judges in the earth.”
Alleluia.

58- Psalm 58 (59)
Cgmadd] g Galll) ) g Sl

ITrnpaAuoc nH NTe Aarid enxwk
€BoA ﬁnepnw(o en:rmos’pawi 20T7€
émqo‘rwpn Nxe Caord aqa\pea éﬂec[H/
él\rzcm,éooﬁeq.

NazueT Provt eBoA NTOTOT
NNAXALI: 0702 COTT €BOA NTOTOV

NNHETTWOTN GZIPHI €EXWI.

A Michtam of David
when Saul sent men, and
they watched the house in
order to kill him.

Deliver me from my
enemies, O my God. Defend
me from those who rise up
against me.
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ATOTAZ0T €EXWI NXE 2,ANOVON €TANA2I.

Ov2A€e TaaNOMIA AN TE: OFTAE
nanoB: an me: TIooic atboxi Xwpic

ANOUIA 0F02, AICWOTTEN.

Twnk eBoA e2par 0702, ANAT: 0702
neok I6oic Provt NTe nixow: Provt
UTIICPAHA MAZOHK EXEMTIQINI
NNIEONOC THPOT: NNEKWENZHT 52 0TON
NIBeN €Tep2wB €TANOMIA EVEKOTO
€pOTRI: 0702 €¥€2KO MPPHT NNIOTZWP

0702, evekwT efmoAIC.

SHTITTE ETEEPOTW deN pwov 0vo2
OVCHYJ! HEN NOTCPOTOT K€ NI

TMETAGCWTEN.

0vo2, neok [I00IC ekecwBr Muwov:
0702 EKEWWYC| NNIEBNOC THPOT:

maauazl THAApE? €po| 24pOK.

Xe Drovt nNeok e T peCWorT
E—:pox: ManovT megnal Na€pPWopT

NTa20l.

dnovt qu—:Tanm HEN NAKAXI
}mepéoeﬁow: MHTIOTE Brrowepﬁwﬂt‘g

VITEKNOLOC.

Deliver me from the
workers of iniquity, and
save me from bloodthirsty
men.

For look, they lie in wait
for my life. The mighty
gather against me.

Not for my transgression
nor for my sin, O Lord.
They run and prepare
themselves through no fault
of mine

Awake to help me, and
behold. You therefore, O
Lord, God of hosts, the God
of Israel, awake to punish
all the nations. Do not be
merciful to any wicked
transgressors. At evening
they return, they growl like
a dog, and go all around the
city.

Indeed, they belch with
their mouth; swords are in
their lips; for they say,
“Who hears?”

But You, O Lord, shall
laugh at them. You shall
have all the nations in
derision.

I will wait for You, O
You his Strength; for God is
my defense. My God of
mercy shall come to meet
me.

God shall let me see my
desire on my enemies. Do
not slay them, lest my
people forget.
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Xopov €BOA BEN TEKZLOM 0702,
ANITOY ETECHT nanay't I6oic: €obe
EpNOBl NTE pwos New TCAX! NTE
NO‘K‘EICDO‘TO‘I‘ MAPOTTAWOT HeN
TOTMETOACIZHT: 0702, €BOA €N
07CA2,0%] NEM OTLEONOTX EVECAKI

N2,ANXWK €BOA.

beN 0vXWNT NTE 0v2xWK €BOA
NNOVQ)WTIL: 0702 EVEEV] K€ Pnovt

NIAK®WA €TOI NNHB €ENEAT MTTKA2I THPY.

€7EKOTOT €POTRI 0702 EVERKO
uppHT NNV WP 0702 evekw T
E—:'I'no?uc: NOWOT A€ e‘ri—:xwp €BOA
€8POTOTWN I—:(‘gwn A€ avg)anc
e‘r\ekpenpen.

D NOK A€ TNAZWC ETEKXOM 0702,
€IE0EAHA NTOOYI WTTEKNAL: XK€ AK@wm
NHI ho‘rpeq(‘gonT E—:poq NEW 07 VA ND®T
BEN TIEZ00% WITAZ0X2EX.

Meok e MTaBOHBOC: AINAEpPYANIN

EPOK MManovt: xe NooK Tie TIApeCyomT

époq: Manovt manNal. DAAHAOTIA.

Scatter them by Your
power, and bring them
down, O Lord our shield.
For the sin of their mouth
and the words of their lips,
let them even be taken in
their pride, and for the
cursing and lying, which
they speak.

Consume them in wrath,
consume them, that they
may not be; and let them
know that God rules in
Jacob to the ends of the
earth.

And at evening they
return, they growl like dogs,
and go all around the city.
They wander up and down
for food, and howl if they
are not satisfied.

But I will sing of Your
power. Yes, | will sing
aloud of Your mercy in the
morning; for You have been
my defense and refuge in
the day of my trouble.

To You, O my Strength,
| will sing praises; for God
is my defense, my God of
mercy. Alleluia.
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59- Psalm 59 (60)
Oguadd) g gl ) ga jall

ITnpaAuoc ne NTe€ Aavia emxwx
€BoA exern NHETOTNAYOBTOY
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émqul(a nUecomoTauia NTe Crpii
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Nxe lwaB Aqyapr €TIEAAOT NTE
Miz207 18 NeJo.

PnovT AKYAN NCWK 0702,
AKPABTEN: AKXWNT 0702 AKWENZHT
SAPON: AKLONLEN VKA 0702,
AKZ‘gTepewpq: waTaAbo Nneqéonéeu

X€ AgKIL.

D KTAME TIEKAAOC €2ANWONT:

AKTCON NO‘I‘HPT[ NTWUT.

Dkt NovLHING NNHeTepe,oT
DATEK2H eepowpw“r €BOA BAT2H UTT20
NOVIT: 2INA NTOTNOZEN Nxe
NEKMENPAT: NA2MET deN TEKOTINAM

0%02, CWTEWN GPOI.

PnovT caxi deN TTesovaB NTaC]
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THeAn0T NTe FCKHNH TragiTe.

Pwi e Saraai: ovoe, pwi e
UanaccH: €dpen Tie Tanazl NTe

Taage: lovaac me maovpo: Uwas me

A Michtam of David,
for teaching. When he
fought against
Mesopotamia and Syria of
Zobah, and Joab returned
and killed twelve thousand
Edomites in the Valley of
Salt.

O God, You have cast us
off; You have broken us
down; You have been
displeased; Oh, restore us
again. You have made the
earth tremble; You have
broken it; heal its breaches,
for it is shaking.

You have shown Your
people hard things; You
have made us drink the wine
of confusion.

You have given a banner
to those who fear You, that
it may be displayed because
of the truth, that Your
beloved may be delivered.
Save with Your right hand,
and hear me.

God has spoken in His
holiness: “I will rejoice; 1
will divide Shechem and
measure out the Valley of
Succoth.

Gilead is Mine, and
Manasseh is Mine; Ephraim
also is the helmet for My
head; Judah is My lawgiver.
Moab is My washpot; over
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UH neok anN e ProvT eTakeITeN
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ﬁowpwm deN [lennov: Tennafpl
NOTXOM 0%02, }leoq €ONAW)EY) OTON

NIBEN €T2,0X2,€X WUON. DAAHAOTIA.

Inparuoc 7 NAavIA enxwk den

2AaNSwWce.

CwTen ProvT emaTwBe: 1Ma26HK
€TATIPOCETY(H: €BOA dHenN ATPHZY
MTIKAR! €TAIWY ETWWI 2APOOK

GTZ\C{GPMK&% NX€E TIAHT.

DKOACT 21%xeN ONTIETPA! AKO1WIT
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OTIVPTOC NTE 07x01 €B0A2A TI20

NOVXAXKI.

Edom I will cast My shoe;
Philistia, shout in triumph
because of Me.”

Who will bring me to
the strong city? Who will
lead me to Edom?

Is it not You, O God,
who cast us off? And You,
O God, who did not go out
with our armies?

Give us help from
trouble, for the help of man
is useless. Through God we
will do valiantly, for it is He
who shall tread down our
enemies. Alleluia.

60- Psalm 60 (61)

Qi) Jgajall

A psalm of David,
praising God.

Hear my cry, O God;
attend to my prayer. From
the ends of the earth | cry to
You, when my heart is
overwhelmed.

Lead me to the rock that
is higher than 1. For You
have been a shelter for me, a
strong tower from the
enemy.
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daTH MTIEKPAN.

SANES007 €XEN 2,AN€E2007 NTE
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0702, AT YA ENER, VTTENBO
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eenaf‘gmrl' NCWO.

[atpHt TNaepyanin emexpan ga
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NOv€2,00% €EBOA HEN 0V€E2007.

N AAHAOTIA.

ITnpaAuoc za nTe Aaviad emxwk

€hoA exen IAHe0TN.

UH ape TatrgH NADNexwe an
uhnovt: manozen sap ov €BOA
2ITOTY TIE: K€ Tap Neoq ne [Tanovt
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N2,070.

| will abide in Your
tabernacle forever; | will
trust in the shelter of Your
wings.

For You, O God, have
heard my vows; You have
given me the heritage of
those who fear Your name.

You will prolong the
king’s life, his years as
many generations.

He shall abide before
God forever. Prepare mercy
and truth, which, may
preserve him

So, I will sing praise to
Your name forever, that |
may daily perform my
vows. Alleluia.

61- Psalm 61 (62)
Ciaadl g gaad) ) ga 3al)

A psalm of David, to
Jeduthun.

Truly my soul silently
waits for God; from Him
comes my salvation. He
only is my rock and my
salvation; He is my defense;

| shall not be greatly moved.
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Nav60:x1 deN 0¥IBI NATCMOT HeEN
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TAAMONI NTOTO%¥ €ROA 2ITOTC TIE: K€
Tap \Neoq ne [Manovt TacwTHp
TapeworT époq NNAOTWTER.

[Taovxal Neyw TawoOv avdeN
Manovt Provt NTe TaBoHeIA: 0702,

TageATIC ecdeN ProvT.

mplé‘;G?\lTlC GPOC{ CYNATWTH NIBEN
NTE 2ANAAOC: XWy) NNETENZHT

NTTE180: TTENBOHBOC TIE PNOTT .

ITAHN 2aNedAHOT Ne NIGHPI NTeE
NIPWI: 2ANCAMMEBNOTX NE NIGHPI
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ben 2anvaw) enbINXONC: NOWOT
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Unepep&elmc €0FVETO INXONC
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OTMETPAVA0 ACWANI MTIEPOTAL

TIETENSHT.

How long will you
attack a man? You shall be
slain, all of you, like a
leaning wall and a tottering
fence. They only consult to
cast him down from his high
position.

They delight in lies; they
bless with their mouth, but
they curse inwardly. My
soul, wait silently for God
alone, for my expectation is
from Him. He only is my
rock and my salvation. He is
my defense; | shall not be
moved.

In God is my salvation
and my glory; the rock of
my strength, and my refuge,
is in God.

Trust in Him at all
times, you people; pour out
your heart before Him; God
is a refuge for us.

Surely men of low
degree are a vapor. Men of
high degree are a lie.

If they are weighed on
the scales, they are
altogether lighter than
vapor.

Do not trust in
oppression, nor vainly hope
in robbery. If riches
increase, do not set your
heart on them.
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TOY¥Al KATA Neqe,BHO‘ﬂ. NAAHAOTVIA.

God has spoken once,
twice | have heard this: That
power belongs to God. Also
to You, O Lord, belongs
mercy.

For You render to each
one according to his work.
Alleluia.

62- Psalm 62 (63)

Iryaauoc 7B NTe Aaria

eTaquwin &1 Tyage NTe flordac.
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MacdoTov evecnov E-:pox. MaspHt
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Csiad) g (Al ga jal)

A Psalm of David when
he was in the wilderness of
Judah.

O God, You are my
God; early will | seek You.
My soul thirsts for You. My
flesh longs for You in a dry
and thirsty land where there
IS no water.

So I have looked for
You in the sanctuary, to see
Your power and Your glory.
Because Your
lovingkindness is better than
life.

My lips shall praise
You. Thus I will bless You
while I live; 1 will lift up my
hands in Your name. My
soul shall be satisfied as
with marrow and fatness,
and my mouth shall praise
You with joyful lips.

When | remember You
on my bed, | meditate on
You in the night watches.
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Pnovt: e‘r\eg;ow‘gow NX€ 070N NIBEN
€TWpK \N.‘éHTq.

Xe eveown Nxe pwor NNHETCAXI

NAZNMET OINXONC. DAAHAOVIA.

Irpazuoc 75 NTe Aaria enxwk
ﬁrpocerxn.

CwTen Pnovt \G'raﬁpoce‘rxn deN
MXINTATWR2: NOZENM NTAYTIH €BOA
deN T2,0T NovxAX!: axep&xenazm
1001 €BOA 22 TeTCANKOTC NTE

NIPG(‘_[GPITGT&())O“‘.

Because You have been
my help. Therefore, in the
shadow of Your wings | will
rejoice.

My soul follows close
behind You; Your right
hand upholds me.

But those who seek my
life, to destroy it, shall go
into the lower parts of the
earth. They shall fall by the
sword; they shall be a
portion for jackals.

But the king shall
rejoice in God. Everyone
who swears by Him shall

glory.

But the mouth of those
who speak lies shall be
stopped. Alleluia.

63- Psalm 63 (64)
Orgiaad) g G ) ga fal)

A Psalm of David. A
prayer for protection.

Hear my voice, O God,
in my meditation. Preserve
my life from fear of the
enemy. Hide me from the
secret plots of the wicked.

128

g Uge Jmadd 5

ivay g el g oudi CBadl) 6

(R

o ) Bl b (i
G eaad) 4 ) by g

AT g iy g i dllal i 8
Ay dlay (e 8

Al cpaalial) of 681 Y L9

Liﬁﬁ)/),fw/é,ﬁdjlﬂJ}ajn
al G 5 Tl
.(H{_',L‘;ﬂ

3 (a4 aaiad 1

s iR e L) eyt

8 al3a (1 (Al (Sl Jada)
S



€802 2a 0TUHY evepwB
éTaAIKla: Nal \GTA““(‘QOB(‘QGB NTTOTAAC

izEppHT ;\IO““CH(‘_II AT wAK NNOTIT.

Ov2,wB €JENWAW)I TTE €ZICOBNEY
DHEN TIETZHTT NCA OVATAONI €TEZICOBNEY

8€poc| J€N OTEATIING hnovepao*f.

NvTaxpo Nwov NOTCAXI €CJ2WOY:
ATCAXI NYWTT Rle,ampagg: ATXOC K€ NI
€ONANAY \epwow av30TAET NCA
FaNOMIA: ATMOTNK €7BOTAET

NO¥HOTIET.

AN

€cjer Nx€ OTPWUI NEW OTZHT
€WHK 0¥02, eq\eb' ic1 e Provt:
2ANCOBNEC NTE 2ANKOVXI NAAWOVI:
ATQWII NXE€ NOVEPAOT: 0702 ATYWIII

NX€ NOTAAC €PHI €XWOT.

:DJ“Z‘QGOPTGP ;\IXG NHTHPO“‘ EONAT

épwov 0%02 avep20T NXe€ pwur NiBen.

0%02, ATOVWN2, NNIZBHOTI NT€
PbnovT eBoA ovoz avkat éneqeamb:
eqéomoq nxe meuH! exen [I6oic 0voz,
eq\eep&e?xmc époq: e‘r\eggow‘gor NX€
OFON NIBEN €TCOTTWN JHEN TTOVSHT.

A AAHAOTIA.

From the rebellion of the
workers of iniquity, who
sharpen their tongue like a
sword, and bend their bows
to shoot their arrows.

Bitter works that they
may shoot in secret at the
blameless; suddenly they
shoot at him and do not fear.

They encourage
themselves in an evil matter.
They talk of laying snares
secretly. They say, “Who
will see them?”” They devise
iniquities: “We have
perfected a shrewd scheme.”

Both the inward thought
and the heart of man are
deep. But God shall shoot at
them with an arrow.
Suddenly, they shall be
wounded. So, He will make
them stumble over their own
tongue.

All who see them shall
flee away. All men shall
fear.

And shall declare the
work of God; for they shall
wisely consider His doing.
The righteous shall be glad
in The Lord, and trust in
Him. And all the upright in
heart shall glory. Alleluia.
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Irpazuoc 72 NTe Aanid enxwx
eBoA TewAn NTE lepwac NEY
lezexlf}a €BoA FeN TCAXI NTE

morwTER €B0A EYNAYENWOT.

Neok PnovT (\:lep(‘gm NAK NX€
mixw den CIwN: eveT NAK N2ANETYCH

HeN lepovca?u—m.

CwTen Provt eTampocevyH: xe

CENHOV &&POK NX€ C&PZ NIBEN.

Micaxi NTE NIANOLOC ATXENKOM
GZJO‘TGPONZ 0702, NENUETACEBHC NOOK

€KEXAT NAN €ROA.

lﬁomlacrq MPHETAKCOTIIC| 0702
AKQOTIe] €POK: YW deN
NEKATAHOY W2 €N€,.

€nect €BOA HEN NIATABON NTE

TIEKHI: E{omﬁ NXE TieKepder 070 E{ou

NQQ}JHPI DEN OTVEBUHI,
CwTen épon Drovt IencwyTH:
Feoenmic NTe ATPHXC WK THPY

Ney dloyw €60VHOY.

PbHeTCcOBT N2ANTWOT HEN

TEYXOW: cpHeean deN OTUETAWPI:

64- Psalm 64 (65)
Osiedl s 2l 1 ) 5a sal)

A Psalm of David. A
praise by Jeremiah and
Ezekiel before captivity.

Praise is awaiting You,
O God, in Zion; and to You
the vow shall be performed
in Jerusalem.

O You who hear prayer,
to You all flesh will come.

Iniquities prevail against
me. As for our
transgressions, You will
provide atonement for them.

Blessed is the man You
choose, and cause to
approach You, that he may
dwell in Your courts
forever.

We shall be satisfied
with the goodness of Your
house, of Your holy temple.

By awesome deeds in
righteousness, You will
answer us, O God of our
salvation. You who are the
confidence of all the ends of
the earth, and of the far-off
seas.

Who established the
mountains by His strength,
being clothed with power.
You who still the noise of
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CPHG‘TZ‘QGOPTGP NTOTH(‘QCI NTe Grow New

TCUH NTE NE(,WILL.

G‘r\ee(‘geop'rep NX€ 2ANEBNOC 0702,
e‘réepe,o*l' NX€ 0%ON NIBEN €TYom H€eN

&‘TPHXC[ MTIKA2! €EBOA 22 NEKMHINL.

MinwIT €BOA NTE 2ANATOOTI NEW
&an&powal axépowomoq: axxeu}rgml
WTTKA2I 0%02, AKbpeqelm: axépeq&(‘gw
deN O‘rne'rpanab.

Piapo nTe Drovt a¢juo2, VOO
akcoBt ;\ITO‘F:Z)PG x€ al e movcoRT:
2apoverdl Nxe€ Neqb?xum: napow&(‘gm
NXE N€EOTTAY! ;‘Iéijl DEN NEYTEATIAI
eq\eomoq €YNAPWT.

€KECLOT EMIYAOM NTE Tposm den
*renme‘rkpm‘roc: 0702, NeKeww)ot

€T€N02, EBOA HEN TTETKENIWOTT.

€veEKENI NX€ NITWOT NTE m‘gaqe:

0702, NIKAAA U)o €TEVOPOT NOTOEAHA.

ATT2IWTOT NX€E NIWIAI NTE
NIECWOT: 0702, NIDEAAOT eveayal
NCOv0: €vEWY €BOA Ke TAP CENACHOY.

DA AAHAOTIA.

the seas, the noise of their
waves

Peoples tremble and
shiver. They also, who
dwell in the farthest parts,
are afraid of Your signs.

You make the outgoings
of the morning and evening
rejoice. You visit the earth
and water it, You greatly
enrich it.

The river of God is full
of water; You provide their
grain, for so You have
prepared it. You water its
ridges abundantly, You
settle its furrows; You make
it soft with showers, You
bless its growth.

You crown the year with
Your goodness, and Your
paths drip with abundance.

They drop on the
pastures of the wilderness,
and the little hills rejoice on
every side.

The pastures are clothed
with flocks; the valleys also
are covered with grain; they
shout for joy, they also sing.
Alleluia.
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65- Psalm 65 (66)

O5iadl g ualdd) ) ga Jall

ITnpaAuoc ze NTe Aarid enxwk

€BoA TewAn NTE FanacTacre.

€yannont eBor udnovt ka2,
THPY: apn]ra?un Eneqpan: 201 NOTMWOT

VTEYCLO%.

D xoc ubnovt xe icxek 2anzot
NE NEK2BHOVI HEN ﬁ&(‘gw NTE TEKXOW
CENAXE VEBNOTX épox NX€E NEKXAXI:
VAPEYOTWYT MUOK NXE TKAZ THpPY
0702 napmepl}ra?un \epoxz

vapovepyraiIn E—Z]TGKP&N.

D VWINI ANAT ENIZBHOVI NTE
ProvT x€ uee N20T deN 2aNCOONI

EE&O‘TG NI&QHPI ;\I‘TG NIP(!)LU.

PHeTPWN2, hEplon \ene‘rggowzoow:
€VECINI l:&napo NTOVOAA0X enéomoq
Z—:épm Z—:qu WITINA €TE HUAT.

DH €Tol NNHB €TTENED, BEN
TEYUETXWPI NegjBaA CEXOVYT €xeN

NIEBNOC.
MHeTTxwNT umenepovhict wuwor
N3PHI NSHTO%.

Cuow ellennovt NieeNOC 0702,

ANENEN

CWTEY ETCUH NTE TIEYCUOT.

A Psalm of David. A
praise by resurrection.

Make a joyful shout to
God, all the earth. Sing out
the honor of His name.
Make His praise glorious.

Say to God, “How
awesome are Your works!
Through the greatness of
Your power, Your enemies
shall submit themselves to
You. All the earth shall
worship You and sing
praises to You; they shall
sing praises to Your name.”

Come and see the works
of God. He is awesome in
His doing toward the sons
of men.

He turned the sea into
dry land; they went through
the river on foot. There we
will rejoice in Him.

He rules by His power
forever. His eyes observe
the nations.

Do not let the rebellious
exalt themselves.

Oh, bless our God, you
peoples! And make the
voice of His praise to be
heard
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CbHéTaqxw N‘rm}r‘rxH €TWND:

0702, wTee]T NNADAAATX €vKIN.

Xe akepaokinazin wuon Provt:

0702, AKPACTEN MPpHT AT
E—:g)&‘rc})z\cq.

D KeNTEN €B0TN \emcpagg: AKX W
Na&né?x‘n]nc NITENVOO: AKTAAE

%&NPO.))JJ €XEN NENADHOVI.

D NCINI €ROA 2ITEN owkpwn NEW

OFTLWOT 0702, AKENTEN €EBOA €MENTON.

€1e1 €50%N €MeKHI HEN 2ANOAIA:
0702, TNAT NaAK NNIEVYH €Ta

NaCPOTOT X0TOv.

Pwi acjcaxi den magoxzex:
2aNOAIA NOWT NATKAC TNaeNOT NAK
E—:ee,pm: New owéeomowa NEM 2aNWIAI
“]’NAI\NI NaK \eépm N2ANEZWOT NEW

EJB.NB&PHI‘T.

D VGINI COTEN 0702 NTACALI
SaTeN BHNOT OFON NiBeN €Tep20T
daTeH ubnovt ;\INHTHPO‘I‘ \(-:Taqm‘m‘r
NTAYTKH.

N iwy eNMwy! 2apoc NpwI 0702,
AIfICI MTTAAAC N2OTO: ENE AINAT
€0VANIKIA BEN TTAZHT:

imemépechTen nxe Provt.

Who keeps our soul
among the living, and does
not allow our feet to be
moved.

For You, O God, have
tested us; You have refined
us as silver is refined.

You brought us into the
net; You laid affliction on
our backs. You have caused
men to ride over our heads.

We went through fire
and through water; but You
brought us out to rich
fulfillment.

I will go into Your
house with burnt offerings; |
will pay You my vows,
which my lips have uttered.

And my mouth has
spoken when | was in
trouble. I will offer You
burnt sacrifices of fat
animals, with the sweet
aroma of rams; | will offer
bulls with goats.

Come and hear, all you
who fear God, and | will
declare what He has done
for my soul.

| cried to Him with my
mouth, and He was extolled
with my tongue. If I regard
iniquity in my heart, The
Lord will not hear.
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€ofe dai AgCcwTEN E—:pon NX€

bnovt aqTé,qu €TCMH NTE TATWE?,.

AcvapworT Nxe Provt eTe
MTECY 101 NTATIPOCETYH €BOA New

TIEC|NaI €BoA 2apol. N AAHAOVIA.

But certainly God has
heard me; He has attended
to the voice of my prayer.

Blessed be God, who
has not turned away my
prayer, nor His mercy from
me. Alleluia.

66- Psalm 66 (67)

Osiaad) g (udladd) ) g 3al)

Inparvoc 75 fewAn NTe Aaria

EMXWK €BOA DEN SANSWC.

ProvT eeyeNzHT BapoN 0702,
€CJECALOT EPON: 0702, EJEOTWNE,
MTIE20 €2PHI EXWN 0702, €CJENAT NAN:
EMXINCOTEN TTEKUWIT 2IXEN TIKAL:

NeY TEKOvXA!l HEN NIEBNOC THPO“‘.

Uapo‘m‘rwna NAK €BOA Nx€
2ANAA0C PNOTT: MAPOTOTWNE NaK

€BOA NX€ NIAAOC THPOY.

Uapowomoq NTOVOEAHA NX€E
2ANEBNOC X€ XNAT2AT €2aNAAOC HEN
OFCWOTNTEN: 0702, Y(NAD 1MWIT

N2,ANEONOC 2IXEN TIKA2I.

Uapovovwne Nak eBoA Nxe
2ANAA0C PNOTT: MAPOTOTWNE NaK

€BOA NX€ NIAAOC THPOY.

At hneqowae, NX€ TIKAI:

eqi—:f:now €pon nxe Drovt Mennovt:

A Psalm of David. A
praise.

God be merciful to us
and bless us, and cause His
face to shine upon us, that
Your way may be known on
earth, Your salvation
among all nations.

Let the peoples praise
You, O God; let all the
peoples praise You.

Let the nations be glad
and sing for joy! For You
shall judge the people
righteously, and govern the
nations on earth.

Let the peoples praise
You, O God; let all the
peoples praise You.

Then the earth shall
yield her increase; God, our
own God, shall bless us.
God shall bless us.

134

) il g i e AN 16
(oilh &g

:34.4’?5953.“413\ e 17
Loldla | e ddaa ;Y Dla

,&gLuﬂ/Q,éJJ/.UJJAjA

LSl g Ul ) e 53 1
Las g ldde da g edid
by ol sl g ) (b el
b aal) aa

) b gndd) Sl yiaitd D
LS gl Gl G paitd

LY (el g aa¥) AL L3
LYY o gadl) (b asal
wa ) (b aad) 53g5

) b o) Sl (a yiatild 4

L ke ga ) 5
A LSl gl ) LS Lt



eq\efmow Epon nxe Pnovt.

Uapovepzot daTecjaH NZ€ NeAT

THPOY NTE TIKAI. D AAHAOVIA.

Inparumoc 77 fewan nre Aawia
EMmxwK €B0A.

UapeqTwng nxe Dnovt:
MAPOTEWP €BOA Nxe€ NEYXALI: 0702
napovcpw‘r €BOA 22 TIEY2,0 NXE€

NHeenocT lwoq.

U&POTMO‘TNK ;JE})PH']’ how&;pen*rc
ACWANLOTNK.

UEppH'I' NOTLOTA2, E—:g)aqﬂw?\ €BoA
2,4 20 ho‘rkpwn: maIpHT ETETAKO
NXE NIPG(‘.IGPNOBI €BOA 24 T20

ubnovt.

0v02 NIeUHI BapoTOTNOC:
2APOTOEAHA uTIEN80 uPnoTT:

M&PO‘FOTNOC{ deN 0¥0¥NOg.

2wc ebrovt: &pn]ra.?xm Z—:neqpan:
HABANIE VWIT IucpHeeTaq&?le exeN

niwan2wTn [T6oic e “GqP&N.

Ovo2 napm‘ee?\n?x imeqimo 0v02,
uapoOTWeopTEp BN 2 TR0 PIwT

NT€ NIOPPANOC 0702, PpecyT2am NTe

And all the ends of the
earth shall fear Him.
Alleluia.

67- Psalm 67 (68)
Osidl g b)) ga 3al)

A Psalm of David. A
praise of victory.

Let God arise, let His
enemies be scattered; let
those also who hate Him
flee before Him.

As smoke is driven
away, so drive them away.

As wax melts before the
fire, so let the wicked perish
at the presence of God.

But let the righteous be
glad; ket them rejoice
before God. Yes, let them
rejoice exceedingly.

Sing to God, sing
praises to His name; extol
Him who rides on the
clouds, by His name YAH.

Let them rejoice before
Him and tremble before His
face. He us a father of the
fatherless, a defender of
widows.
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NIXHPA.

ProvT den Tequa esovaB:
bnovt ggaqbpe 2ANCMOT NOYWT W

HEN OFHI.

quml €B0A NNHET2,WO%¥I UTTEAEC

deN OVVETXWPI.

[aipHt NHETTZWONT ;\lNHG‘T(‘yOTl

DHEN NI2AY.

Do deN TTXINOPEKCINI €BOA
VTEVBO VTTEKAAOC: BEN TIXINGPEKCINI
21 TIYACJE TIKAZI ACMONVEN: KE TAP

NIHOYI AvOAH €BOA 2a T20 ubnovT.

Pai me: Cina €BOA 2 12,0
uhnovt hmlcpw?\: 0THOTNWY! DEN
ovfuat knacpopxq ﬁTeKk?pronom&
ProvT 0702 acywr: NBOK A€

AKCERTWTC.

MHeTOND NTAK CENAWWTI NOHTC:
AKCOBT MTUZHKI HEN TEKMETYPICTOC

bnovt.

IT6oic eqi—:*f NOTCAXI
ﬁNHeTalgeNNO‘rql HeN omlgyf NXOL:
l'[ovpo NTE NIXOW TTE TIMENDIT: 0702
BEN TICAI NTE TIHI NTE THWENDIT Pwy

NZANQWA.

God in His holy
habitation. God sets the
solitary in families.

He brings out those who
are bound into prosperity.

Also, the rebellious who
dwell in tombs.

O God, when You went
out before Your people,
when You marched through
the wilderness. The earth
shook; the heavens also
dropped rain at the presence
of God.

Sinai itself was moved
at the presence of God, the
God of Israel. You, O God,
sent a plentiful rain,
whereby You confirmed
Your inheritance, when it
was weary.

Your congregation
dwelt in it. You, O God,
provided from Your
goodness for the poor.

The Lord gave the
word; great was the
company of those who
proclaimed it. The King of
armies is the Beloved. In
the excellence of the house
of beloved, they divide the
spoil.
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Gggwn &PG‘TGN(‘QANGNKOT HeN

euHt N&ank?\Hpoc.

SANTENZ NO pous €vowx NieB
N2AT 0702 NECKENOT HEN 0¥OTOVET
NTE 0¥NOVR: BEN TIXINTE QHET 21%€EN
:rcpe ewy) Ne,anue'm‘rpwow E—:épm
€XWC: e‘rl—:owﬁm‘g ;AEDPH‘I' ;10‘3“50(0!1 HeN

CeAnwn.

Mitwowr nTe brovt mTwor
€TKENIWOTT: TITWOY €TOHC TITWOY
ETKENIWOTT: ABWTEN TETENMET!
€2ANTWOT €¥OHC: TITWOT Z—:Taq'l'naT
nxe Provt \eggwm MHTq: Ke sap

IT6oic eqégwm wa €BOA.

[enovor udnovT or NeBa NKwB:
2ANANYO NE NHETEpETOENIN PNoTT

NdHTOY HeN CiNa DeN TregovaB.
Dduenac enbic
aqepefx;ua?wae‘rm NOTYMAAWCIA:

&q‘l’ ;\IZJBJ\IT&IE) ;\INIPO.)LUZ K€ S’&p Na%vol

;\I&‘THO.)‘T ;\I&HT GGPO‘)"(‘Q(!)TTI.

Cl\cnapwow“r nxe [T6oic Prov:

qCM&P(DO‘)"T nxe I16'01c aHINI 0 HNI:

ecjeceBTe TENMWIT NaN Nx€e ProvT

NTE TTENOVXAL

Ilennowt me Provt

GGPGqN&&HGN.

Though you lie down
among the sheepfolds

The wings of a dove are
covered with silver, and her
feathers with yellow gold.
When the Almighty
scattered kings in it, they
became as white as the
snow in Salmon.

The hill of God is as the
hill of Bashan, a high hill as
the hill of Bashan. Why
leap you, you high hills?
This is the hill, which God
desires to dwell in. The
Lord will dwell in it
forever.

The chariots of God are
twenty thousand, even
thousands of thousands.
The Lord is among them; as
in Sinai, in the Holy Place.

You have ascended on
high, You have led captivity
captive; You have given
gifts to men, even from the
rebellious, that The Lord
God might dwell there.

Blessed be The Lord,
who daily loads us with
benefits, The God of our
salvation, who eases our
way.

Our God is the God of
salvation.
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And to God The Lord
belong escapes from death.
But God will wound the
head of His enemies. The
hairy scalp of the one who
still goes on in His
trespasses.

The Lord said, “I will
bring back from Bashan, |
will bring them back from
the depths of the sea. That
your foot may crush them in
blood, and the tongues of
your dogs may have their
portion from your
enemies.”

They have seen Your
procession, O God, the
procession of my God, my
King, into the sanctuary.

The singers went
before, the players on
instruments followed after;
among them were the
maidens playing timbrels.

Bless God in the
congregations, The Lord,
from the fountain of Israel.
There is little Benjamin.

Their leader the princes
of Judah. And their
company, the princes of
Zebulun and the princes of
Naphtali.

Your God has
commanded your strength.
Strengthen, O God, what
You have done for us,
because of Your temple at
Jerusalem.
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Kings will bring
presents to You. Rebuke the
beasts of the reeds. The
herd of bulls with the calves
of the peoples.

Till everyone submits
himself with pieces of
silver. Scatter the peoples
who delight in war.

Envoys will come out of
Egypt; Ethiopia will quickly
stretch out her hands to
God. Sing to God, you
kingdoms of the earth.

Oh, sing praises to the
Lord, to Him who rides on
the heaven of heavens,
which were of old! Indeed,
He sends out His voice, a
mighty voice.

Ascribe strength to God,;
His excellence is over
Israel, and His strength is in
the clouds.

O God, You are more
awesome in Your saints.
The God of Israel is He
who gives strength and
power to His people.
Blessed be God! Alleluia.
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68- Psalm 68 (69)
Cadl g (el ) 9 3l

A psalm of David about
those who change.

Save me, O God! For
the waters have come up to
my neck. | sink in deep
mire, where there is no
standing; | have come into
deep waters, where the
floods overflow me.

| am weary with my
crying. My throat is dry.
My eyes fail while | wait
for my God.

Those who hate me
without a cause are more
than the hairs of my head.

They are mighty who
would destroy me, being
my enemies wrongfully.

Though | have stolen
nothing, I still must restore
it. O God, You know my
foolishness; and my sins are
not hidden from You.

Let not those who wait
for You, O Lord, God of
hosts, be ashamed.

Let not those who seek
You be confounded because
of me, O God of Israel.
Because for Your sake |
have borne reproach; shame
has covered my face.
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I have become a
stranger to my brothers, and
an alien to my mother’s
children. Because zeal for
Your house has eaten me
up, and the reproaches of
those who reproach You
have fallen on me.

When | wept and
chastened my soul with
fasting, that became my
reproach. | also made
sackcloth my garment; |
became a byword to them.

Those who sit in the
gates speak against me, and
I am the song of the
drunkards. But as for me,
my prayer is to You, O
Lord.

In the acceptable time;
O God, in the multitude of
Your mercy, hear me in the
truth of Your salvation.
Deliver me out of the mire,
and let me not sink.

Let me be delivered
from those who hate me,
and out of the deep waters.
Let not the floodwater
overflow me, nor let the
deep swallow me up; and
let not the pit shut its mouth
on me.

Hear me, O Lord, for
Your lovingkindness is
good; turn to me according
to the multitude of Your
tender mercies.
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And do not hide Your
face from Your servant, For
I am in trouble; Hear me
speedily.

Draw near to my soul,
and redeem it; deliver me
because of my enemies.
You know my reproach, my
shame, and my dishonor.

My adversaries are all
before You.

Reproach has broken
my heart, And | am full of
heaviness

I looked for someone to
take pity, but there was
none; and for comforters,
but | found none.

They also gave me gall
for my food, And for my
thirst they gave me vinegar
to drink. Let their table
become a snare before
them, and their well-being a
trap.

Let their eyes be
darkened, so that they do
not see; and make their
loins shake continually.

Pour out Your
indignation upon them, and
let Your wrathful anger take
hold of them.
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Let their dwelling place
be desolate; let no one live
in their tents, for they
persecute the ones You
have struck.

And talk of the grief of
those You have wounded.
Add iniquity to their
iniquity, and let them not
come into Your
righteousness. Let them be
blotted out of the book of
the living, and not be
written with the righteous.

But I am poor and
sorrowful; let Your
salvation, O God, set me up
on high.

I will praise the name of
God with a song, and will
magnify Him with
thanksgiving. This also
shall please The Lord better
than an ox or bull, which
has horns and hooves.

The humble shall see
this and be glad; and you
who seek God, your hearts
shall live.

For The Lord hears the
poor, and does not despise
His bondservants.

Let heaven and earth
praise Him, the seas and
everything that moves in
them.
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For God will save Zion
and build the cities of
Judah, that they may dwell
there and possess it.

Also, the descendants of
His servants shall inherit it,
and those who love His
name shall dwell in it.
Alleluia.

69- Psalm 69 (70)
Osiaad) g @) ) ga Jall

A psalm of David. To
bring to remembrance.

Make haste, O God, to
deliver me! Make haste to
help me, O Lord. Let them
be ashamed and confounded
who seek my life.

Let them be turned back
and confused who desire
my hurt.

Let them be turned back
because of their shame,
Who say, “Aha, aha!”

Let all those who seek
You rejoice and be glad in
You; and let those who love
Your salvation say
continually, “Let God be
magnified!”
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But I am poor and
needy; make haste to me, O
God! You are my help and
my deliverer; O Lord, do
not delay. Alleluia.

70- Psalm 70 (71)
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A psalm of David. For
the children of Jonadab
and the first captives.

In You, O Lord, | put
my trust; let me never be
put to shame. Deliver me in
Your righteousness, and
cause me to escape.

Incline Your ear to me,
and save me. Be my strong
refuge, to which I may
resort continually. You have
given the commandment to
save me, for You are my
rock and my fortress.

Deliver me, O my God,
out of the hand of the
wicked, out of the hand of
the unrighteous and cruel
man, for You are my hope

O Lord God; You are
my trust from my youth. By
You | have been upheld
from birth.

You are He who support
me since | was in my
mother’s womb. My praise
shall be continually of You.
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I have become as a
wonder to many, but You
are my strong refuge.

Let my mouth be filled
with Your praise, and with
Your glory all the day.

Do not cast me off in
the time of old age; do not
forsake me when my
strength fails.

For my enemies speak
against me; and those who
lie in wait for my life take
counsel together, saying,
“God has forsaken him;
pursue and take him, for
there is none to deliver
him.”

O God, do not be far
from me; O my God, make
haste to help me. Let them
be confounded and
consumed who are
adversaries of my life.

Let them be covered
with reproach and dishonor
who seek my hurt.

But I will hope
continually, and will praise
You yet more and more.

My mouth shall tell of
Your righteousness and
Your salvation all the day,
for 1 do not know their
limits.
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TexveTxwpr New Tek1eouHI:
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DNOFT NI TTETONI 100K K€
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0%02 TTAAIN ON AKENT OO deN
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0%02 TIAAIN AKENT enwy! deN
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TEKMEBLHI.

j]'naepwa?\m Epon( deN ovKTeAPA:

meeoval NTe TIIlCP&H?\.

€veveAHA Nx€ NACPOTOT €W

AlWANEPYANIN E—:pox: NeW TAYTYH

I will go in the strength
of the Lord God; I will
make mention of Your
righteousness, of Yours
only.

O God, You have taught
me from my youth; and to
this day | declare Your
wondrous works. Now also
when | am old and
grayheaded, O God, do not
forsake me, until | declare
Your strength to all coming
generations.

Also, Your power and
Your righteousness, O God,
is very high, You who have
done great things; O God.

Who is like You o God?
You, who have shown me
great and severe troubles,
shall revive me again.

And bring me up again
from the depths of the earth.
You shall increase my
greatness, and comfort me
on every side.

Also with the lute I will
praise you -- and Your
faithfulness, O my God.

To You I will sing with
the harp, O Holy One of
Israel.

My lips shall greatly
rejoice when I sing to You,
And my soul, which You
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have redeemed. My tongue
also shall talk of Your
righteousness all the day
long.

For they are
confounded, For they are
brought to shame Who seek
my hurt. Alleluia.

71- Psalm 71 (72)

Ol g gad) ) ga jal)

ITnpaAuoc oa €CoAovwn.

DNOTT 1A TIEKZATT MTTIOTPO: 0702
TEKVEBUHI UTIWHPI NTE TIOTPO: €F2AM
€MEKAAOC HEN OTUEBUHI: NEY NEK2HKI

HEN 0v2aT.

MiTwor MZ\PO‘V()-I NO‘V&IPHNH

VTTEKAAOC NEM NIKAAANDO.

0v02, ecjef2am eNIZHKI NTE THAAOC
BEN OTVEBMHI: 0702 CJNANOE
NNIQHPI NTE NIZHKI: 0702 €cjeoeBio

NOVCALUEBNOTX.

Ovoz, eqi—:nom €BOA New EppH New

Z)&X(!)q NTT02, N2 ANXWOT NXWOT.

Gqél\ €TECHT hEppHT NOTAMOTNZWOT
€XEN O¥COPT: New ,\UEDPH‘T

N2ANTEATIAI €EVOAH 2I1XEN TIKAZI.

A Psalm of Solomon.

Give the king Your
judgments, O God, and
Your righteousness to the
king’s Son. He will judge
Your people with
righteousness, and Your
poor with justice.

The mountains will
bring peace to the people,
and the little hills, by
righteousness.

He will bring justice to
the poor of the people; He
will save the children of the
needy, and will break in
pieces the oppressor.

They shall fear You as
long as the sun and moon
endure, throughout all
generations.

He shall come down
like rain upon the grass
before mowing, like
showers that water the
earth.
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Xe AYNOZEY NO¥2HKI €BOA deN
TXIX NOTXWPI: NEW 0vXWh PHETE

VUONTEY BOHO0C B YAY.

€cjeTaco eoveHKI New 0TXWA:

0702 €EYENO2EN NNIYvYH NTE NI2HKI.

0vo2 ecjecw| NNOTYTYH €BOA DeN
OFMHCI: NEW OTUETPEYOINXONC:
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époq ;.UTI%%OO‘I‘ THPC[.

In His days, the
righteous shall flourish, and
abundance of peace, until
the moon is no more.

He shall have dominion
also from sea to sea, and
from the River to the ends
of the earth.

Those who dwell in the
wilderness will bow before
Him, and His enemies will
lick the dust. The kings of
Tarshish and of the isles
will bring presents; the
kings of the Arabs and Seba
will offer gifts.

Yes, all kings shall fall
down before Him; all
nations shall serve Him.

For He will deliver the
needy when he cries, the
poor also, and him who has
no helper.

He will spare the poor
and needy, and will save the
souls of the needy.

He will redeem their life
from oppression and
violence; and precious shall
be their blood in His sight.

And He shall live; and
the gold of Sheba will be
given to Him. Prayer also
will be made for Him
continually, and daily He
shall be praised.
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There will be an
abundance of grain in the
earth, on the top of the
mountains.

Its fruit shall wave like
Lebanon; and those of the
city shall flourish like grass
of the earth.

His name shall endure
forever; His name shall
continue as long as the sun.

And men shall be
blessed in Him; all nations
shall call Him blessed.

Blessed be The Lord
God, the God of Israel, who
only does wondrous things.
And blessed be His glorious
name forever! And let the
whole earth be filled with
His glory. Amen and Amen.
Alleluia.

72- Psalm 72 (73)
Ograadl g (A ) 90 3l

A Psalm of Asaph.

Truly God is good to
Israel, to such as are pure in
heart. But as for me, my
feet had almost stumbled;
my steps had nearly slipped.
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€cer eBOA Nxe TOVAAIKIA MPPHT

N€E €BOA HeN OTWT.

D VCINI AFCEVMNI NTE TOVSHT:

ATLETI 0T02, ATCAKI NOTUETIET2WOY.

D vCAXI NOTVETOINXONC WA €2pHI
enoicr: PWOT ATCEMNHTC WA €2PHI
€TPE: 0702 TOTAAC ACJCINI ZIXEN

TIKa2l.

€oBe dal €CJEKOTC| NXE€ TTAAAOC
EMAINA: 0702, 2,8 NE2007 EVXHK €ROA

ETEXENOT NDHTOY.

0v02, avx0C x€ TIWC Ajent NXe

Pnovt 1€ ovon ewt wort den IeTbocr.
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For | was envious of the
boastful, when | saw the
prosperity of the wicked.

For there are no pangs
in their death, but their
strength is firm.

They are not in trouble
as other men, nor are they
plagued like other men.
Therefore, pride serves as
their necklace; violence
covers them like a garment.

Their eyes bulge with
abundance.

They have more than
heart could wish. They
scoff and speak wickedly.

Concerning oppression;
they speak loftily. They set
their mouth against the
heavens, and their tongue
walks through the earth.

Therefore, his people
return here, and waters of a
full cup are drained by
them.

And they say, “How
does God know? And is
there knowledge in the
Most High.”

Behold, these are the
ungodly, who are always at
ease; they increase in
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riches.

Surely, | have cleansed
my heart in vain, and
washed my hands in
innocence.

For all day long I have
been plagued, and
chastened every morning. If
I had said, “T will speak
thus,” Behold, I would have
spoken as such.

Behold, here is the
generation of Your
children; whom I placed in
my heart to help. When |
thought how to understand
this, it was too painful for
me. Until I went into the
sanctuary of God; then |
understood their end.

Surely You set them in
slippery places; You cast
them down to destruction.
Oh, how they are brought to
desolation, as in a moment!
They are utterly consumed
with terrors; as a dream
when one awakes.

So, Lord, when You
awake, You shall despise
their image. Thus my heart
was grieved, and | was
vexed in my mind.

I was so foolish and
ignorant; | was like a beast
before You.

Nevertheless, | am
continually with You; You
hold me by my right hand.
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You will guide me with
Your counsel, and afterward
receive me to glory.

Whom have | in heaven
but You? And there is none
upon earth that I desire
besides You. My flesh and
my heart fail; but God is the
strength of my heart and my
portion forever.

For indeed, those who
are far from You shall
perish; You have destroyed
all those who desert You for
harlotry.

But, it is good for me to
draw near to God; | have
put my trust in the Lord
God, that I may declare all
Your works in the gates of
the daughter of Zion.
Alleluia.

73- Psalm 73 (74)
Crtad] g CIEY ) ga Sl

A Psalm of Asaph.

O God, why have You
cast us off forever? Why
does Your anger smoke
against the sheep of Your
pasture?

Remember Your
congregation, which You
have purchased of old, The
scepter of Your inheritance,
which You have redeemed;
this Mount Zion where You
have dwelt.
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:Dsrcmq hipnah(‘gmm NTE TIEKpaN
2I%XEN TIKAZI. A¥X0C Blli)pm deN
TOT2HT NX€E TOVCHSSTENIA THPC €¥COT:
AKE AVWINI napen*raxb' 0 anggm NTE
TI60IC €BOA 2I%€EN TTKAZI: NENWHINI
WITENNAT E—:pwo‘r WUON ﬁpocpHTHc: XE€

(‘QOTI 0702 (JNACOYWNTEN AN X€.

Wa enaw xe Drovt qTewy NXE
TXAXI 0702 YH €TTOVBHN TXWNT
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Lift up Your hand
against their pride forever.

The enemy has done
many evil things to Your
saints. Your enemies roar in
the midst of Your meeting
place.

They set up their
banners for signs; with no
regards.

They seem like men
who lift up Axes among the
thick trees.

And now they break
down its carved work, all at
once, With axes and
hammers. They have set fire
to Your sanctuary.

They have defiled the
dwelling place of Your
name to the ground. They
said in their hearts, “Let us
destroy them altogether.”
They have burned up all the
meeting places of God in
the land. We do not see our
signs; there is no longer any
prophet; nor is there any
among us who knows how
long.

O God, how long will
the adversary reproach?
Will the enemy blaspheme
Your name forever?

Why do You withdraw
Your hand, even Your right
hand? Take it out of Your
bosom and destroy them.
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&plc}me‘rf MTAICWNT NTAK: K€
07TXaXI TETAYTYWY) ull6oic: ovoz
07AA0C NATZHT A TXRWNT hnerzm:
imep*t NOTYTIH Bmlerlon
ECNAOTWNZ, NAK €BOA: 0702,
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For God is my King
from of old, working
salvation in the midst of the
earth.

You divided the sea by
Your strength; You broke
the heads of the sea serpents
in the waters.

You broke the heads of
Leviathan in pieces, and
gave him as food to the
people inhabiting the
wilderness.

You broke open the
fountain and the flood; You
dried up mighty rivers. The
day is Yours, the night also
is Yours; You have
prepared the light and the
sun.

You have set all the
borders of the earth; You
have made summer and
winter.

Rememober this, that the
enemy has reproached, O
Lord, and that a foolish
people has blasphemed
Your name. Oh, do not
deliver the life of Your
oppressed to the wild beast!
Do not forget the life of
Your poor forever.

Remember Your
covenant; for the dark
places of the earth are full
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of the haunts of cruelty. Oh,
do not let the oppressed
return ashamed! Let the
poor and needy praise Your
name.

Arise, O God, plead
Your own cause. Remember
how the foolish man
reproaches You daily.

Do not forget the voice
of those who look unto
You. And do not forget the
tumult of those who rise up
against You, who increases
continually. Alleluia.

74- Psalm 74 (75)
Oyl g 2l ) ) ga3all

A Psalm of Asaph.

We give thanks to You,
O God, we give thanks! For
Your wondrous works
declare that Your name is
near. When | choose the
proper time, | will judge
uprightly.

The earth and all its
inhabitants are dissolved; |
set up its pillars firmly. |
said to the boastful, ‘Do not
deal boastfully.” And to the
wicked, ‘Do not lift up the
horn. Do not lift up your
horn on high; do not speak
with a stiff neck.’
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For exaltation comes
neither from the east, nor
from the west nor from the
south. But God is the Judge:
He puts down one, and
exalts another.

For in the hand of the
Lord there is a cup, and the
wine is red. It is fully
mixed, and He pours it out.

Surely, its dregs shall all
the wicked of the earth
drain and drink down.

But I will declare
forever, | will sing praises
to the God of Jacob.

All the horns of the
wicked | will also cut off,
but the horns of the
righteous shall be exalted.
Alleluia.

75- Psalm 75 (76)
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A Psalm of Asaph.

In Judah God is known;
His name is great in Israel.
In Salem also is His
tabernacle, and His
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dwelling place in Zion.

There He broke the
arrows of the bow, The
shield and sword of battle.

You are more glorious
and excellent than the
mountains of prey.

The stouthearted were
plundered; they have sunk
into their sleep; and none of
the mighty men have found
the use of their hands.

At Your rebuke, O God
of Jacob, both the chariot
and horse were cast into a
dead sleep.

You, Yourself, are to be
feared; and who may stand
in Your presence when once
You are angry?

You caused judgment to
be heard from heaven; the
earth feared and was still

When God arose to
judgment, to deliver all the
oppressed of the earth.

Surely, the thought of
man shall confess to You O
Lord, and the remainder of
thought shall keep a feast to
You.

Make vows to The Lord
your God, and pay them.
Let all who are around Him
bring presents to Him who
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ought to be feared.

He shall cut off the
spirit of princes; He is
awesome to the kings of the
earth. Alleluia.

76- Psalm 76 (77)
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A Psalm of David, on
Jeduthun.

| cried out to God with
my voice -- to God with my
voice; and He gave ear to
me. In the day of my
trouble I sought the Lord,;
My hand was stretched out
in the night without ceasing.

My soul refused to be
comforted. | remembered
God, and was troubled; |
complained, and my spirit
was overwhelmed.

You hold my eyelids
open; | am so troubled that |
cannot speak. | have
considered the days of old,
The years of ancient times. |
call to remembrance my
song in the night.
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| meditate within my
heart, And my spirit makes
diligent search. Will the
Lord cast off forever? And
will He be favorable no
more?

Has His mercy ceased
forever? Has His promise
failed forevermore? Has
God forgotten to be
gracious? Has He in anger
shut up His tender mercies?

And I said, “This is my
anguish; but I will
remember the years of the
right hand of the Most
High.”

I will remember the
works of The Lord. Surely |
will remember Your
wonders of old.

I will also meditate on
all Your work, and talk of
Your deeds.

Your way, O God, is in
the sanctuary; who is so
great a God as our God?
You are the God who does
wonders. You have declared
Your strength among the
peoples. You have with
Your arm redeemed Your
people, the sons of Jacob
and Joseph.

The waters saw You, O
God; the waters saw You,
they were afraid; the depths
also trembled.
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The clouds poured out
water; the skies sent out a
sound; Your arrows also
flashed about. The voice of
Your thunder was in the
whirlwind.

The lightnings lit up the
world; the earth trembled
and shook.

Your way was in the
sea, Your path in the great
waters, and Your footsteps
were not known.

You led Your people
like a flock by the hand of
Moses and Aaron. Alleluia.

77- Psalm 77 (78)
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A Psalm of Asaph.

Give ear, O my people,
to my law. Incline your ears
to the words of my mouth.

I will open my mouth in
a parable; I will utter dark
sayings of old.

Which we have heard
and known, and our fathers
have told us. We will not
hide them from their
children.
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Telling to the generation
to come the praises of The
Lord, and His strength and
His wonderful works that
He has done.

For He established a
testimony in Jacob, and
appointed a law in Israel,
which He commanded our
fathers, that they should
make them known to their
children.

That the generation to
come might know them, the
children who would be
born, that they may arise
and declare them to their
children.

That they may set their
hope in God, and not forget
the works of God, but keep
His commandments and
may not be like their
fathers.

A stubborn and
rebellious generation, a
generation that did not set
its heart aright, and whose
spirit was not faithful to
God.

The children of
Ephraim, being armed and
carrying bows, turned back
in the day of battle.

They did not keep the
covenant of God; they
refused to walk in His law.
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And forgot His works
and His wonders that He
had shown them.

Marvelous things He
did in the sight of their
fathers, in the land of
Egypt, in the field of Zoan.

He divided the sea and
caused them to pass
through, and He made the
waters stand up like a heap.
In the daytime also He led
them with the cloud, and all
the night with a light of fire.

He split the rocks in the
wilderness, and gave them
drink in abundance like the
depths. He also brought
streams out of the rock, and
caused waters to run down
like rivers.

But they sinned even
more against Him by
rebelling against the Most
High in the wilderness.

And they tested God in
their heart by asking for the
food of their fancy.

Yes, they spoke against
God; They said, “Can God
prepare a table in the
wilderness? Behold, He
struck the rock, so that the
waters gushed out, and the
streams overflowed. Can He
give bread also? Can He
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provide meat for His
people?”

Therefore, The Lord
heard this and was furious;
so a fire was kindled against
Jacob, and anger also came
up against Israel.

Because they did not
believe in God, and did not
trust in His salvation.

Yet He had commanded
the clouds above, and
opened the doors of heaven.
Had rained down manna on
them to eat, and given them
of the bread of heaven. Men
ate angels’ food; He sent
them food to the full.

He caused an east wind
to blow in the heavens; and
by His power, He brought
in the south wind.

He also rained meat on
them like the dust, feathered
fowl like the sand of the
seas. And He let them fall
in the midst of their camp,
all around their dwellings.

So they ate and were
well filled, for He gave
them their own desire. They
were not deprived of their
craving
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But while their food was
still in their mouths, the
wrath of God came against
them.

And slew the stoutest of
them, and struck down the
choice men of Israel.

In spite of this, they still
sinned, and did not believe
in His wondrous works.

Therefore, their days He
consumed in futility, and
their years in fear.

When He slew them,
then they sought Him; and
they returned and sought
earnestly for God.

Then they remembered
that God was their rock, and
the Most High God their
Redeemer.

Nevertheless, they
flattered Him with their
mouth, and they lied to Him
with their tongue.

For their heart was not
steadfast with Him, nor
were they faithful in His
covenant.

But He, being full of
compassion, forgave their
iniquity, and did not destroy
them.

Yes, many a time He
turned His anger away, and
did not stir up all His wrath.
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For He remembered that
they were but flesh, a breath
that passes away and does
not come again. How often
they provoked Him in the
wilderness, and grieved
Him in the desert. Yes,
again and again they
tempted God, and limited
the Holy One of Israel.

They did not remember
His power: The day when
He redeemed them from the
enemy.

When He worked His
signs in Egypt, and His
wonders in the field of
Zoan.

Turned their rivers into
blood, and their streams,
that they could not drink.
He sent swarms of flies
among them, which
devoured them, and frogs,
which destroyed them.

He also gave their crops
to the caterpillar, and their
labor to the locust.

He destroyed their vines
with hail, and their
sycamore trees with frost.

He also gave up their
cattle to the hail, and their
flocks to fiery lightning.
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He cast on them the
fierceness of His anger,
wrath, indignation, and
trouble, by sending angels
of destruction among them.

He made a path for His
anger; He did not spare
their soul from death, but
gave their life over to the
plague.

And destroyed all the
firstborn in Egypt, the first
of their strength in the tents
of Ham.

But He made His own
people go forth like sheep,
and guided them in the
wilderness like a flock.

And He led them on
safely, so that they did not
fear; but the sea
overwhelmed their enemies.

And He brought them to
His holy mountain, this
mountain, which His right
hand had acquired.

He also drove out the
nations before them,
allotted them an inheritance
by survey, and made the
tribes of Israel dwell in their
tents.
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Yet they tested and
provoked the Most High
God, and did not keep His
testimonies. But turned
back and acted unfaithfully
like their fathers.

They were turned aside
like a deceitful bow. For
they provoked Him to anger
with their high places, and
moved Him to jealousy with
their carved images.

When God heard this,
He was furious, and greatly
abhorred Israel.

So that He forsook the
tabernacle of Shiloh, the
tent He had placed among
men.

And delivered their
strength into captivity, and

their glory into the enemy’s
hand.

He also gave His people
over to the sword, and was
furious with His
inheritance.

The fire consumed their
young men, and their
maidens were not given in
marriage.

Their priests fell by the
sword, and their widows
made no lamentation.

Then The Lord awoke
as from sleep, like a mighty
man who shouts because of
wine.
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A AAHAOTIA.

And He beat back His
enemies; He put them to a
perpetual reproach.

Moreover He rejected
the tent of Joseph, and did
not choose the tribe of
Ephraim.

But chose the tribe of
Judah, Mount Zion, which
He loved.

And He built His
sanctuary like the heights,
like the earth, which He has
established forever.

He also chose David His
servant, And took him from
the sheepfolds

From following the
ewes that had young, He
brought him, to shepherd
Jacob His people, and Israel
His inheritance.

So he shepherded them
according to the integrity of
his heart, and guided them
by the skillfulness of his
hands. Alleluia.
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78- Psalm 78 (79)
Crgoad) 9 Galll) ) g Sl

A Psalm of Asaph.

O God, the nations have
come into Your inheritance;
Your holy temple they have
defiled; they have laid
Jerusalem in heaps.

The dead bodies of
Your servants, they have
given as food for the birds
of the heavens, the flesh of
Your saints to the beasts of
the earth.

Their blood they have
shed like water all around
Jerusalem, and there was no
one to bury them.

We have become a
reproach to our neighbors, a
scorn and derision to those
who are around us.

How long, O Lord? Will
You be angry forever? Will
Your jealousy burn like
fire?

Pour out Your wrath on
the nations that do not know
You, and on the kingdoms
that do not call on Your
name. For they have
devoured Jacob, and laid
waste his dwelling place.
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Oh, do not remember
former iniquities against us!
Let Your compassion
speedily reach us, for we
are exceedingly humbled.

Help us, O God, our
Savior, for the glory of
Your name. O Lord, deliver
us and forgive us our sins,
for the sake of Your holy
name.

Why should the nations
say, “Where is their God?”

Let there be known
among the nations in our
sight the avenging of the
blood of Your servants,
which has been shed.

Let the groaning of the
prisoner come before You.

According to the
greatness of Your power,
preserve those who are
appointed to die

And return to our
neighbors sevenfold into
their bosom their reproach
with which they have
reproached You, O Lord.

So we, Your people and
sheep of Your pasture, will
give You thanks forever.
We will show forth Your
praise to all generations.
Alleluia.
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A Testimony of Asaph.

Give ear, O Shepherd of
Israel, You who lead Joseph
like a flock.

You who dwell above
the cherubim, shine forth
before Ephraim, Benjamin,
and Manasseh. Stir up Your
strength, and come and save
us.

Restore us, O God;
cause Your face to shine,
and we shall be saved.

O Lord God of hosts,
how long will You be angry
against the prayer of Your
people?

You have fed us with
the bread of tears, and given
us tears to drink in great
measure.

You have made us a
strife to our neighbors, and
our enemies laugh among
themselves.

Restore us, O God of
hosts; cause Your face to
shine, and we shall be
saved.

172

bilgid 5 R Y A LY g4 ja

".[G M-&M/th
Lty | 548 ) 5 | pad ) . Cottisdd)
(el Gaj dl e Al g7

b il Jail il (215111
g AL gy (53¢

A amg La e Ldla b 2
e g Cpaliia g agl 8) alad
oAt ala g el g8 gl

dgay sdy Vo y 3

e ) 2 Al gl 4
Sl 33ua o i

£5a2l) jii Uilaak) 8 5
WSSl S ) Uil g

Ll e Tl Ll 6
Lglas ) W gl g

Lol ey b 7
oalddd Uil dlgay yilg



D KOVYWTER NOVAW NAAOA! €BOA
HeN XHUI: AK210% N2ANEBNOC €BOA

AKTWXI 1090C AKO1MWIT daxwe

0%02, AKTWXI NNECNOFNI aAquo2
NX€ TIKa 21 TECHHIBI ac2,wBC €XEN
2ANTWOT: 0702, NECXAA NNIQENCIY!

nTe Drovt.

D CCOVYTEN NNECKAHUMA €ROA Wwa

EPIO!.!Z 0702, NECMOTAX wa EDIAPO.

€eoBe o7 axpwé‘r MTTECCOBT 0702,

CEOWA M OC NXE OFON NIBEN €TCINI 21

THLWIT.

:D.q'raxoc NX€E OFPIP NTWOY €BoA
deEN oviag, Z‘QEQHN: OVIANTWOY

TETAQUENNHTC.

I16'0ic ProvT NTE NIXOW KOTK X€

LOTYT €BOA J€N TPE: 0702 ANAT 0702

LEVTIYINI NTAIBW NAAOAI CEBTWTC
0702, CEUNHTC: 83l €ETACO0C NX€

TEKOTINAY.

Mew exen H(‘QHPI hCl)p(mu dal
é‘raxmxpoq NaK.

e aTPoK2C BEN TIEXPWI 0702,

av0 pH wmoC :€BOA 2ITEN TEMITINIA

NTE TIEK2,0 ETYETAKO.

You have brought a vine
out of Egypt; You have cast
out the nations, and planted
it. You prepared room for it.

And caused it to take
deep root, and it filled the
land. The hills were covered
with its shadow, and the
mighty cedars with its
boughs.

She sent out her boughs
to the Sea, and her branches
to the River.

Why have You broken
down her hedges, so that all
who pass by the way pluck
her fruit?

The boar out of the
woods uproots it, and the
wild beast of the field
devours it.

Return, we beseech
You, O God of hosts; look
down from heaven and see,
and visit this vine. And the
vineyard which Your right
hand has planted.

And the branch that You
made strong for Yourself.

It is burned with fire, it
is cut down; they perish at
the rebuke of Your
countenance.
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Let Your hand be upon
the man of Your right hand,
upon the son of man whom
You made strong for
Yourself. Then we will not
turn back from You. Revive
us, and we will call upon
Your name.

Restore us, O Lord God
of hosts. Cause Your face to
shine, and we shall be
saved. Alleluia.

80- Psalm 80 (81)

ITrpaduoc v nTe D cag: enxwk

€802 EXEN NIZPWT.

Oean ubnovt menBoneoc:

egﬂmxoﬁ uhnovt NakwB.

6’1 NO‘K“l}f&?\THPION 0702, 101
NOVKEMKEN: OTWA?\THPION ENECW]

NeY O‘FK‘FG&P&.

&plca?xmzm HEN 0vcoval HeN
OVCAATITTOC: HEN 0V€2,00% WUHINI NTE

NG‘TGN(‘QZ\I.

Xe ovazcagNI Te imllcpw?x: 0702
ovean e udnovT NakwB: agxaq
f\lO‘rneTneepe denN lwcH) den nequf

€BOA BN TIKA2! NXHUI.

Ov2ac ENACCWOTN Bu0q AN

AQCwTEY époq

5kl ga 3al

A Psalm of Asaph on
an instrument of Gath.

Sing aloud to God our
strength; make a joyful
shout to the God of Jacob.

Raise a song and strike
the timbrel, the pleasant
harp with the lute.

Blow the trumpet at the
time of the New Moon, at
the full moon, on our
solemn feast day.

For this is a statute for
Israel, a law of the God of
Jacob. This He established
in Joseph as a testimony,
when He went throughout
the land of Egypt.

Where | heard a
language, I did not
understand.
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I removed his shoulder
from the burden; His hands
were freed from the baskets.

You called in trouble,
and | delivered you; |
answered you in the secret
place of thunder.

| tested you at the
waters of Meribah.

Hear, O My people, and
I will admonish you! O
Israel.

If you will listen to Me,
there shall be no foreign
god among you; nor shall
you worship any foreign
god. I am The Lord your
God, who brought you out
of the land of Egypt; open
your mouth wide, and | will
fill it.

But My people would
not heed My voice, and
Israel would have none of
Me. So, | gave them over to
their own stubborn heart, to
walk in their own counsels.

Oh, that My people
would listen to Me, that
Israel would walk in My
ways, | would soon subdue
their enemies, and turn My
hand against their
adversaries.
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The haters of The Lord
would submit to Him, and
their fate would endure
forever.

He would have fed His
people with the finest of
wheat; and with honey from
the rock He would have
satisfied them. Alleluia.

81- Psalm 81 (82)
Gsilailly gaad) ) ga jall

A Psalm of Asaph.

God stands in the
congregation of the mighty;
He judges among the gods.

How long will you
judge unjustly, and show
partiality to the wicked?

Defend the poor and
fatherless; do justice to the
afflicted and needy.

Deliver the poor and
needy; free them from the
hand of the wicked. They
do not know, nor do they
understand; they walk about
in darkness; all the
foundations of the earth are
unstable.

I said, “You are gods,
and all of you are children
of the Most High. But you
shall die like men, and fall
like one of the princes.”
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Arise, O God, judge the
earth; for You shall inherit
all nations. Alleluia.

82- Psalm 82 (83)
Gsilaill g (A ) ga jall

A Psalm of Asaph.

Do not keep silent, O
God! Do not hold Your
peace, and do not be still, O
God

For behold, Your
enemies make a tumult; and
those who hate You have
lifted up their head. They
have taken crafty counsel
against Your people, and
consulted together against
Your saints.

They have said, “Come,
and let us cut them off from
being a nation, that the
name of Israel may be
remembered no more.”

For they have consulted
together with one consent;
they form a confederacy
against You.

The tents of Edom and
the Ishmaelites; Moab and
the Hagrites. Gebal,
Ammon, and Amalek;
Philistia with the
inhabitants of Tyre.
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Assyria also has joined
with them; they have helped
the children of Lot.

Deal with them as with
Midian, as with Sisera, as
with Jabin at the Brook
Kishon.

Who perished at En
Dor, who became as refuse
on the earth.

Make their nobles like
Oreb and like Zeeb. Yes, all
their princes like Zebah and
Zalmunna.

Who said, “Let us take
for ourselves the pastures of
God for a possession.”

O my God, make them
like the whirling dust, like
the chaff before the wind.
As the fire burns the woods,
and as the flame sets the
mountains on fire, so pursue
them with Your tempest,
and frighten them with
Your storm. Fill their faces
with shame, that they may
seek Your name, O Lord.

Let them be confounded
and dismayed forever; Yes,
let them be put to shame
and perish, that they may
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A AAHAOTIA.

know that You, whose
name alone is The Lord, are
the Most High over all the
earth. Alleluia.

83- Psalm 83 (84)
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A Psalm of the sons of
Korah. On an instrument
of Gath.

How lovely is Your
tabernacle, O Lord of hosts.

My soul longs, yes, even
faints for the courts of The
Lord; my heart and my flesh
cry out for the living God.

Even the sparrow has
found a home, and the
swallow a nest for herself,
where she may lay her
young.

Even Your altars, O
Lord of hosts, my King and
my God.

Blessed are those who
dwell in Your house: they
will still be praising You.

Blessed is the man
whose strength is in You O
Lord, whose heart is set on
pilgrimage. As they pass
through the Valley of Baca,
in the place, which he has
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A AAHAOVIA.

appointed,

for there The Law-Giver
will grant blessings. They
shall go from strength to
strength.

Each one appears before
God in Zion.

O Lord God of hosts,
hear my prayer; give ear, O
God of Jacob!

O God, behold our
shield, and look upon the
face of Your anointed.

For a day in Your courts
is better than a thousand.

| would rather be a
doorkeeper in the house of
my God than dwell in the
tents of wickedness.

For The Lord God is a
sun and shield; The Lord
will give grace and glory;
no good thing will He
withhold from those who
walk uprightly.

O Lord of hosts, blessed
is the man who trusts in
You. Alleluia.
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A Psalm of the sons of
Korah. On an instrument
of Gath.

Lord, You have been
favorable to Your land; You
have brought back the
captivity of Jacob.

You have forgiven the
iniquity of Your people;
You have covered all their
sin. You have taken away
all Your wrath; You have
turned from the fierceness
of Your anger.

Restore us, O God of
our salvation, and cause
Your anger toward us to
cease.

Will You be angry with
us forever? Will You
prolong Your anger to all
generations?

Will You not revive us
again, that Your people may
rejoice in You.

Show us Your mercy, O
Lord, and grant us Your
salvation.

I will hear what The
Lord God will speak; for He
will speak peace to His
people, and to His saints,
and to those who turned
back to Him with all their
heart.
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Surely His salvation is
near to those who fear Him;
that glory may dwell in our
land.

Mercy and truth have
met together; righteousness
and peace have kissed.

Truth shall spring out of
the earth; and righteousness
shall look down from
heaven. Yes, The Lord will
give what is good; and our
land will yield its increase.

Righteousness will go
before Him; and shall make
His footsteps our pathway.
Alleluia.

85- Psalm 85 (86)

Osilailly ualdd) ) ga 3l

ITryraznoc e frpoceryH NTe

Aavidy

Pex TIEKNAY)X ITooic cwTenm epor:

XK€ ANOK O0¥2HKI 0702, NXWB ANOK.

&pea eTAYTYH %€ TTOTRHOVT:
Nozen nmekBwk Manovt

PHETEPZEATIIC €POK.

Nai nHi [T6oic e AlWY) ETWWI
2APOK MTNEZ007 THPY.
Ua TOYNOY NTY¥YXH UTTeKBWK: x€

alcjal NTAYTYH \efu‘gwl 2apoK IT6oic.

A Prayer of David.

Incline Your ear, O
Lord, and hear me; for | am
poor and weak.

Preserve my soul, for |
am pure; save Your servant,
O my God, who hopes in
You.

Have mercy on me, O
Lord: for to You I will cry
the whole day.

Rejoice the soul of Your
servant: for to You, O Lord,
I have lifted up my soul.
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For You, O Lord, are
righteous, and gentle; and
plenteous is Your mercy to
all who call upon You.

Give ear, O Lord, to my
prayer; and attend to the
voice of my supplication. In
the day of my trouble I
cried to You: for You heard
me.

There is none like You,
O Lord, among the gods;
and there is none that is
able to do Your works.

All nations whom You
have made shall come and
worship before You, O
Lord, and shall glorify Your
name.

For You are great, and
do wondrous things; You
alone are the great God.

Guide me, O Lord, in
Your way, and I shall walk
in Your truth: let my heart
rejoice, that | may fear
Your name.

I will confess You, O
Lord my God, with all my
heart; and | will glorify
Your name forever.

For Your mercy is great
toward me; and You have
delivered my soul from the
lowest Hades.
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PnovT 2anTapaNovoc
TETAYTWOTNOY \eé,pm €XWI: 0702,
OTCTYNASWSH NTE ZANZWPI: ACKOT
NCA TAYTYH: lmm"ep(‘gopn NYAK

NTTOTB0K EROA.

Neox A€ Io'oic PnovT Neok
OVPEYWENZHT 0702 NNAHT: NOOK
OVPEYWOTNZHT 0702 NAYE TIEKNAI

0702, NOLUHI.

XO“‘(‘QT GQ)PHI €XWI 0702, NAI NHIZ
VA TIANARI MTTEKBWK: NO2EN nﬂ(‘{)HPl

NTE TEKBWKI.

:D;PIO‘?I NELHI! NOTUHINI NATABON:
M&PO“‘N&‘? NX€ NHGG’.!OCT 20012 0%02,

napovﬁ 1w,

Xe nook [Tooic aKepBoHeIN epor:

0%02, aKTNOMT NHI. DAAHAOVIA.

Inparmoc e fewAn NTe
NENYHpI ﬁK‘ope.
Mecjcent den NITwor €g0vaB:

ITooic wer NNIM%AH NTe ClwN: €20Te

Nmanggwm ‘THPO‘F NTe lakwA.

A vcax! €0BHT N2aAN2BHOVI

evTaHOVT FBakl NTe Provt.

God, transgressors have
risen up against me, and an
assembly of violent men
have sought my soul; and
have not, at first, set You
before them.

But You, O Lord God,
are compassionate and
merciful, long-suffering,
and abundant in mercy and
true.

Look down upon me,
and have mercy on me: give
strength to Your servant,
and save the son of Your
handmaid.

Establish with me a sign
for good; and let those who
hate me see and be
ashamed.

Because You, O Lord,
have helped me, and
comforted me. Alleluia.

86- Psalm 86 (87)
O el g uabad) ) ga 3al)

A Psalm of the sons of
Korah. A Song.

His foundation is in the
holy mountains. The Lord
loves the gates of Zion,
more than all the dwellings
of Jacob.

Glorious things are
spoken of You, O city of
God.
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NHETCWOTN 120!.

SHTITTEIC NIDAAOPTAOC NEM
T wpoc new miAa0C NTE €0aTY: NaI

m(‘gwm VAT,

CiwnN Tuav Naxc xe OVPWUI: NEY
OFPWLI AW NBHTC: 0%02 Neoq

neThoc! acj2icenT u00C wa eNe,.

[Tooic ecjecaxi den 2anNspadH NTe
2ANAAOC: NEY 2ANAPYWN: NaI

GT&?Q(DT[I NJHTC.

lexe \GPG EDMAN(A)(D]TI ;‘ITG

NHETOVNOY THPOY NSHT. DAAHAOTIA.

ITnpaAuoc n7 fewAn nve
NenyHp! NKope enxawx eBoA eolie
Ua2eo enximeporew evkayf NTe

Hevvan nilcpJH)\/THc.

[I60ic Provi NTe maovxal alwy)
€BOA UTTIER007 NEM TeXWpP

VITEKL 0.

U&PGCI €D0TN UTTEKMB0 NXE
‘T&TIPOCG‘)"XHZ II6oic pGK TTEKBaWx
GIT&'I'ZJOZ XE ACN02, UTTET2,WOT NX€E

TAYTIH: 0702 TAWND ASWNT

I shall make mention of
Rahab and Babylon, those
who know Me.

Behold, O Pnhilistia and
Tyre, with Ethiopia: ‘This
one was born there.’

And of Zion it will be
said, “This one and that one
were born in her; and the
Most High Himself shall
establish her.”

The Lord will record,
when He registers the
peoples: ‘This one was born
there.’

The dwelling of all who
rejoice is within you.
Alleluia.

87- Psalm 87 (88)
Osiaill g aulead) ) ga jall

A Psalm of the sons of
Korah. Set to “Mahalath
Leannoth.” A
contemplation of Heman
the Ezrahite.

O Lord, God of my
salvation, | have cried out
day and night before You.

Let my prayer come
before You; incline Your
ear to my cry. For my soul
is full of troubles, and my
life draws near to the grave.
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D TOTIT NEM NHEBNA \ebpm
\eEp?\am(oc: alep hEppHT Nowpww
Nz\‘repﬁoﬁem E—:poq: €lo! Npen&e deN
NIPEUWOTT: hEppH*l' N2ANSWTER
EVPOXTT €VENKOT HEN NIL2AT NH €T€E
hnexepnowne‘rf X€: 0702, NOWOT

AT2ITOT €BOA HEN NEKXKIX.

A THAT B€N OFTAAKKOC €CJCATIECHT:

HEN 2ANMANYAKI NEW THHIBI LPuov:
AQTAXPO €2PHI EXWI NX€E TIEKWBON:
0%02, NEKPWOTY THPOT AKENOT €2PHI

€EXWI.

NHeTcwowrN ol AKOpOovOovel
CABOA 20001: a%YAT preB NWOY:

AYTHIT 0702, NAINHOY €BOA AN TIE.

A vgwni NX€ NABAA 21TeEN
TueTeHk alwy \eﬁw(‘gl 2apok Ilboic
WTNE200% THPY 0702, AIPWPY NNAZIX
éﬁwggl ZAPOK: WH knafpl hnekggcpnpl
hmpeqnwo‘r'r: 1€ 2ANCHINI

€ONATWOTNOT NCEOTVWN2, NAK €BOA.

UH 0vON oval NACAXI MTTEKNAI HEN

OTV2AY. NEXM TEKMEBUHI HEN TITAKO.

I am counted with those
who go down to the pit; |
am like a man who has no
strength. Adrift among the
dead, like the slain who lie
in the grave, Whom You
remember no more, and
who are cut off from Your
hand.

You have laid me in the
lowest pit, in darkness, in
the depths. Your wrath lies
heavy upon me, and You
have afflicted me with all
Your waves.

You have put away my
acquaintances far from me.
You have made me an
abomination to them. I am
shut up, and | cannot get
out.

My eye wastes away
because of affliction. Lord,
I have called daily upon
You; | have stretched out
my hands to You. Will You
work wonders for the dead?
Shall the dead arise and
praise You?

Shall Your
lovingkindness be declared
in the grave? Or Your
faithfulness in the place of
destruction?
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\emepneqwﬂg.

DNOK A€ alwy \eﬁw(‘gl 2APOK
IT6o1c: ovoe, Taﬁpoce‘rxH ecE—:ep(‘gopn

102, YAPOK NZANATOOTI.

€eBe ov [TGoic Na2I0%!
NTaﬁpoce‘rxH €BOA: AKPWNL, WITEK2,0
CABOA 10001: X€ ANOK OVZHKI ANOK
0702, FHEN 2aNDICI ICKEN TALETAAOV:

€TAI0ICI A€ Al0€RIOl 0702 AITWNT.

ANENEN

Y G%PHI €EXWI NX€ NEKXWNT:

0v02 NGK?JO'I' ]TGT&‘U‘Z‘.QTGPG(DPT.

Avkwt E—:pm ;.!E}JPH‘T NOTLWOT:

ATALONI L U0! LTTIER,007 THPq EVCOTI.

:)llcepe O‘rggcpl-lp ov€l cCABOA nuol:
0702, NHETCWOTN 110! €BOA 2,2

o‘r'ra?xenwpl&. D AAHAOTIA.
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Meknai TI6oic THaZWE LuwoT wa
ENER ICXEN XWOT WA XWOT TNAXW

NTEKVWEBVHI DEN P(!)I.

Shall Your wonders be
known in the dark? And
Your righteousness in the
land of forgetfulness?

But to You I have cried
out, O Lord, and in the
morning my prayer comes
before You.

Lord, why do You cast
off my soul? Why do You
hide Your face from me? |
have been afflicted and
ready to die from my youth;
| suffer Your terrors; | am
distraught.

Your fierce wrath has
gone over me; Your terrors
have cut me off.

They came around me
all day long like water; they
engulfed me altogether.

Loved one and friend
You have put far from me,
and my acquaintances into
darkness. Alleluia.

88- Psalm 88 (89)
Ogibaill g (palil) ) ga jall

A Contemplation of
Ethan the Ezrahite.

I will sing of the
mercies of The Lord
forever; with my mouth will
I make known Your
faithfulness to all
generations.
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X AKX0C XK€ OTNAI €JEKWT wa
€EN€E2 NZPHI €N NIPHOTI cNacoBT Nxe

TEKMEBGLHI.

DICEMNI NOTAIABHKH NEW
NACWTIT: AlWpPK NAATIA TABWK: X€
wa ene?, efecoB*]‘ \nnelc\xpox: 0702,
€IEKOT hnelcbponoc ICXEN XWOT Wa

XWO.

€veovwneg NNEKQPHPI €BOA Nxe
nipHow [Iooic: New TekweouH! deN

TEKKAHCIA NTE NHEBOTAB.

Xe N HeN NIOHTT €BNAYEP2TCOC
neu TI0oic: 0voe, NI €BNAWINI wll6ooic

BEN NIQHpI THPOT nTe Drovt.

Pnovt PHeToTTwOT Nac] den
TICOO NI NT€ NHEBOTAR: 0vNIYT TIE 0702,
E{Ol N20T €xen ovon NiBen eTKwT
époq.

T60ic Prov NTe Nixow NI
TETONI 0040K: kxop T6oic ovoz, ckw
éponc NX€ TEKMEBMHI: NOOK €TOI NNHB
EMAVAZI NTE DIOL: 0702, TIKIN NTE
NeCJxOA NBOK ggancbpeqapowp: NBOK
AKO€BI0 NOVOACIZHT teppHTT

NOTHWTER.

ben ﬁggwﬂgg NTE TEKXOM akxep

NEKXAX! €BOA.

For I have said, “Mercy
shall be built up forever;
Your faithfulness You shall
establish in the very
heavens.”

I have made a covenant
with My chosen, | have
sworn to My servant David:
Your seed | will establish
forever, and build up your
throne to all generations.

And the heavens will
praise Your wonders, O
Lord; Your faithfulness also
in the assembly of the
saints.

For who in the heavens
can be compared to The
Lord? Who among the sons
of the mighty can be
likened to The Lord?

God is greatly to be
feared in the assembly of
the saints, and to be held in
reverence by all those
around Him.

O Lord God of hosts,
who is mighty like You, O
Lord? Your faithfulness
also surrounds You. You
rule the raging of the sea;
when its waves rise, You
still them. You have broken
Rahab in pieces, as one who
is slain

You have scattered
Your enemies with Your
mighty arm.
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bwk me fu‘gwﬂt‘g NEW OTUETXWPL:
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TAIKEOCTNH Newm Ti2aT e TcoBT
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G“‘E—ZGP(‘QOPH ;11109‘.)! Z)&:l'&H ;lﬂeK?;O.

WovniaTe WIAAOC ETCWOTN
hmegxn?\oﬁ I6oic: G‘F\GMO(‘QI deN
POTWINI NTE TTEK2,0: EVEOENHA BEN
TIEKPaN WTTE2,007 THPC]: 0702, evebici
BEN TEKMEBUHI: X€ NOOK TTE ﬁ(‘go‘rgo‘r
NTE TOVZOWN: 0702, ;‘Ié;PHl deN

TEKMEBGUHI Gqu‘ICl NX€ TIENTATI.

Xe mrfToTe a I6oic me: ovoe,

meeovaB NTe TIIleZ\H?\ TIE TIENOTPO.

JoTe den 0¥20PACIC AKCAKI NEM
NEKWHPI: 0702 AKXO0C XK€ AIYW
NOVBOHOIA €XEN TIETE ovonggxou
imoq.

D61t NOTCWTT €BOA BeN TTAAAOC:
a1xins NAATIA TARWK: aleazcy

NOTNE2, er‘raB.

The heavens are Yours,
the earth also is Yours; the
world and all its fullness,
You have founded them.
The north and the south,
You have created them;
Tabor and Hermon rejoice
in Your name.

You have a mighty arm.
Strong is Your hand, and
high is Your right hand.
Righteousness and justice
are the foundation of Your
throne; mercy and truth go
before Your face.

Blessed are the people
who know the joyful sound!
They walk, O Lord, in the
light of Your countenance.
In Your name they rejoice
all day long, and in Your
righteousness they are
exalted. For You are the
glory of their strength, and
in Your favor our horn is
exalted.

For our shield belongs
to the Lord, and our king to
the Holy One of Israel.

Then You spoke in a
vision to Your holy one,
and said: | have given help
to one who is mighty.

I have exalted one
chosen from the people. |
have found My servant
David; with My holy oil |
have anointed him.
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0702, N\apm deN Tapan eql—:b’ IC1 NXE€
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MHeoq eq\enO‘rT Epon: %€ NOOK TI€
IMTaiwT ManovT: ovoe, Eppeq'f*ro*rq NTE
TAOTXAL ANOK 2,0 Tragaq Blow‘gamc:
€0 0CI 2IpEN NIOTPWOT THPOT NTE
KA TANAL Tna&pea Epoq NaCl 0)a
€NEZ: 0¥02 CEN2OT Nac] NX€
TAARGHKH.

€recennt hneqipox wa €Ne2, NTE
TENE,: 0702, neqéponoc ;JEDPH‘T

NNIE2,00% NTE TPe.

€wwn NTE NEGWHPI W MITANOMOC
NCWOT: 0702 NAZATI Brrowgg'rennoggl
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With whom My hand
shall be established; also
My arm shall strengthen
him. The enemy shall not
outwit him, nor the son of
wickedness afflict him.

I will beat down his foes
before his face, and plague
those who hate him. But
My faithfulness and My
mercy shall be with him,
and in My name, his horn
shall be exalted. Also, I will
set his hand over the sea,
and his right hand over the
rivers.

He shall cry to Me,
‘You are my Father, my
God, and the rock of my
salvation.” Also I will make
him My firstborn, the
highest of the kings of the
earth. My mercy | will keep
for him forever, and My
covenant shall stand firm
with him.

His seed also | will
make to endure forever, and
his throne as the days of
heaven.

If his sons forsake My
law and do not walk in My
judgments, if they break My
statutes and do not keep My
commandments, then I will
punish their transgression
with the rod, and their
iniquity with stripes.
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NOOK A€ AK2ITEN NCWK 002,
AKW®YQ: aK210%! imek&;plc*roc

€daz,ov.

D KPWNX NTAIAOHKH NT€E TTEKRWK:
AKCWO MTTEVA €607AB 2IXEN TIKARL:
AKOTWXTI NNECJCEBOAIOT THPOY: 0¥02

AKX W ;\INGCI!.!B. €TT&XPHO‘)”T €‘i"2;0"l'.

:)l‘re,o?meq NX€ OTON NIBEN €TCINI
1 THUWIT: ATWWTI NOT(‘gt})IT
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DKOICI NBOFINAY NTE NECJKAXL:
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1K T TOTe dEN TUTIOAENOC.

Nevertheless, My
lovingkindness I will not
utterly take from him, nor
allow My faithfulness to
fail. My covenant I will not
break, nor alter the word
that has gone out of My
lips.

Once | have sworn by
My holiness; I will not lie
to David: His seed shall
endure forever, and his
throne as the sun before
Me; it shall be established
forever like the moon

Even like the faithful
witness in the sky. But You
have cast off and abhorred,
You have been furious with
Your anointed.

You have renounced the
covenant of Your servant;
You have profaned his
crown by casting it to the
ground. You have broken
down all his hedges; You
have brought his
strongholds to ruin.

All who pass by the way
plunder him; He is a
reproach to his neighbors.

You have exalted the
right hand of his
adversaries. You have made
all his enemies rejoice. You
have also turned back the
edge of his sword, and have
not sustained him in the
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NTE NEKEBIAIK: PHETAKWY) lmoq deN
KENQ NTE 0¥1HY) NEBNOC:
PHeTATTYWY) NAY NX€E NEKXAKI
[l6oic: pHeTavTwwy ;\IZ)HTq ;\I‘\T(‘QGBI&)

NTe ]TGKXPIC'TOC

CJcnapr‘rT nxe [Iooic W)a €ENER:

€CEWWTTI ECEWWTII. NAAHAOVIA.

battle.

You have made his
glory cease, and cast his
throne down to the ground.
The days of his youth You
have shortened; You have
covered him with shame.

How long, O Lord? Will
You hide Yourself forever?
Will Your wrath burn like
fire?

Remember how short
my time is; for what futility
have You created all the
children of men? What man
can live and not see death?
Can he deliver his life from
the power of the grave?

Lord, where are Your
former lovingkindnesses,
which You swore to David
in Your truth? Remember,
O Lord, the reproach of
Your servants -- How | bear
in my bosom the reproach
of all the many peoples,
with which Your enemies
have reproached, O Lord,
with which they have
reproached the footsteps of
Your anointed.

Blessed be The Lord
forevermore. Amen and
Amen. Alleluia.
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CA(] TTETACICINI NEL OVNAT ﬁ&pea deN

]TIE-ZK(!)P&.

ll_lo‘rponm e‘r\c-:(‘gwm €7¢)0W)e|

2,ANATOOV: eq\ecml hE}JpHT NOTYAOH.

SaANATOOT! eq%cplpl 0702 eq\ecml:
powai eq%&el 0702, eq%eng)OT 0%02,
eq\eggwowf.

Xe ANMOTNK DEN TEKXWNT: 0702,
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:Dd(fx;(!) NNENANOLIA LTTEKLO60:

TIENENEZ, €OTOTWINI NTE TIEK2,0.

89- Psalm 89 (90)
Coilail) g aulil) 5 ga jal)

A Prayer of Moses the
man of God.

Lord, You have been
our dwelling place in all
generations. Before the
mountains were brought
forth, or ever You had
formed the earth and the
world, even from
everlasting to everlasting,
You are God.

You turn man to
destruction, and say,
“Return, O children of
men.” For a thousand years
in Your sight are like
yesterday when it is past,
and like a watch in the
night.

You carry them away
like a flood; they are like a
sleep. In the morning they
are like grass, which grows
up.

In the morning it
flourishes and grows up.In
the evening it is cut down
and withers.

For we have been
consumed by Your anger,
and by Your wrath we are
terrified.

You have set our
iniquities before You, our
secret sins in the light of
Your countenance.
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ANEENEN

M1 eTcwowrN wmava2! NTe
TIEKXWNT: NeY €ROA 2a T20f NTe

TIEKMBON €0 THTII NTEKOTVINA LY.

[TaipHt vaTavon: New
NHETATOICRW HEN TIOVSHT €fcodra:
xoTk Il6oic Wa 8NAT X€: 0702 01

NO%T20 €xeN NeKeRIAIK.

D NL02, BEN TTEKNAI UPNAT
N2,ANATOOTI: ANGEAHA 0702, ANOTNOY
NNENE2,007 THPOY ;1:1'(‘9(-35!(1) NNIE2,00%
€TAKHERION NSHTOT: NEW NIpoMTH

E€ETANNAT €2,ANTET2WOT NOHHTOY.

XO‘F‘(‘QT €XEN NEKEBIAIK NEM

NEK2,BHOVI: 0702, 0 1WIT NNO‘K‘(‘QHPI.

Uapeqgwm nxe povwmt wIlfoic
Iennowt éépm EXWN: 0702, NIZBHO%I

NTE NENXIX COTTWNOV ee,le €EXWN

For all our days have
passed away in Your wrath;
we finish our years like a
sigh.

The days of our lives
are seventy years; and if by
reason of strength they are
eighty years. Yet, their
boast is only labor and
sorrow; for we have sinned
and You have chastened us.

Who knows the power
of Your anger? For as the
fear of You, so is Your
wrath. So teach us to
number our days

That we may gain a
heart of wisdom. Return, O
Lord! How long? And have
compassion on Your
servants.

Oh, satisfy us early with
Your mercy that we may
rejoice and be glad all our
days. Make us glad
according to the days in
which You have afflicted
us, the years in which we
have seen evil.

Let Your work appear
to Your servants, and Your
glory to their children.

And let the beauty of
The Lord our God be upon
us, and establish the work
of our hands for us. Yes,
establish the work of our
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A AAHAOTIA.

ITrpaduoc g nre Aavid: mewor

NTE fewaH.

[leTworn den tBoHela NTe meTOOC!
eqéen‘ron }moq da T3HIRI nbrovT
NTE Te: eqéxoc ull6oic xe neok Te
TIApeWorT Epoq mavandwT: Manovt
Traepzentic Epoq.

K€ NOOY €CJeNAMET BOAA
migay) NTE TIPEYAWPX: New €BoAza
0vCAXI Npeq@eop‘rep.

Gqéepémﬁl exwK BeN ouHT
NNeuoT: 0702, eKeepeeATIC 3a

NEYTEN.

€cexwt \ep01< NX€ TEYUEBUHI
izEppHT NO¥2,0ATION: NNeKepaoT
eBoAza 07207 NTe mexwpe,: eBoAza

0TCOBNEY Gq&&KZ\I HEN TIIER,00%.

€BoA2a 0ve,wh €quow! dEN ﬁfx;zu(l:
€BOA2A 072, TOT NEW OIS NTE

&Z\N;XLQGPI.

€veoel €BOA CATEKXADT NX€

2ANANU)O. NEY 2,AN6BA CATEKOTINALY:

hands. Alleluia.

90- Psalm 90 (91)

Ogrdil) g 3all

A psalm of David.

He who dwells in the
secret place of the Most
High shall abide under the
shadow of the Almighty. |
will say of The Lord, “He is
my refuge and my fortress;
My God, in Him I will
trust.”

Surely, He shall deliver
you from the snare of the
fowler and from the
perilous pestilence.

He shall cover you with
His feathers, and under His
wings you shall take refuge.

His truth shall be your
shield and buckler. You
shall not be afraid of the
terror by night, nor of the
arrow that flies by day.

Nor of the pestilence
that walks in darkness, nor
of the destruction that lays
waste at noonday.

A thousand may fall at
your side, and ten thousand
at your right hand; but it
shall not come near you.
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XK€ NAZ,ONZEN ETOTTOT
Nneqawe?xoc €6BHTK: eepow&pe& \epox
21 TIEKVMWIT THPOY: e‘rEqITK exeN
NOTXIX MHTTWC NTEKD lf)'pon €0TWNI

;\IP&‘TK.

E€Ke2wu €xeN 072,00 NEM
0%BACIAIKOC: 0702, eKeDondew

NOTLO0VI NELW O‘TZP&K(DN.

Xe acepaeamnic Z—:por TNaNa2uey:
Tnaepékenazm lmoq %€ ACJCOVEN

]T&PB.N .

quT(!)BZ; 101 0F02, EIECWTEN

époq: TH Newac] deN 0v20x2€X.

€lenazver 0702 eleTwor Nag:
OTMETNERBAR I EIETCIOY 10C: 070

EIETANC] ETTAOTLAL N AAHAOTVIA.

Only with your eyes
shall you look, and see the
reward of the wicked.
Because you have made
The Lord, who is my
refuge.

And the Most High is
your dwelling place. No
evil shall befall you, nor
shall any plague come near
your dwelling.

For He shall give His
angels charge over you, to
keep you in all your ways.
In their hands they shall
bear you up, lest you dash
your foot against a stone.

You shall tread upon the
lion and the cobra, the
young lion and the serpent
you shall trample underfoot.

Because he has set his
love upon Me, therefore, |
will deliver him; I will set
him on high, because he has
known My name.

He shall call upon Me,
and | will answer him; |
will be with him in trouble.

I will deliver him and
honor him and with long
life, I will satisfy him, and
show him My salvation.
Alleluia.
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91- Psalm 91 (92)
Ol g galad) ) ga sal)

ITrpazuoc ga fowln umezoor

2111CABBA TON.

MNane ovwne, eBoA ullboic: ovoe
eepllra?un €TeKpaN IeTboc: GTIZINCPIPI
€TMEKNAI N2ANATOOFI: NEW TEKMEBUHI

KATA éxwpe,.

ben ovyranTHpion WMHT NKATT
New 072WAH HEN OVKTOAPA: K€
AKbpm‘moq IT6oic I—:\?,le exen
TTEKBANIO: 0702, EIEOEAHA BEN NIZBHOVI
NTE NEKXIX.

UEppH'I' E—:TmepmgT NXE€
nek2BHovI TTGoIc: ATYWK NX€

NEKUOKUEK G)JA(;Q(!).

O‘rpwm NATZHT ;meq\em: oTA€
Emeqxzv]‘ eNal Nxe 0vATKAT.

ben ﬁxmbpo‘r&g)m NX€
NIpecjepNOBI hEppH']' NOTCI: ATXOTYT
THPOW NXE€ NHETEp2WA etanoma:
20TIWC hTo‘rqu €BoA WA €N€E2, NTe

TIIENEZ,.

Meok 2€ I6oic k6 ocH wa eNe,:

2HTTE Ic Nekxaxi I16oic.

A Psalm. A Song for the
Sabbath day.

It is good to confess
unto The Lord, and to sing
praise unto Your name, O
Most High; to show forth
Your mercy every morning
and Your righteousness
every night.

On an instrument of ten
strings, on the lute, and on
the harp, with harmonious
sound. For You, O Lord,
have made me glad through
Your work; I will triumph in
the works of Your hands.

O Lord, how great are
Your works! Your thoughts
are very deep.

A senseless man does
not know, nor does a fool
understand this.

When the wicked spring
up like grass, and when all
the workers of iniquity
flourish, it is that they may
be destroyed forever.

But You, O Lord, are on
high forevermore, for
behold, Your enemies, O
Lord.
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etanonsa.

€cjebict Nxe maTaN uPpHT uda
TITAT NOVWT: 0702, TAMETIEAAO HEN

OTNEZ €EJKENIWOTT.

ITaBa aAgNaT HeN NaxaX! HeN
NHETTWOVN I—:épm €XWI: e‘rfpl
N2ANTIET2,W0V eq\ecw*ren NXE
TALAYX.

MiewHi eqi—:cplpl hEppH'l' wmBent:
0702, eqé E«‘QN quppHT ;HTI(‘QGNCIC{I NTE
mAIBANOC.

MHeTpHT den mri wIl6oic: ovoz,
e‘rcpopl €BOA BEN NIATAHOT NTE TIHI
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ToTe eve &(‘gm DEN OTVETIEANO
€CKENIWOTT: 0702, e‘régwm €TVOTEN
VOWOOT €OPOTLOC: XK€ Elco‘r'mm NXE
M6 oic Mennowt ovoz, wuon

MGTGIE\IXONC wom ;\I.‘Z)HTC{. mKZHKOTI&.

For behold, Your
enemies shall perish; all the
workers of iniquity shall be
scattered.

But my horn You have
exalted like a wild ox; |
have been anointed with
fresh oil.

My eye also has seen
my desire on my enemies.
My ears hear my desire on
the wicked who rise up
against me.

The righteous shall
flourish like a palm tree. He
shall grow like a cedar in
Lebanon.

Those who are planted
in the house of The Lord
shall flourish in the courts
of our God.

They shall still bear fruit
in old age; they shall be
fresh and flourishing, to
declare that The Lord is
upright; He is my rock, and
there is no unrighteousness
in Him. Alleluia.
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92- Psalm 92 (93)
Cgdill g AL ga jal)
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I Ioorc epovpo: aqt NO%CAI
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N"I'OIKOLQGNH B4l €ETE NCNAKIL AN.
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0702, ICXEN TIENE?, NOOK TIE: ATTWOTNOT
NXe€ ZANIAPWOT: 6 oic awbict NTOVCUH
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DA AAHAOTIA.

A praise of blessing of
David. A Song for the day
before the Sabbath.

The Lord reigns, He is
clothed with majesty; The
Lord is clothed, He has
girded Himself with
strength. Surely the world is
established, so that it cannot
be moved.

Your throne is
established from of old; You
are from everlasting. The
floods have lifted up, O
Lord, the floods have lifted
up their voice; the floods lift
up their waves.

The Lord on high is
mightier than the noise of
many waters, than the
mighty waves of the sea.

Your testimonies are
very sure. Holiness adorns
Your house, O Lord,
forever. Alleluia.
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93- Psalm 93 (94)
Croil] g GEY ) ga Sal)

A praise of blessing of
David. A Song for the
fourth Sabbath.

O God, to whom
vengeance belongs, shine
forth. Rise up, O Judge of
the earth; render punishment
to the proud. Lord, how
long will the wicked, how
long will the wicked
triumph?

They utter speech, and
speak insolent things; all the
workers of iniquity boast in
themselves.

They break in pieces
Your people, O Lord, and
afflict Your heritage. They
slay the widow and the
stranger, and murder the
fatherless. Yet they say,
“The Lord does not see, nor
does the God of Jacob
understand.”

Understand, you
senseless among the people;
and you fools, when will
you be wise?

He who planted the ear,
shall He not hear? He who
formed the eye, shall He not
see?

He who instructs the
nations, shall He not correct,
He who teaches man
knowledge. The Lord knows
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2,8 2ANE2007 EV2MOT WATOTWWK
:um(‘gn( hmpeqepnoﬂlz xe [lboic
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TueonHI KOTC eP2aT NeM NHETBENT

GPOC THPO“‘ €TCOTTWN HEN TIOTV2HT.

Miss GBNAQT(DNC{ NEVHI €XEN
NICALTIETZ2,WOT: 1€ NILL GN&(‘QO&I GP&TC{

NELHI €XEN NHGTGP&(DB GT&NOMIA.

€8H2A %€ a Ilooic €pBoHeIN €pol
WA TENKEKOTXI ACY)WTI NXE TAYTIH

Ben anent.

Maix® 100C X€ ACKIN NXE€
Tabaaox: meknar [Tooic aqepBon\-lem
épon ITooic kaTa ﬁ&(‘gm NNIUKAZ, NSHT
€THEN MAHT: NeKFNouT mep&s’anan

NTAYYYCH.

UH CNAQYWTI NEVAK NXE TIBPONOC
NTe Fanouia PHEBMONK NOYIICI €XEN

0Ta2,CaANI.

the thoughts of man, that
they are futile.

Blessed is the man
whom You instruct, O Lord,
and teach out of Your law.

That You may give him
rest from the days of
adversity, until the pit is dug
for the wicked. For The
Lord will not cast off His
people, nor will He forsake
His inheritance. But
judgment will return to
righteousness, and all the
upright in heart will follow
it.

Who will rise up for me
against the evildoers? Who
will stand up for me against
the workers of iniquity?

Unless the Lord had
been my help, my soul
would soon have settled in
silence.

If I say, “My foot slips,”
Your mercy, O Lord, will
hold me up. In the multitude
of my anxieties within me,
Your comforts delight my
soul.

Shall the throne of
iniquity, which devises evil
by law, have fellowship
with You?
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NTE TA2EATIIC.
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NEL TIOTTIETZWO¥. 0702, EYETAKWOT

nxe [T6oic Manovt. DAAHAOTIA.

ITrgaduoc ga nre AawA mcuor

NTE fowaH.

D LWINI VAPENSERHA wll6oic

napenegg?xu?\oﬁ ubnovt HencwTHp.

Uapenepyopr 0uHoe, %neqe,o deN
OTWN?, €BOA: uapeme(‘g?u-l?xoﬁ Na¢l deN
2aNYAANOC: K€ NOOK oIyt nnovt
[T60ic: 0vo2, ovniyT BIO‘rpo €XEN
niNov THpow: xe [T6oic NA210%!

nneq?\aoc €BOA aN.

Xe ce ;‘Ié;le deN NegjxIX NXE€
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NITWO¥ 0¥NOC| Ne! duwe] Tre P10 0702,
heoq TIETACHALIO: 0702, NEYXIX

ATUONK !.UTI(‘QO‘NG.

They gather together
against the life of the
righteous, and condemn
innocent blood.

But The Lord has been
my defense, and my God the
rock of my refuge.

He has brought on them
their own iniquity, and shall
cut them off in their own
wickedness; The Lord our
God shall cut them off.
Alleluia.

94- Psalm 94 (95)
Ol 5 2l ) ) 90 3l

A praise of blessing of
David.

Oh come, let us sing to
The Lord! Let us shout
joyfully to the Rock of our
salvation.

Let us come before His
presence with thanksgiving;
let us shout joyfully to Him
with psalms. For The Lord
is the great God, and the
great King above all gods.

In His hand are the deep
places of the earth; the
heights of the hills are His
also. The sea is His, for He
made it; and His hands
formed the dry land.
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€TACBAMION: X€ Neoq e [Tennov
0702 ANON 0TAAOC NTE neqnahuom

NEY 2,ANECWOT NTE NEYXIXK.

UCDOO‘T E—Z(‘.Q(DTI \&PGTGN(‘.Q&NC(DTGM

E—ZTGqEInH ;.!]TGP'I'GNQ;)O‘T ;‘INGTGNZ,H‘T.

UEppH'I' BEN TIXONT: KATA TIEZ007
NTE TUTIPACHOC }lépm &l ﬁ(‘gaqe: 1{TTFN
€TAC EPTIPAZIN NX€ NeTeNIOT:
ATEPAOKINATZIN 0702 ATNAT ENAZBHO%I
N2ar€ (1) NpoaTIL,
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A AAHAOVIA.

Oh come, let us worship
and bow down; let us kneel
before The Lord our Maker.
For He is our God, and we
are the people of His
pasture, and the sheep of
His hand.

Today, if you will hear
His voice, do not harden
your hearts,

As in the rebellion, as in
the day of trial in the
wilderness, when your
fathers tested Me; they tried
Me, though they saw My
work for forty years.

Therefore, | was grieved
with that generation, and
said, ‘It is a people who go
astray in their hearts, and
they do not know My ways.’

So, I swore in My wrath,
“They shall not enter My
rest.” Alleluia.

95- Psalm 95 (96)

Osruiill g ualddl ) g0 3al)

ITryaAumoc ge fowAn NTe Aaria
EOTE ETNAKWT MTTIHI UENENCA

FexuaAwcra.

2wc ellfoic den ov2we hBepl: 2,0C

ell6oic ka2, THPY: 2 ell6oic cuow

A praise of David at
building of the house after
captivity.

Sing to The Lord a new
song; sing to The Lord, all
the earth. Sing to The Lord,
bless His name; proclaim
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Caxi nIeqwov HEN NIEBNOC: NEM

NGC[(ZQCPHPI HEN NIAAOC THPOY.

Xe ovniyT me Iooic ovoe,
E{Euapwow \euw‘yw: E{Ol N20T exen
NINOYV] THPOY.

Xe ninovT THpOw NTE NIEBNOC
2aNAenwn Ne: [Tooic Ae fleoq

ageauio NNIPHOVI.

OvovwN2, €BOA NEW 0VCAlE CEXH
NTTEYVB0: 0FVTOVRO NEV O‘rmgg't

VueETCAIE €THEN TIEBOTAB NTAaQ.

A ntowr ullboic NimeTIOT THPOW
NTe NieaNoc: antovt uIlooic NovwoT
New ovTalo: antowt uwllooic Novwow

,\t!]TGqP&N .

SEY N&angmgwowgl VAYENWTEN
€30TN %Neq&‘%‘?xHO‘i‘Z 0TWYT wll6oic

deEN Teqa‘rxu €00%aB.

U&PGC{KIM €BoA2A €20 NX€E

K2, THpY.

A xoc deN NieaNoc %€ a [looic
€povpo €BoA2,! 0%Y)€: K€ Tap aqTa0
NToIKOvUENH €EPATC 8AI €TE NCNAKIW

an: quateaT ezanraoc den

the good news of His
salvation from day to day.

Declare His glory
among the nations, His
wonders among all peoples.

For The Lord is great,
and greatly to be praised;
He is to be feared above all
gods.

For all the gods of the
nations are devils, but The
Lord made the heavens.

Honor and majesty are
before Him; strength and
beauty are in His sanctuary.

Give to The Lord, O
families of the peoples, give
to The Lord glory and
strength. Give to The Lord
the glory due His name.

Bring an offering, and
come into His courts.
Worship The Lord in the
beauty of holiness!

Tremble before Him, all
the earth.

Say among the nations,
“The Lord reigned on a
wood. The world also is
firmly established, it shall
not be moved; He shall
judge the peoples
righteously.”
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Uapowomoq NX€ mcpHO‘rf: 0702,
napeqee?\n?x NX€ ﬁKA&l: MAPEYKIL

;\IXG EplO!! NEL TEL02, THPC[.

G‘I‘\GP&(‘QI NXE€ NILeYWoT New 2wh
NIBEN €T€ NSHTOT: TOTE ETEBEAHA NX€E
le‘g(‘gHN THPOY NTE HIA&Z‘Q(A)HN: €RoA

daTeH umzo ullforc.

Xe nHOT €f2aT enKazl: gNaT2am
€TOIKOTIMENH BEN OTAIKEOCTNH NEW
2ANAAOC DEN TECJUEBIUHI,

A AAHAOTIA.

Let the heavens rejoice,
and let the earth be glad; let
the sea roar; and all its
fullness.

Let the field be joyful,
and all that is in it. Then all
the trees of the woods will
rejoice before The Lord.

For He is coming, for
He is coming to judge the
earth. He shall judge the
world with righteousness,
and the peoples with His
truth. Alleluia.

96- Psalm 96 (97)
Ogpiill g Guabead) ) g0 3l

Irparuoc g ga Aania

6\' Tagceun! I\YX € ITegKaail.

A I6oic €POTPO MApE TIKARI
BEAHA: MAPOTNOY WUWOT NXE NINHCOC

€T0Y).
0v6HMm New ovsNoPoc eTKwT
E—:poq: OV MEBMHI NEW TIRATT TTE
TICWOTTEN imeqépouoc.
O‘rkpwn eq\eep(‘gopn imoggl
UTTE1O0: 0702 BEN OTWAL, ECEKWP2,

;\INGC{X&KI G‘TK(!)"I' \€P0q

A psalm of David when
he rested from wars.

The Lord reigns, let the
earth rejoice, let the
multitude of isles be glad.

Cloud and darkness are
surround about Him;
righteousness and justice are
the foundation of His
throne.

A fire goes before Him,
and burns up His enemies
round about.
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Nl’)pm BEN NOTIAMAON.

07wy Nae) NegjaTTEAOC THPON:
accwTen Nxe Clwn 0702, ACOTNOC:
ATOEAHA NX€ NIwep! nTe Hlovaea

eoBe nekzam [I6oic.

Xe neok e I16oic eTOOCI 21x€EN
TKa2! THPY: aK0ICI evaww €20Te
NINOTT THpOw: NHesuel ullboic vecTe

TITMET2,WOY.

Xe Naape Nxe II6oic enrprvycH
NT€E NHEBOTAR NTAC]: 0702 CJNANAZLOT

€BOA BEN NENZIX NTE mpeqepnoBl.
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€BOA h&me‘n\ NTE Teqne'r&s*loc.

A AAHAOTIA.

His lightings light the
world; the earth sees and
trembles.

The mountains melt like
wax at the presence of The
Lord, at the presence of The
Lord of the whole earth.

The heavens declares
His righteousness, and all
the peoples see His glory.

Let all be put to shame
who serve carved images,
Who boast of idols.

Worship Him all you
angels. Zion hears and is
glad, and the daughters of
Judah rejoice because of
Your judgments, O Lord.

For You, Lord, are most
high above all the earth;
You are exalted far above
all gods. You who love The
Lord, hate evil!

He preserves the souls
of His saints; He delivers
them out of the hand of the
wicked.

Light is sown for the
righteous, and gladness for
the upright in heart. Rejoice
in The Lord, you righteous,
and give thanks at the
remembrance of His holy
name. Alleluia.
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Ggg?m?xow\ eto uIl6oic iKaz

THPY: 2WC 0702 BEAHA &pn}ra?\m.
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97- Psalm 97 (98)
Ol g aabed) ) g0 jall

A psalm of David.

Sing to The Lord a new
song; for The Lord has done
marvelous things; His right
hand and His holy arm have
gained Him the victory.

The Lord has made
known His salvation; His
righteousness He has
revealed in the sight of the
nations.

He has remembered His
mercy to Jacob, and His
justic to the house of Israel.

All the ends of all the
earth have seen the salvation
of our God.

Shout joyfully to The
Lord, all the earth; break
forth in song, rejoice, and
sing praises.

Sing to The Lord with
the harp, with the harp and
the sound of a psalm. With
trumpets and the sound of a
horn.

Shout joyfully before
The Lord, the King. Let the
sea roar, and all its fullness,
The world and those who
dwell in it
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A AAHAOTIA.

Let the rivers clap their
hands; let the hills be joyful
together before The Lord.
For He is coming to judge
the earth. With
righteousness, He shall
judge the world, and the
peoples with equity.
Alleluia.

98- Psalm 98 (99)
Crgil] g Gall) ) g Sl

ITrgaduoc grnTe Aavia,
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A psalm of David.

The Lord reigns; let the
peoples tremble! He dwells
upon the cherubim; let the
earth be moved.

The Lord is great in
Zion, and He is high above
all the peoples.

Let them praise Your
great and awesome name;
for He is holy. The King’s
strength also loves justice;
You have established
equity; You have executed
justice and righteousness in
Jacob.

Exalt The Lord our God,
and worship at His
footstool; for He is holy.

Moses and Aaron were
among His priests, and
Samuel was among those
who called upon His name.
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WTIEYTWOT €807AR: %€ OTAR NX€

M6 oic Mennovt. DAAHAOTR.

They called upon The
Lord, and He answered
them. He spoke to them in a
pillar of cloud; for they kept
His testimonies and the
ordinances, which He gave
them.

You answered them, O
Lord our God; You were to
them God-Who-Forgives,
though You took vengeance
on their deeds.

Exalt The Lord our God,
and worship at His holy hill;
for The Lord our God is
holy. Alleluia.

99- Psalm 99 (100)

ITryaruoc go nve Aara

ETOTWNE €BoA.
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:)lplém xe [lboic Neoq e Provt:
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D vWINT 507N éneqrw?m deN
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(5riill g ] ) g0 3al)

A psalm of David in
thanksgiving.

Make a joyful shout to
The Lord, all you lands.
Worship The Lord with
gladness; come before His
presence with singing.

Know that The Lord He
is God. It is He who has
made us, and not we
ourselves. We are His
people and the sheep of His
pasture.

Enter into His gates with
thanksgiving, and into His
courts with praise.
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W2 ENE2: 0702 TEYUEBMHI ICXEN XWOT

WA KWOT. N AAHAOTIA.

Be thankful to Him, and
bless His name. For The
Lord is good, His mercy is
everlasting; and His truth
endures to all generations.
Alleluia.

100- Psalm 100 (101)

Trgazuocp. NTE AariA.
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adlall J5aall
A psalm of David.

I will sing of mercy and
justice; to You, O Lord, |
will sing praises. I will
behave wisely in a perfect
way. When will You come
to me?

I will walk within my
house with a perfect heart. |
will set nothing wicked
before my eyes.

| hate the work of those
who fall away; it shall not
cling to me. A perverse
heart shall depart from me; |
will not know wickedness.

Whoever secretly
slanders his neighbor, him |
will destroy.

The one who has a
haughty look and a proud
heart, him | will not endure.

My eyes shall be on the
faithful of the land, that they
may dwell with me.
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NO¥ON NIBEN €Tepwh I—:‘l‘&nom&.

A AAHAOTIA.

He who walks in a
perfect way, he shall serve
me.

He who works deceit
shall not dwell within my
house.

He who tells lies shall
not continue in my
presence.

Early I will destroy all
the wicked of the land, that |
may cut off all the evildoers
from the city of The Lord.
Alleluia.

101- Psalm 101 (102)

ITrgaruoc pa NTE AAmiA:
ﬁrpocewxn NTE M2HKI EQYWIT
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CWTEN Epon.

X' NAE2,007 ATMOVNK hEppHT

NO‘K’XPGMTCZ 0%02; NAKAC AVAWXK

) g1l g Ailall | ga 3all

A psalm of David. A
prayer of the afflicted when
he is overwhelmed and
pours out his complaint
before The Lord.

Hear my prayer, O Lord,
and let my cry come to You.
Do not hide Your face from
me in the day of my trouble.

Incline Your ear to me;
in the day that I call, answer
me speedily.

For my days are
consumed like smoke, and
my bones are burned like a
hearth.
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MMakac aqrww ETacapz: alep
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Niepypwic ovoe, aiywm leppH'I'
NOTOAX EYCWATT 2IXEN OVXENEPWP

VUATATY.

Umezo0v THPY NATTQYWY NHI NXE€
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NATWPK \eépw €.

Nioven kepui hEppH']' NOTWIK:
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€akejal Lol AKpadT E%pm:
NA€2,007 ATPIKI izEppHT NO¥BHIBI: 0702,

ANENEN

ANOK AlYWOoTI ncppHT NOTCWOTREN.

Meox A€ IIboic kggon wa eNeR:
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Mook PNOTT €KEKOTK €KEWENSHT
da ClwN: xe€ TICHOT T €BPEKWYENSHT

Z)&POCZ X€ &q; ;\IZG TIICHOY.

My heart is stricken and
withered like grass, so that |
forget to eat my bread,
because of the sound of my
groaning.

My bones cling to my
skin; | am like a pelican of
the wilderness; | am like an
owl of the desert.

| lie awake, and am like
a sparrow alone on the
housetop.

My enemies reproach
me all day long, those who
deride me swear an oath
against me.

For | have eaten ashes
like bread, and mingled my
drink with weeping; because
of Your indignation and
Your wrath.

For You have lifted me
up and cast me away. My
days are like a shadow that
lengthens, and | wither
away like grass.

But You, O Lord, shall
endure forever, and the
remembrance of Your name
to all generations.

You O Lord will arise
and have mercy on Zion; for
the time to favor her, Yes,
the set time, has come.
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Xe Iloolc ecjekwT NCIWN 0702,
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U&PO‘FCIZ)G 8l 0)a K€ XWOT: 0702
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Xe agzrovyT €BoA deN TOICI
€eovah NTaY: ITooic AgrOvYT €BoA
DEN TPE EXEN TIKAZI ECWTEN

€TI0 NTE NHETZWOTI WTTEAHC.

EnxINB®A €BOA ;\INI(‘QHPI NTe
NHETATH08B0% €opoTIpI EEppzm
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lepovca?u—m.

ben nxineporvewoTT Nxe 2aNAa0C
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:)lqepowzn Naq 21 PUDIT NTE
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For Your servants take
pleasure in her stones, and
show favor to her dust.

So the nations shall fear
the name of The Lord, and
all the kings of the earth
Your glory.

For The Lord shall build
up Zion; He shall appear in
His glory. He shall regard
the prayer of the destitute,
and shall not despise their
prayer.

This will be written for
the generation to come, that
a people yet to be created
may praise The Lord.

For He looked down
from the height of His
sanctuary; from heaven The
Lord viewed the earth. To
hear the groaning of the
distressed.

To release those
appointed to death. To
declare the name of The
Lord in Zion, and His praise
in Jerusalem.

When the peoples are
gathered together, and the
kingdoms, to serve The
Lord.

He weakened my
strength in the way; He
shortened my days. | said: O
my God, do not take me
away in the midst of my
days.
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kNAKO?xO‘U‘ 0702 cenm‘glﬁ'l'.
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”l(‘QHPI NTE NeKeBIaIK e‘regwm deN
OVCEVNIT 0702 (JNACWOTTEN NXE

nowipox WA ene. MAAHAOTIA.

Your years are
throughout all generations.
Of old You laid the
foundation of the earth, and
the heavens are the work of
Your hands. They will
perish, but You will endure.

Yes, they will all grow
old like a garment; like a
cloak You will change
them, and they will be
changed.

But You are the same,
and Your years will have no
end.

The children of Your
servants will continue, and
their descendants will be
established before You.”
Alleluia.

102- Psalm 102 (103)

ITryraAnoc pB. NTE€ AariA.

TagvyH cuov ellooic:
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PHeTTAOM exw DEN 2aANNAI NEW

SANMETWENSHT.

Al g Alall g 3al)
A psalm of David.

Bless The Lord, O my
soul; and all that is within
me, bless His holy name.
Bless The Lord, O my soul,
And forget not all His
benefits.

Who forgives all your
iniquities, who heals all
your diseases, who redeems
your life from destruction.

Who crowns you with
lovingkindness and tender
mercies.
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A cjorwne, NNeunT elwweHe:

NeY Neqowwgg ;\INGN(‘QHPI ;JJTIICP&H?\.

O‘K‘PGC{(‘QGN&HT 0v02 ;\IN&H‘T e
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NaN.

D AAa KATA TOICI NThE €BOA 2
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€X€EN 0TON NIBEN €Tep2,0T daTeqeH.
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da NHETep2OT daTeaH: xe heoq

A COTEN TIENBALIO.

Who satisfies your life
with good things, so that
your youth is renewed like
the eagle’s.

The Lord executes
righteousness and justice for
all who are oppressed.

He made known His
ways to Moses, His acts to
the children of Israel.

The Lord is merciful and
gracious, slow to anger, and
abounding in mercy.

He will not always strive
with us, nor will He keep
His anger forever.

He has not dealt with us
according to our sins, nor
punished us according to
our iniquities.

For as the heavens are
high above the earth, so
great is His mercy toward
those who fear Him.

As far as the east is from
the west, so far has He
removed our transgressions
from us.

As a father pities his
children, so The Lord pities
those who fear Him, for He
knows our frame.

215

o pas Al aady M1 4
b ) Jia 2aid

sladll g Jal) aiba ) 5
O siBial) aaal

Ailisdia Jil

dash g py T
Aas ) i8S g 7 9

By Yool Mhiwy .8
A

UlUad Cus Usa piuay ol 9
Ml e U jlag alg

<l glanad) gL ) Jia 4SY 10
S Ahaa j cu gl (La Y e
Apla

el (pa (3 pdial) 1S9 11
Lualea Us s

e Y Gl sy 12
S5 Gl Gl Qi3 (i)
Ll e A3 44



&pﬁpne‘rf TI60ic X€ ANON OVKAR:
Eppwm izEppHT NOvCI BEN Neq\ee,oovz
0702, izEppHT Nové,ple NTE TKOI
TaIpHT g;aqggwoﬁ.
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bnar A€ Neoq ull6oic icxen TeNe,
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0702, TECYUEBVHI €XEN NENQHp! ﬁggnpl
NNHeT&pea. E—:Teqm&eHKH: NeW NHeTfpl

vPpuevi NNGC{GNTO?&H ETIAITOY.

II6oic acjcob hneqbponoc deN
Toe: 0702, TEYVETOTPO COl NNHB 070N

NIBEN.

Cuov ellooic NEYATTEAOC THPOT:
NHETXOP J€N TOVXOL: ETIPI WTTECYCAX!

ANANEN

EMXINCWTEY €TCUH NTE NEYCAKI.

Cuov ell6oic NEYATNAMIC THPOY:
NHETPWWEN Erraq eﬁpl hneqoww(‘g.
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TaYvKH cuow ellfoic. DAAHAOVIA.

He remembers that we
are dust. As for man, his
days are like grass; as a
flower of the field, so he
withers.

For the wind passes over
it, and it is gone, and its
place remembers it no more.

But the mercy of The
Lord is from everlasting to
everlasting on those who
fear Him, and His
righteousness to children’s
children, to such as keep His
covenant, and to those who
remember His
commandments to do them.

The Lord has
established His throne in
heaven, and His kingdom
rules over all.

Bless The Lord, you His
angels, who excel in
strength, who do His word,
heeding the voice of His
word.

Bless The Lord, all you
His hosts, you ministers of
His, who do His pleasure.

Bless The Lord, all His
works, in all places of His
dominion. Bless The Lord,
O my soul. Alleluia.
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103- Psalm 103 (104)
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L) g Adlal) ) ga Jall
A psalm of David.

Bless The Lord, O my
soul! O Lord my God, You
are very great: You are
clothed with honor and
majesty.

Who cover Yourself
with light as with a garment.
Who stretch out the heavens
like a curtain. He lays the
beams of His upper
chambers in the waters.

Who makes the clouds
His chariot. Who walks on
the wings of the wind.

Who makes His angels
spirits, His ministers a flame
of fire.

You who laid the
foundations of the earth, so
that it should not be moved
forever.

You covered it with the
deep as with a garment; the
waters stood above the
mountains.

At Your rebuke they
fled; at the voice of Your
thunder they hastened away.
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They went up over the
mountains; they went down
into the valleys, to the place
which You founded for
them.

You have set a boundary
that they may not pass over,
that they may not return to
cover the earth.

He sends the springs
into the valleys, they flow
among the hills.

They give drink to every
beast of the field; the wild
donkeys quench their thirst.

By them the birds of the
heavens have their home;
they sing among the
branches.

He waters the hills from
His upper chambers; the
earth is satisfied with the
fruit of Your works.

He causes the grass to
grow for the cattle, and
vegetation for the service of
man, that he may bring forth
food from the earth.

And wine that makes
glad the heart of man, oil to
make his face shine.

And bread, which
strengthens man’s heart.
The trees of the field are full
of sap, the cedars of
Lebanon, which He planted.
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Where the birds make
their nests; the stork has her
home in the fir trees.

The high hills are for the
wild goats; the cliffs are a
refuge for the rock badgers.

He appointed the moon
for seasons; the sun knows
its going down.

You make darkness, and
it is night, in which all the
beasts of the forest creep
about.

The young lions roar
after their prey, and seek
their food from God.

When the sun rises, they
gather together and lie down
in their dens. Man goes out
to his work and to his labor
until the evening.

O Lord, how manifold
are Your works! In wisdom
You have made them all.
The earth is full of Your
possessions.

This great and wide sea,
in which are innumerable
teeming things, living things
both small and great. There
the ships sail about.

There is that Leviathan,
which You have made to
play there. These all wait for
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You, that You may give
them their food in due
season.

What You give them
they gather in; You open
Your hand, they are filled
with good.

You hide Your face,
they are troubled; You take
away their breath, they die
and return to their dust.

You send forth Your
Spirit, they are created; and
You renew the face of the
earth.

May the glory of The
Lord endure forever.

May The Lord rejoice in
His works.

He looks on the earth,
and it trembles; He touches
the hills, and they smoke.

I will sing to The Lord
as long as I live; 1 will sing
praise to my God while |
have my being. May my
meditation be sweet to Him

I will be glad in The
Lord. May sinners be
consumed from the earth,
and the wicked be no more.
Bless The Lord, O my soul!
Alleluia.
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A Michtam of Alleluia.

Oh, give thanks to The
Lord! Call upon His name;
make known His deeds
among the peoples. Sing to
Him, sing psalms to Him;
talk of all His wondrous
works. Glory in His holy
name.

Let the hearts of those
rejoice who seek The Lord.
Seek The Lord and His
strength; seek His face
evermore.

Remember His
marvelous works, which He
has done, His wonders, and
the judgments of His mouth.
O seed of Abraham His
servant, you children of
Jacob, His chosen ones, He
is The Lord our God; His
judgments are in all the
earth.

He remembers His
covenant forever, the word
which He commanded, for
thousands of generations.

The covenant, which He
made with Abraham, and
His oath to Isaac, and
confirmed it to Jacob for a
statute, to Israel as an
everlasting covenant.

Saying, “To you I will

give the land of Canaan; as
the allotment of your
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inheritance.”

When they were few in
number, indeed very few,
and strangers in it.

When they went from
one nation to another, from
one kingdom to another
people, He permitted no one
to do them wrong. Yes, He
rebuked kings for their
sakes, saying, “Do not touch
My anointed ones, and do
My prophets no harm.”

Moreover He called for
a famine in the land; He
destroyed all the provision
of bread. He sent a man
before them; Joseph, who
was sold as a slave. They
hurt his feet with fetters, He
was laid in irons. Until the
time that his word came to
pass, the word of The Lord
tested him.

The king sent and
released him, the ruler of the
people let him go free. He
made him lord of his house,
and ruler of all his
possessions, to bind his
princes at his pleasure, and
teach his elders wisdom.

Israel also came into
Egypt, and Jacob dwelt in
the land of Ham. He
increased His people
greatly, and made them
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stronger than their enemies.
He turned their heart to hate
His people, to deal craftily
with His servants.

He sent Moses His
servant, and Aaron whom
He had chosen. They
performed His signs among
them, and wonders in the
land of Ham.

He sent darkness, and
made it dark; and they did
not rebel against His word.

He turned their waters
into blood, and killed their
fish.

Their land abounded
with frogs, even in the
chambers of their kings.

He spoke, and there
came swarms of flies, and
lice in all their territory. He
gave them hail for rain.

And flaming fire in their
land. He struck their vines
also, and their fig trees, and
splintered the trees of their
territory.

He spoke, and locusts
came, young locusts without
number

And ate up all the
vegetation in their land, and
devoured the fruit of their
ground. He also destroyed
all the firstborn in their land,
the first of all their strength.
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He also brought them
out with silver and gold, and
there was none feeble
among His tribes.

Egypt was glad when
they departed, for the fear of
them had fallen upon them.

He spread a cloud for a
covering, and fire to give
light in the night.

The people asked, and
He brought quail, and
satisfied them with the
bread of heaven.

He opened the rock, and
water gushed out; it ran in
the dry places like a river.
For He remembered His
holy promise, and Abraham
His servant.

He brought out His
people with joy, His chosen
ones with gladness.

He gave them the lands
of the Gentiles, and they
inherited the labor of the
nations, that they might
observe His statutes and
keep His laws. Alleluia.
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A Michtam of Alleluia.

Praise The Lord! Oh,
give thanks to The Lord, for
He is good! For His mercy
endures forever. Who can
utter the mighty acts of The
Lord? Who can declare all
His praise?

Blessed are those who
keep justice, and he who
does righteousness at all
times.

Remember me, O Lord,
with the favor You have
toward Your people. Oh,
visit me with Your
salvation.

That I may see the
benefit of Your chosen
ones, that | may rejoice in
the gladness of Your nation,
that I may glory with Your
inheritance. We have sinned
with our fathers, we have
committed iniquity, we have
done wickedly.

Our fathers in Egypt did
not understand Your
wonders; they did not
remember the multitude of
Your mercies

They rebelled by the
sea, the Red Sea.
Nevertheless, He saved
them for His name’s sake,
that He might make His
mighty power known.
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He rebuked the Red Sea
also, and it dried up; so He
led them through the depths,
as through the wilderness.

He saved them from the
hand of him who hated
them, and redeemed them
from the hand of the enemy.

The waters covered their
enemies; there was not one
of them left.

Then they believed His
words; they sang His praise.
They soon forgot His works;
they did not wait for His
counsel. But lusted
exceedingly in the
wilderness, and tested God
in the desert.

And He gave them their
request, but sent leanness
into their soul.

When they envied
Moses in the camp, and
Aaron the saint of The Lord.

The earth opened up and
swallowed Dathan, and
covered the faction of
Abiram. A fire was kindled
in their company; the flame
burned up the wicked.
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They made a calf in
Horeb, and worshiped the
molded image. Thus they
changed their glory into the
image of an ox that eats
grass. They forgot God their
Savior, who had done great
things in Egypt, wondrous
works in the land of Ham,
awesome things by the Red
Sea. Therefore, He said that
He would destroy them, had
not Moses His chosen one
stood before Him in the
breach, to turn away His
wrath, lest He destroy them.

Then they despised the
pleasant land; they did not
believe His word, but
complained in their tents,
and did not heed the voice
of The Lord.

Therefore, He raised up
His hand in an oath against
them, to overthrow them in
the wilderness, to overthrow
their descendants among the
nations, and to scatter them
in the lands.

They joined themselves
also to Baal of Peor, and ate
sacrifices made to the dead.

Thus they provoked
Him to anger with their
deeds, and the plague broke
out among them.
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Then Phinehas stood up
and intervened, and the
plague was stopped. And
that was accounted to him
for righteousness to all
generations, forevermore.

They angered Him also
at the waters of strife, so
that it went ill with Moses
on account of them.
Because they rebelled
against His Spirit so that he
spoke rashly with his lips.

They did not destroy the
peoples, concerning whom
The Lord had commanded
them

But they mingled with
the Gentiles and learned
their works. They served
their idols, which became a
snare to them.

They even sacrificed
their sons and their
daughters to demons.

And shed innocent
blood, the blood of their
sons and daughters, whom
they sacrificed to the idols
of Canaan.

And the land was
polluted with blood. Thus
they were defiled by their
own works, and played the
harlot by their own deeds.

Therefore, the wrath of
The Lord was kindled
against His people, so that
He abhorred His own
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BUWOT: 0702, ATSEXSWAOT NXE

NOvXAX!: av0e€BI0 Ha NOVXIX.

OvHY NCOTT ANARMOT: NBWOT A€
ATTEWNT NaC] €N NOTCOONI: ave€hio

HEN NOTANOWMIA.

Ovo2 ACNAT NX€ ITooic
EMKINTOY20X2EX: HEN MXINTEYCWTEN

enovt20.

Ovo2, aqepipne‘n\ h‘reqm&eHKH:
0702, ACOTW N\aeuq KaTa ﬁ&(‘gm NTE
TIEC|NAT A THITOY hawneTgeN&‘,HT
NITENBO hnne*rmepexna?\w“re‘rm

12007,

Maz2en [I60ic [TennowT ovoe,
VAB0TWTEN €BOA HEN NIEBNOC:
EMXINOYWN2, €EBOA ATTEKPAN €60%vaB:

0v02 NTGN(‘QO“‘(‘QO‘? VUON DEN TIEKCHOT.

AcuapworT Nxe I16'0ic Provt
VTICPAHA ICXEN TIENE, WA ENER: 0702
€CJ€X0C NX€ THAAOC THPC X€ ECEYWTTI

ec;s(‘gwm. N AAHAOTIA.

inheritance. And He gave
them into the hand of the
Gentiles

and those who hated
them ruled over them. Their
enemies also oppressed
them, and they were brought
into subjection under their
hand.

Many times He
delivered them; but they
rebelled in their counsel,
and were brought low for
their iniquity.

Nevertheless, He

regarded their affliction,
when He heard their cry

And for their sake He
remembered His covenant,
and relented according to
the multitude of His
mercies. He also made them
to be pitied by all those who
carried them away captive.

Save us, O Lord our
God, and gather us from
among the Gentiles, to give
thanks to Your holy name,
to triumph in Your praise.

Blessed be The Lord
God of Israel from
everlasting to everlasting!
And let all the people say,
“Amen. Amen.” Alleluia.
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106- Psalm 106 (107)
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Xe agTcio NOTYvGH GC(‘QO‘U‘I‘TI
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UAJMU 2\.\-&5‘ J}A}Aﬂ

A Michtam of Alleluia.

Praise The Lord! Oh,
give thanks to The Lord, for
He is good! For His mercy
endures forever.

Let the redeemed of The
Lord say so, whom He has
redeemed from the hand of
the enemy.

And gathered out of the
lands, from the east and
from the west, from the
north and from the south.

They wandered in the
wilderness in a desolate
way; they found no city to
dwell in.

Hungry and thirsty, their
soul fainted in them. Then
they cried out to The Lord
in their trouble, and He
delivered them out of their
distresses.

And He led them forth
by the right way, that they
might go to a city for a
dwelling place. Oh, that
men would give thanks to
The Lord for His goodness,
and for His wonderful
works to the children of
men.

For He satisfies the
longing soul, and fills the
hungry soul with goodness.
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0402, aj8€BI0 NX€E TIOVEHT JeN
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c}meenaepﬁoﬁem E-:pwow.

vy \e\e,pm 2a [Iboic
EMXINTOT20XZEX: 0902 ANAZLOT
€BO S€N NOVANATKH: 0702, ACJENOY
€BOA BeN ﬁxam New TAHIRI :uipnow:

0702, NOVYCNA T2, aqco?\nov.

Uapo*m‘mme, eto uIl6oic Nxe
NeCNaI New Neqf‘gcpupl ;‘INI(‘QHPI NTE

NIP(!)MI.

Xe Aq!)ouéen ;\I&&NTW‘?\H ;\I%OMTZ

0702, 22 NLOYAOTC LBENITH AgKaAWOT.

&q&nom VU®OT €ROA BeN EpnwlT
NTE TOTANOMIA: €0BE NOTANOMIA vap
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VUWOT: 0702, ATHWNT wa E%pm

ENITITAH NT€E QU07.

Those who sat in
darkness and in the shadow
of death, bound in affliction
and irons.

Because they rebelled
against the words of God,
and despised the counsel of
the Most High.

Therefore, He brought
down their heart with labor;
they fell down, and there
was none to help.

Then they cried out to
The Lord in their trouble,
and He saved them out of
their distresses. He brought
them out of darkness and
the shadow of death, and
broke their chains in pieces.

Oh, that men would give
thanks to The Lord for His
goodness, and for His
wonderful works to the
children of men.

For He has broken the
gates of bronze, and cut the
bars of iron in two.

Fools, because of their
transgression, and because
of their iniquities, were
afflicted. Their soul
abhorred all manner of food,
and they drew near to the
gates of death.
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TIO¥TAKO.

Uapovovwne eBo ullfoic nxe
NeCNal New Neqf‘g(pupl ;‘INI(‘QHPI NTE
NIPWLI: BAPOTYWT NAY
Nowggm(‘gwowggl NCLOT: LAPOTOTHN

ﬁNeqéBHO‘rf €BOA BEN OVOEAHA.

lHeena edpHi edron den
ZANEXHOT: NHETIPI NTOTXINEP2 WA deN

21&N1!H(‘Q 192007,

Xe NOWOT ATNAT ENIZBHOVI NTE
[T6orc: new nedHp! NBpHI Sen

PNOTN.

:)).qxoc 0702 Acj021 EPATC NX€E
OFTINETHA NCAPASHOT: 0¥02 av0ict Nxe

N€qx07\.

Cena éﬁw(yl wa NIHOTI: 0702,
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Then they cried out to
The Lord in their trouble,
and He saved them out of
their distresses. He sent His
word and healed them, and
delivered them from their
destructions.

Oh, that men would give
thanks to The Lord for His
goodness, and for His
wonderful works to the
children of men. Let them
sacrifice the sacrifices of
thanksgiving, and declare
His works with rejoicing.

Those who go down to
the sea in ships, who do
business on great waters.

They see the works of
The Lord, and His wonders
in the deep.

For He commands and
raises the stormy wind,
which lifts up the waves of
the sea.

They mount up to the
heavens, they go down
again to the depths; their
soul melts because of
trouble. They reel to and
fro, and stagger like a
drunken man, and are at
their wits’ end.

Then they cry out to The
Lord in their trouble, and He
brings them out of their
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Uapom‘rwna eBo ull6oic Nxe
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Uapov6acy den TEKKAHCIA NTE
TIEAA0C: 0702, napov\cnow %poq 2

:n(aeezpa NTe mﬁpecﬁ‘r‘repoc.

quw ;\I&&NIAP(DOT EEO‘F(‘QAC{GZ NeEW

ovua MMO(‘QI NTE 2ANUWOT €VIBL

0vKa2! MUACOTTAL AYXAY
€072,107 €BOA BEN TKAKIA NTE
NHETWOTT ZIWTY: A )XW No‘rggaqe
€2ANATUNH MUWOT: NEX OTKAI
NABUWOT E2ANUMIT EROA NTE

2ANLWOT.

Ovo2, 2aN0vON €72,0Kep
AQOPOTWWTI VAT 070 A TA0

NOovBaKI GPZ\TC NTe OTMZ\N(‘Q(DHI.

Avert N2aANIo2 0702, a%60
N2ANIA2AAOAL ATIpI NOTOVTAR NTE

OVTENHUA.

distresses. He calms the
storm, so that its waves are
still. Then they are glad
because they are quiet; so
He guides them to their
desired haven.

Oh, that men would give
thanks to The Lord for His
goodness, and for His
wonderful works to the
children of men.

Let them exalt Him also
in the assembly of the
people, and praise Him in
the company of the elders.

He turns rivers into a
wilderness, and the
watersprings into dry
ground.

A fruitful land into
barrenness, for the
wickedness of those who
dwell in it. He turns a
wilderness into pools of
water, and dry land into
watersprings.

There He makes the
hungry dwell, that they may
establish a city for a
dwelling place.

And sow fields and plant
vineyards, that they may
yield a fruitful harvest.
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Mywy aczaw e2pHi exen
NOTAPYWN: ACJCOPLOT €BOA BEN 0THA
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DA AAHAOTIA.

He also blesses them,
and they multiply greatly;
and He does not let their
cattle decrease.

When they are
diminished and brought low
Through oppression,
affliction and sorrow.

He pours contempt on
princes, and causes them to
wander in the wilderness
where there is no way.

Yet He sets the poor on
high, far from affliction, and
makes their families like a
flock. The righteous see it
and rejoice, and all iniquity
stops its mouth.

Whoever is wise will
observe these things, and
they will understand the
lovingkindness of The Lord.
Alleluia.

107- Psalm 107 (108)

Inyaruoc pz fewAn NTe Aavia.

YceBTWT Nxe MAHT PnovT:
CJCWBTWT NX€ MAZHT: TNaZWC
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T wNk Tawov: TWNK TYAATHPION
New TKYOapa:TNATONT NSANATOOYI:

NTa0vWN2, NaK €BoA ullooic den

@M\J dial) ) ga 3all
A psalm of David.

My heart is steadfast, O
God, my heart is steadfast; |
will sing and give praise.

Awake, my glory!
Awake, lute and harp! I will
awaken the dawn. 1 will
praise You, O Lord, among
the peoples; I will sing to
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You among the nations.

For Your mercy reaches
unto the heavens, and Your
truth unto the clouds.

Be exalted, O God,
above the heavens; let Your
glory be above all the earth.
That Your beloved may be
delivered, save with Your
right hand, and hear me.

God has spoken in His
holiness: I will rejoice; |
will divide Shechem and
measure out the Valley of
Succoth.

Gilead is Mine, and
Manasseh is Mine; Ephraim
also is the helmet for My
head; Judah is My lawgiver.
Moab is the vessel of My
hope.

Over Edom I will cast
My shoe. Over Philistia |
will triumph.

Who will bring me into
the strong city? Who will
lead me to Edom?

Is it not You, O God,
who cast us off? And You,
O God, who did not go out
with our armies?

Give us help from
trouble, for the help of man
is useless.
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A AAHAOTIA.

Through God we will do
valiantly, for it is He who
shall tread down our
enemies. Alleluia.

108- Psalm 108 (109)
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A psalm of David.

Do not keep silent, O
God of my praise, for the
mouth of the wicked and the
mouth of the deceitful have
opened against me.

They have spoken
against me with a lying
tongue. They have also
surrounded me with words
of hatred, and fought against
me without a cause.

In return for my love
they are my accusers, but |
give myself to prayer.

Thus they have
rewarded me evil for good,
and hatred for my love.

Set a wicked man over
him, and let an accuser
stand at his right hand.

When he is judged, let
him be found guilty.

And let his prayer
become sin. Let his days be
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few, and let another take his
office. Let his children be
fatherless, and his wife a
widow.

Let his children
continually be vagabonds,
and beg; let them seek their
bread also from their
desolate places. Let the
creditor seize all that he has.

And let strangers
plunder his labor. Let there
be none to extend mercy to
him, nor let there be any to
favor his fatherless children.

Let his posterity be cut
off, and in the generation
following.

Let their name be
blotted out. Let the iniquity
of his fathers be
remembered before The
Lord.

And let not the sin of his
mother be blotted out. Let
them be continually before
The Lord, that He may cut
off the memory of them
from the earth because he
did not remember to show
mercy, but persecuted the
poor and needy man, that he
might even slay the broken
in heart.

As he loved cursing, so
let it come to him; as he did
not delight in blessing, so let
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deN NegKac.
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bai e M2WB NNHETT ggeowrr
dapor daTen Iooic: New nHETCAX!

N2ANTIET2,WO% A TAWTYH.

Mook e ITooic [Tanovt apr ovnal
NEMHI €0B€ TIEKPAN: XK€ OTHI TAp

O¥YPHCTOC TIE TTEKNAI ITooic.

Ma2,n€eT x€ ANOK 072HKI 0702,
NXWB: 0702 TTA2HT age0z c2d0vN

290L1.

UEppH'l' NOTSHIBI ecpaki ar
€BOA: ATNOWYITT €BoA hEppH'l'
he,mz‘gxno‘r: NAKEAI ATY)WNI NTEN
FNHCTIA: 0702, TaCAPZ AcWIBT NTEN
TIABNER,: 0702, ANOK AIWWTT NWOT
€7Q)WY).

DA vNATY E—:pon 0702 ATKIW
NNOVAPHOTI &plBOHem E-:pon IT6oic

[Tanovf 0702, Na2MeT KATA TIEKNAI

it be far from him.

As he clothed himself
with cursing as with his
garment, so let it enter his
body like water, and like oil
into his bones.

Let it be to him like the
garment which covers him,
and for a belt with, which he
girds himself continually.

Let this be The Lord’s
reward to my accusers, and
to those who speak evil
against my person.

But You, O God the
Lord, deal with me for Your
name’s sake; because Your
mercy is good.

Deliver me for | am
poor and needy, and my
heart is wounded within me.

I am gone like a shadow
when it lengthens; | am
shaken off like a locust. My
knees are weak through
fasting, and my flesh is
feeble from lack of fatness. I
also have become a
reproach to them

When they look at me,
they shake their heads. Help
me, O Lord my God! Oh,
save me according to Your
mercy, that they may know
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MAPO‘FGMI X€ 8al T€ TEKXIX NBOK

ITooic axeanioc

Mewow evecazov! NOOK A€

EKECLOT.

Uapowﬁ' 1im NX€ NHETTWOTN
VUWOT \e\e,pm €XWI; TEKBWK A€
eq\eomoq imoq.

Uapo%“]‘e,l&)‘row Nowf‘gcprr NXE
NHG‘TTZ‘QGO‘K’I‘T dapol: BapoTXOAZ0T

im(‘gml ;JEPPH'I' NOTAITAOIC.

:ﬂ'mxomme, NaK eBo Ilboic
eVaW® BeN pwi: €N UHT NOTUHY

trnacuow \GPOK.

Xe acjo21 €paATY CAOTINAL WTIZHKI
EMXINNO2,EY NTAYTYH NTOTOV

NNHETO0XI NCWI. NAAHAOVIA.

that this is Your hand; that
You, O Lord, have done it.

Let them curse, but You
bless.

When they arise, let
them be ashamed, but let
Your servant rejoice.

Let my accusers be
clothed with shame, and let
them cover themselves with
their own disgrace as with a
mantle.

| will greatly praise The
Lord with my mouth.

Yes, | will praise You
among the multitude. For
You shall stand at the right
hand of the poor, to save my
soul from those who
condemn me. Alleluia.

109- Psalm 109 (110)

Irpaauoc ﬁ NTE Aavid.

IMexe MGoic umaboic xe 2enc
CATAOTINAM: watyw NNEKXAXI
CATIECHT NNEKOAAATX.

O‘rgngT NXOY NTAK eqi—:owprrq NX€
M6 oic eBoA Ben Ciwn: 0702, eKE-:epb' oic

HeN 0UHT NNEKXAXI.

&"“mb PEN U5 all
A psalm of David.

The Lord said to my
Lord, “Sit at My right hand,
till 1 make Your enemies
under Your feet.”

The Lord shall send the
rod of Your strength out of
Zion. Rule in the midst of
Your enemies.
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Cwyom Newak Nxe FapxH den
TE2,00% NTE TEKXKON: HEN POTWINI NTE

NHeoa0vaB.

€BoA HeN oNeXI éaqu WNTTICION

NTE 2aNATOOYVI ANOK alxdok.

&qul( nxe [6oic ovoz, Nneqomm
fw\e,el-lq: %€ NOOK TT€ EDO‘FHB wa eNe2,
KaTa ‘\TT&ZIC i!UG?xXICGZGK.

TI60ic caovinasy oK agdouden
BEN TIE2007 ;1T€ MEYXWNT

NE:Z\NO“‘P(DO“‘.

€ojetoanm den NI€BNOC €jena’ow
N2ANZTOT: 0702 €cjedonden NTade

NOTUHY) ZIX€EN TIKa2l1.

quce VWOT 21 YUWIT eBOA deN
07MOTNCWPEN: €oBe dal eqeb' Icl

NOTADE. DAAHAOTIA.

With You is dominion in
the day of Your power, in
the splendor of the saints.

From the womb before
the morning star | have
begotten You.

The Lord has sworn and
will not repent: “You are a
Priest forever, according to
the order of Melchizedek.”

The Lord is at Your
right hand; He shall execute
kings in the day of His
wrath.

He shall judge among
the nations. He shall fill the
places with dead bodies. He
shall crush the heads of
many on the earth.

He shall drink of the
brook by the wayside;
therefore, He shall lift up his
head. Alleluia.

110- Psalm 110 (111)

Irpazuoc /TI\YTG DA AAHAOTA.

Iﬂ'nao‘rwne, Nak eBo T6oic den
TAZHT THPY: deN TCOB NI NTe
NHETCOVTWN NEY TOTVCYNATWTH:
2&NNIWT Ne ni2BHovl nTe TT6oic:

CeDETAWT NX€E N€OTWY THPOY.

iilall g lal) ) ga Sall
A Michtam of Alleluia.

I will praise The Lord
with my whole heart, in the
assembly of the upright and
in the congregation. The
works of The Lord are great,
studied by all who have
pleasure in them.
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0vwN2, €BOA New ovNIYT
VMETCAIE TE TIE2,WB: 0702, TEYVEBUHI
WoTr Ya €N€E2, NTE TIIENER,.

&qepi}me‘r; Nnqugcpnp THPOX:
OVNAHT 0702 0vpecjweneHT Tie b oic:

aqt novBpe NnHETEP2OT BaTedjeH.

Gqé epEpne‘rf NTeqzlaeHKH wa

ENEL,.

Txom NTe Neqé,BHO‘rf acjTane
TegjAA0C \epoc enxiNT NwoT

NO‘K‘K?\HPONO)JJ& NTE 2,ANEBNOC.

Mi2,BHovI NTe NEQXIX OVMEBNUHI TE
NEY OFV2AT. CENZ2OT NXE NGqGN‘TO?xH

‘THPO‘K‘.

CGT&XPHO‘FT gga ENEZ2, NTE TIIENER,.
€TEBANIHOTT DEN OTMEBUHI NEM

OVCWOTTEN.

.')lq‘rw‘rb Novcwt imeq?xz\oc:
ACJ20NZEN NTquIE\eHKH wa eNea:

E{O‘raB Nxe TIEYPAN 0702, E{Ol N20T.

Tapxn ntcodra Feot nTe Mboic
Te: IKAT A€ NaNee] NOVON NIBeN G‘T;Pl
WROY: 0702 TIECLOT YOTI WA ENES

NTE THENER. AAHAOVIA.

His work is honorable
and glorious, and His
righteousness endures
forever.

He has made His
wonderful works to be
remembered; The Lord is
gracious and full of
compassion. He has given
food to those who fear Him.

He will ever be mindful
of His covenant.

He has declared to His
people the power of His
works, in giving them the
heritage of the nations.

The works of His hands
are verity and justice; all His
precepts are sure.

They stand fast forever
and ever, and are done in
truth and uprightness.

He has sent redemption
to His people; He has
commanded His covenant
forever: Holy and awesome
is His name.

The fear of The Lord is
the beginning of wisdom, a
good understanding have all
those who do His
commandments His praise
endures forever. Alleluia.
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111- Psalm 111 (112)
)549 gdwb ZUAM JjAjAS\

TTrgarmoc pia NTE D AAHAOTIA.

WovniaTe Iumpwm €TepaoT
saTeH ullfoic: ;‘Iéijl BEN NEENTOAH
eq?—:owwggc \enm‘gw: eqéxenxon 21%EN
TKA2I NXE Neqipox: evecnov esenea

NTE NHETCOVTWN.

0“‘&)0‘)" NeY O‘FMG'TPB.)J&E) G‘VE-Z(‘Q(!)]TI
deN TIEYHIT 0%02, TEYMEBUHI (A.)O]T (‘y&

ENE2, NTE TIIENER,.

Ovovwint acwal €BOA BeN T(AKI

NNHETCOVTWN.

OTNAHT NPEGWENZHT 0702, OTOMHI
e [1601c Pnov: o‘r§ngCToc hpwm e
DHETWENZHT 0702 €| ] €MOTWAT:
eqéepomononm ;meqczxxn DEN 0V2ATT:

X€ }\INGqKIM (‘92\ éNGZ/.

€elew) Tl NX€ TIBUHI €vETI
NEN€2: 0702 NNeYep20T daTeH

NOVCLUH €C2,W0%.

YceBTWT Nxe TEYRHT €€P2;€?\THC
ellboic: qT&XPHO‘)"‘T NX€ TIEY2HT 0702

I\\IN€(‘_[KI!1 (‘Q&TGC{XO‘?(‘QT \GXGN NEYXAXI.

Dcjewp eBOA acT NNIZHKI: 0702,

TEYUEBUHI WOTT W)a \GNG& ;\l'TG HI\GNG&Z

A Michtam of Alleluia.

Blessed is the man who
fears The Lord, who
delights greatly in His
commandments. His
descendants will be mighty
on earth; the generation of
the upright will be blessed.

Wealth and riches will
be in his house; and his
righteousness endures
forever.

Unto the upright, there
arises light in the darkness.

He is gracious, and full
of compassion, and
righteous. A good man deals
graciously and lends; He
will guide his affairs with
discretion. Surely, he will
never be shaken.

The righteous will be in
everlasting remembrance.
He will not be afraid of evil
tidings. His heart is
steadfast, trusting in The
Lord.

His heart is established.
He will not be afraid, until
he sees his desire upon his
enemies.

He has dispersed
abroad; he has given to the
poor; his righteousness
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quﬁlCl NX€ TegTan HEN 0TWOT.

qunm NXE TllpGC]GPNOBI 0702,
eqéan*r: eq\ebpaxpex Nneqnamaxe,l
0702 eq\eﬁw?x €ROA: TEMOTVIA NTE

TIIPGC]GPNOBI €CETAKO. DAAHAOTIA.

endures forever. His horn
shall be exalted with honor.

The wicked will see it
and be grieved. He will
gnash his teeth and melt
away. The desire of the
wicked shall perish.
Alleluia.

112- Psalm 112 (113)
e SN g L) ) ga Sall

ITrrazuoc piB. NTE DAAHAOVIA.

Cuov ellfoic NRRAW®WOTI: CMOT
éEppAN ull6oic: vape Eppan ull6oic
Ww eq\cnapwow‘r ICX€EN TNOT New

wa E—ZNG?;.

lcxen Nmaﬁ(‘gw I\\ITG EPPH wa

NequaNZWTI cuov eppan ullborc.

Yo oct nxe ITo0I1C €xeN NIEBNOC

THPOY: neq&)ow flépm deN NICDHO‘I’I\.

Miss €To! izEppH'l' wll6oic Mennovt
pHETYOT JeN NHETOOCI: 0702,
€JXROTYT €XEN NIXANET Népm HenN :rcpe

NEY 2IXEN TIKAI.

CI>H(-Z'T&q“l'o“‘l‘IOC 0T2HKI €BOA2A
TIKa 21 0702 qu.lCl NOTWATUEBNAI
eBoAr2a O‘I‘KOTIPIA GGPGq%GHCI NeW

NIAPX(!)NZ Neyw NIAPX(!)N ;\I'TG HGC{?\&OC.

A Michtam of Alleluia.

Praise The Lord, O the
youth, praise the name of
The Lord. Let the name of
The Lord be blessed from
now and forever.

From the risings of the
sun to its settings, praise the
name of The Lord.

The Lord is high above
all the nations; upon the
heavens is His glory.

Who is like The Lord
our God? Who dwells in the
high places, and looks upon
the low things in heaven
and on the earth.

Who lifts up a poor
person from the earth, and
raises up a needy person
from the ash heap; to seat
him with the princes, even
with the princes of his
people.
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OVHI: OFAY ;\I‘TG ?JAN(‘.QHPI GCE-ZO“‘NOC{

2090C. DAAHAOTVIA.

Who makes a barren
woman in a house, rejoicing
as a mother of children.
Alleluia.

gé AiSlu Blad) Jaay s .6
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113- Psalm 113 (ALL 114 and 115)
e Gllil) il J5aall

TTrgaruoc prs NTE DAAHAOTIA.

ben T NI €BoA hﬁlcpan?x
€BOA deN XHUI: 0702, TTHI NIAK®B €BoA

HEN 0vAA0C ;&B&PB&POC.

A tlovaea WO NAY €VVA

NTO¥BO: 0702, ﬁlcpm—m TI€ TIEC|EPWIYYL.

Proy agNaT 0702 APWT: 0702,

mlopzannc AgKOTY \ecpae,ow.

MiTwow eveseAHA hEppH']'
N2ANWIAL 0702 NIKaAaudo ;AE})PH‘T

N2,AN2JIHB NECWOT.

Ov meTYom Pioy x€ AKPWT: 0702,

NeOK lTIlOPZZxNHC XK€ AKKOTK €dag0v%.

MITwov Xe ATETENOEAHA izEppHT
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uIl6oic: New €BOA BaTEH UT20

uchnovt NlakwB.

A Michtam of Alleluia.

When Israel went out of
Egypt, the house of Jacob
from a people of strange
language.

Judah became His
sanctuary, and Israel His
dominion.

The sea saw it and fled;
Jordan turned back.

The mountains skipped
like rams, the little hills like
lambs.

What ails you, O sea,
that you fled? O Jordan,
that you turned back?

O mountains, that you
skipped like rams? O little
hills, like lambs?

Tremble, O earth, at the
presence of the Lord, at the
presence of the God of
Jacob.
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€2 ANLOTUI VLVWOT.

Ucpwp €pon IT6oic uPWp €pON:
AAAA MAWOT MTTEKPAN €2PHI EXEN
TIEKNAI NEW TEKMEBMHI: MHTIWC NTE

NIEBNOC X0C X€ ACOWN HO“‘NO‘F‘T.

[ennovT 2e acjden The unwwi
BEN NIPHOTI NEW 2I1X€EN TIKARI: 2Wh

NiBeN GT&CIO‘I‘\&(‘.QO“‘ AQaITOY.

Nu2A®wA0N NTE NIEBNOC 0OYNOTA TTE
NEYW 072AT: 2aN2BHOVI NXIX NpWI

NE€E.

Pwov uuwor 0702, NNOYCAXI:
NOVBAA MAMWOT 0702 NNOVNAT:
NOTMAWX VUWOT 0702, NNOTCWTEN;
movyal VUWOOT 0702, f\mm(‘gw?xeu:
NOTXIX MMWOT 0%02 NNOTXOMKEN:
NOTOAAATE MMWOT 0%02, ;\INO‘H!O(‘QIZ
0TA€ Nnowf‘gnoﬂ' NOVCUH €BOA €N

‘TOTZ‘ngBI.

€vel NI VWOT NXE NH 'THPO‘I‘
€TATOAVIWOT. NEL OTON NIBEN €TE

2BHOT Y(H EPWOT.

Who turned the rock
into a pool of water, the
flint into a fountain of
waters.

The following
continuation of Psalm 113
is ALL psalm 115
according to NKJV.

Not unto us, O Lord, not
unto us, but to Your name
give glory, because of Your
mercy, because of Your
truth. Why should the
Gentiles say, “So where is
their God?”

But our God is in
heaven above and on earth.
He does whatever He
pleases.

Their idols are gold and
silver, the work of men’s
hands.

They have mouths, but
they do not speak. Eyes
they have, but they do not
see. They have ears, but
they do not hear. Noses
they have, but they do not
smell. They have hands, but
they do not handle. Feet
they have, but they do not
walk; nor do they mutter
through their throat.

Those who make them
are like them; so is
everyone who trusts in
them.
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T0¥BOHB0C TTE 0702 TOvNAWT .

M1 N:)).apwn ACJEpEATIC ell6oic

T0¥BOHB0C TTE 0702 TIovNAWT .

MueTepzot daTeH allfoic
ATEPEATIIC ell6oic movBoHB0C TIE

0702 TOVNAY'T .

II6oic aqepnenue‘rf 0702 aq\cm)‘r
E—:pon: aqi:now €TTHI iﬁrlcpan?\: aq\cnow
€TTHI N:D.&pwn: aq\cnov ENHeTepaoT

daTeH ullooic: Nikovxi new NNy T

IT6oic €CJ€0VA2 EPON NEY NENWHPI:
TENCUAPWOTT ANON eRo 21Ten IT6oic

ANEENEN

PHETAOAMIO NTPE NEW TIKAR.

Te nTe The 0a [6oic Te: miKa21

A€ AQTHIY ;\INI(A)HPI I\\ITG Nlp(!),ul.

MipequworT an €ONACMOT éponc
II6oic: 0vA€ 0vON NIBEN AN €8NA
ETECHT \e&new]': AAAA ANON Ba
NHETONS: €ONACLOT épor( II6oic 1cxen

Trnow New ga eNe2. DNAAHAOVIA.

O Israel, trust in The
Lord; He is their help and
their shield.

O house of Aaron, trust
in The Lord; He is their
help and their shield.

You who fear The Lord,
trust in The Lord; He is
their help and their shield.

The Lord has been
mindful of us; He will bless
us; He will bless the house
of Israel; He will bless the
house of Aaron. He will
bless those who fear The
Lord, both small and great.

May The Lord give you
increase more and more,
You and your children. May
you be blessed by The
Lord, who made heaven and
earth.

The heaven, even the
heavens, are The Lord’s;
but the earth He has given
to the children of men.

The dead do not praise
The Lord, nor any who go
down into Hades. But we
will bless The Lord from
this time forth and
forevermore. Alleluia.
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Psalm 114 (116:1-9)
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hneqnaggx épon: 0702 Népm deN
NAE2,007 AITWR2 imoq.

Xe aTaMONI MMOI NX€E NINAK2I NTE
PUOT: NIKTNAINOC NTE amenT

TIETAVXENT.

0%2,0x2,€X NEW OFVKASNZHT
METAIXENOT: 0V02, AITWRS, ncppan

ull6oic: w MGoic NoZEY NTAYTYH.

OvnaHT IT00IC 0702, 0veVHI TIE:

0v02, Ilennowt wagnal.

CDHGT&PG?J ENIKO¥XI NAAWOTI TIE

IT6oic: ateeBior 002, ACNAZUET.

Kott TawwyH EMEVANENTON: X€
all6oic €PTIEONANES NHI: 0702
AYNOZEN h‘rm}rva €Bo BeN Epno‘r:
NEW NABA €BOA2a aanepnwo‘rf: NEW

NaGaAATX €BOA Ben micAaT.

GIEPANM{ wll6oic }meqheo HeN

\wapa NTE NHETONS. DNAAHAOVIA.

A Michtam of Alleluia.

| love The Lord, because
He has heard My voice and
my supplications. Because
He has inclined His ear to
me, therefore, 1 will call
upon Him as long as 1 live.

The pains of death
surrounded me, and the
pangs of Sheol laid hold of
me.

| found trouble and
sorrow, then | called upon
the name of The Lord: “O
Lord, I implore You, deliver
my soul!”

Gracious is The Lord,
and righteous. Yes, our God
is merciful.

The Lord preserves the
simple; | was brought low,
and He saved me.

Return to your rest, O
my soul, for The Lord has
dealt bountifully with you.
For You have delivered my
soul from death, my eyes
from tears, and my feet from
falling.

I will walk before The
Lord in the land of the
living. Alleluia.
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115- Psalm 115 (116:10-19)
e Gualddl g Aiall | gasall

TTrgraruoc pie NTE D AAHAOTIA.

AiNagT eeBe dar alcaxr: ANOK A€
AIG€BIOl €MAW)W: ANOK AIXOC BEN
TATWMT X€ PWMI NIBEN
2ANCAMMEBNOTX NE: OTHE TNATHI
N:r(‘geﬂlhw ull6oic eeBe 2wB NiBeN

€TAGAITOT NHI.

€161 NOTAPOT NOTXAL 0702
NTATWR2 hippan wll6orc: Tnat
nnaeryH wI6oic Bmeneo wmaaoc
THPY.

JramovT uneneo ullboic nxe
DUOT NTE NHEBOTAR Brra.q: o M6oic
ANOK TT€ TTEKBWK: ANOK TT€ ﬁgng: NTE
TEKBWKI: AKCWAT ﬁN&EN&‘F&TNAng

NaK ;\IO‘F‘(A)O‘(‘(‘.Q(DO‘F(A)I ;\IEZLQOT.

0702, NTATW®WRS, hippan wll6oic:
trnat nnaevycH wllboic: N NIATAHOT
nTe TiHI wIT6oic uTTeMe0 MTAAOC
THPC|: d€N euHt f\llepovca?mn.

A AAHAOVIA.

A Michtam of Alleluia.

| believed, therefore, |
spoke, “I am greatly
afflicted.” I said in my
haste, “All men are liars.”
What shall | render to The
Lord for all His benefits
toward me?

| will take up the cup of
salvation, And call upon the
name of The Lord. I will
pay my vows to The Lord
now in the presence of all
His people.

Precious in the sight of
The Lord is the death of His
saints. O Lord, truly I am
Your servant; | am Your
servant, the son of Your
maidservant; You have
loosed my bonds. I will
offer to You the sacrifice of
thanksgiving.

And will call upon the
name of The Lord. I will
pay my vows to The Lord
now in the presence of all
His people, in the courts of
The Lord’s house, in the
midst of you, O Jerusalem.
Alleluia.

248

(P b)) |y pLullls o g sa

coat) Ul g, dualss M il 1
08 O s (b el U fas
Sl ¢ AUST 13lay |,y g8 (i)
fagibac La JS &

iy g AT GadA) (s 2

Gl i Ayl gl
A JS a)a8

A ga )l alal a S .3
Sl dase Ul e Uiy 4
sl Gl 3 58 Cnlid i

Uil Al Lol bl sy 4
B el S s (B el
pldg) g (B A JS
Lshlla



116- Psalm 116 (117)
e ualad) g ddlal) ) ga 3all

TTrgarmoc pi& NTE D AAHAOYIA.

lHeenoc THpov cwov [6oic:
MAPOTCHOT €POC| NXE NIAAOC THPOF.

X'e ATECNAI TAKPO €2PHI EXWN:
0702, TueenH NTe [Tooic WOTr gja

eNE2. DAAHAOVIA.

A Michtam of Alleluia.

Praise The Lord, all you
nations, praise Him all you
peoples.

For His mercy is
confirmed upon us, and the
truth of The Lord endures
forever. Alleluia.

117- Psalm“117 (118)
e ) g Adal) ) ga jall

ITrgrazuoc piz NTE DA AAHAOTIA.

Ovwne eBoA ullboic xe ovasaeoc

TI€: %€ TIECNAI WOTT WA ENER,.

Uape TIHI nnlcpan?x %0C X€

O‘K‘&S’AGOC Tle: X€ TIeqNal womn (‘QZ\ \GNG%.

Uape TIHI N&&pwn XK0C %€

O‘VZ\:S’&GOC Tle: X€ TIeqNal womn (‘92\ \GNG%.

Uape nHeTepaoT daTeH ullboic
X0C K€ OTATABOC TIE: K€ TIECNAI Y)OTI

wa E—ZNGZJ.

ben mazoxzex aiwy ezpHI 2a
MG oic: 0702, AGCWTEN EPOI ACJENT

€PoTOCOEN.

A Michtam of Alleluia.

Give thanks to The
Lord; for He is good: for
His mercy endures forever.

Let now the house of
Israel say that He is good:
for His mercy endures
forever.

Let the house of Aaron
now say that He is good: for
His mercy endures forever.

Let those who fear The
Lord now say that He is
good: for His mercy
endures forever.

I called on The Lord in
my affliction: and He
answered me, and brought
me into a broad place.
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[6orc e MaBoHeOC NNAEP2OT %€
ovmeTe pwui Naaiq NHi: TTooic me

TABOHB0C 0702, ANOK EIENAT ENAXAL

Nanec exazeHk ellboic e20Te

€X(a206HK GNIP(!))JJ.

Nanec €EPEATIC ellooic e20Te

AN

GIPI \GNIAPX(!)N.

A vkwT €POI NX€ NIEBNOC THPOY
0%02, 3en dpan ullboic a101 wImab!

;!}I(‘&)l(‘&) NELWOT.

A vkwT Epon 0702, AVTAKO Epon:
0%02 deN Eppan wll6oic 161 wmab1
iﬁu‘gu‘g NEVMWOT.

Avkwt E—:pon izEppH‘I' Naam\q
NEBIW evKWT €7107A2: 0702 ATM02,
izEppHT fwov&;pwn BEN 2aNCOTPI: 0¥02
deN Eppw ullGoic a161 Lmabt hﬁggu‘g

NELWOT.

ATT TOTOT M00I XE NTAZEl 0702,

II6oic meTacyfToT.

Taxon new macuov me [Tooic:

&qs.g(!)]'[l NHI G‘I‘C(!)THPIA.

T cuH UTTe€AHA Ney TIOvXAl DEN

c}manggwm NTE NISLHI.

The Lord is my helper;
and | shall not fear what
man will do to me. The
Lord is my helper; and |
shall look down upon my
own enemies.

It is better to trust in
The Lord than to trust in
man.

It is better to hope in
The Lord, than to hope in
princes.

All the nations
surrounded me: and in the
name of The Lord, | drove
them away.

They surrounded me
and went around me: and in
the name of The Lord, |
drove them away.

They surrounded me as
bees around a honeycomb,
and they burst as fire among
thorns: and in the name of
The Lord, I drove them
away.

I was pushed, that I
might fall: but The Lord
helped me.

My strength and my
praise is The Lord, and He
has become unto me a
salvation.

The voice of exultation
and salvation is in the
dwellings of the righteous.
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Oovinay ullboic ACIPI NOVZOX.

Oovinay uwllboic meTacbacT:

eoviNan ullboic ACIPI NOVZOW.

NtNavor aN xe: aAAa TNAWND

0702, NTacaAX! NNI2BHOvI NTe [T oic.

ben ovcBw sap acTcBw NHI Nxe

II6oic: 0702, MTEC THIT €TOTE MPLOT.

D OVWN NHI NNITI¥AH NTE
TueouH: 2iNa NTaWe 307N NOHTOTY

NTa0vwNe, €Ro wllboic.

0a1 Te Frvan nTe IT6oic: épe

NIOMHI NAWENWOT €H0TN NDHTC.

Iﬂ'naowwna Nak eBoa Ilboic xe
AKCWTEN EPOL: 0702 AKWWITI NHI

G‘)"C(!)'THPI&.

Miwn €TATWOWC| Nxe NiekoT: Pa
AQWWTTI EFXWX NAAK2,: dar agqywm
eBoAziTen TGoIc: 0702 ot NyyPH!

dHEN NENBAA.

Pai e meg,00% eTa [1ooic ea.u10¢:

napenee?\Hx 0702 NTENOTNOC UMON

;\IQ)HTC{.

W T6oic exenazmen: w Mooic

€EKECOTTEN NENVLWIT.

The right hand of The
Lord has wrought mightily.

The right hand of The
Lord has exalted me: the
right hand of The Lord has
wrought powerfully.

I shall not die, but live,
and recount the works of
The Lord.

With chastisement The
Lord has chastened me: and
has not given me up to
death.

Open to me the gates of
righteousness: that I will go
into them, and praise The
Lord.

This is the gate of The
Lord: the righteous shall
enter into it.

I will praise You, O
Lord, because You have
answered me, and have
become unto me a
salvation.

The stone which the
builders rejected has
become the head of the
corner. This has been done
by The Lord; and it is
wonderful in our eyes.

This is the day, which
The Lord has made: let us
rejoice and be glad in it.

O Lord, save us: O
Lord, ease our ways.
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Clcnapwow NX€ PHEBNHOT DEN
Ppan ullboic: ancuow €EPWTEN
eBoAden TiHI ullboic: ProvT ovoe

II6oic AqGPO‘X‘G)INl \GPON.

Cenne ovyal H€N NETE2 Wa

NENTATT ;\ITG TTIL!&NGP(‘Q(!)O‘X‘(‘QI .

Neok ne [ManovT fTNaovwNe, NaK

€BoA: Neok Te [TaNovT fNaback.

j]'naowwne, Nak eBoa TT6oic xe
AKCWTEN épon 0702 AKWWTTI NHI
e‘rchlei: ovwnz eBod ullfoic xe
0FATABOC TIE: K€ TIEC|NAI WOTT Y)a ene2,.

A AAHAOTIA.

Blessed is He who
comes in the name of The
Lord: we have blessed you
from the house of The Lord.
God The Lord has shined
upon us.

Ordain a feast with
those that reach the horns of
the altar.

You are my God, and |
will give thanks to You:
You are my God, and | will
exalt You.

I will give thanks to
You, O Lord, for You have
heard me, and have become
unto me a salvation. Give
thanks to The Lord; for He
is good: for His mercy
endures forever. Alleluia.

118- Psalm 118 (119)
e el g ddlal) ) ga 3al)

TTrgaruoc pir NTe AAAHAOYIA.
@)
ovNIATOY NNIATAGNI 21 TWWIT:

NHeswow! den Pnowoc ullboic.

WovNIATOT NNHETA0BET NCA
NECJUETUEBPET: e‘n(g_g“]' Ncwq HeN
TOV&HT THPY.

I+ sap eTepawh etanoma

i!TIO‘?O“’(D(A) %not‘gl 21 NEQUWIT: ;\IOOK

AK2,0N2EN GAPGZJ €ENEKENTOAH €1aW)w:

AL0! NTE NALWIT CWOTTEN G&PG?J

A Michtam of Alleluia.

(Aleph)

Blessed are the
blameless in the way, who
walk in the law of The
Lord.

Blessed are they who
search out His testimonies:
seeking Him with their
whole heart.

For they who work
iniquity have not desired to
walk in His ways. You have
commanded that Your
commandments be
diligently kept. O that my
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ENEKUEGUHI.

TJoTe NNAG QI AIYANCOVC €X€N
NEKENTOAH THPOT: AINAOTWNZ NaK
eBo TT60ic BeN 0TCWOTTEN NTE
TAHT \eﬁxmbpl\em ENIZATI NT€E

NEKMEGUHI.

0%02, NEKVMEBLHI Tna&pea \epr‘r:
imepxacr NCWK Wa €BOA \enm‘gw.
Aoza cr @/AANépwne.
(8)
l‘ll’)pm HenN O‘r&pe TMAAOT
NACO); TEN TIEJUWIT: €N ﬁxm&pe&

ENEKCAXI: AIK(D"I' NCWK J€EN TTAHT

THPY: lmepe,rr CaB0A NNEKENTOAKH.

DGO NNEKCAXI DEN TIAZHT 2INA

;\IT&QTGMGPNOBI ;-:POK.

chxpwm‘r IT6'oic waTcaRor
ENEKMEBUHI: NZPHI €N NACHOTOT

AI0TWNZ NNIZATI THPOT NTE PWK €BOA.

Aiovnog 2t PUDIT NTE
NEKUETHEBPET ;.QE}JPH‘I' €XEN

METPAVAO NIBEN.

€1e cax! HEN NEKENTOAH: 0%02,
NTAKAT ENEKUWIT: TNAEpUEAETAN
HEN NEKVEBLHI. 0702, Nnaepm‘rwB(‘g

NN€EKCAXI.

ways were directed to keep
Your ordinances.

Then I shall not be
ashamed, when I look on all
Your commandments. | will
give thanks to You, O Lord,
with uprightness of my
heart, when I have learned
the judgments of Your
righteousness.

I will keep Your
ordinances: do not
exceedingly forsake me!

Glory be to You O
Lover of Mankind.

(Beth)

Wherewith shall a
young man straighten his
way? By keeping Your
words. With my whole
heart | have sought You: do
not cast me away from
Your commandments.

I have hidden Your
words in my heart, that |
might not sin against You.

Blessed are You, O
Lord: teach me Your
ordinances. With my lips |
have declared all the
judgments of Your mouth.

I have delighted in the
way of Your testimonies, as
much as in all richness.

I shall speak of Your
commandments, and
consider Your ways. | will
meditate on Your
ordinances, and I shall not
forget Your words.
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Aoza cr Piaanepwe.
(s)

Uoi Now‘geﬁlw »ITeKBWK €lewnNd:
0702 €IEAPER ENEKCAXI: 0 wpn NNaBa A

€BO 0702, efe*]'ma*r NNGKZ‘Q({)HPI €BOA

HEN TTEKNOVOC.

D NOK owpexmxwl?u ANOK 2IX€N
TIKa 1. MTEPYWT NNEKENTOAH CaABOA

290L1.

A chrywwor Nxe TayvH

GTIXINGPT[IG‘U‘MIN ENEK2,ATT NCHO% NIBEN.

&Kepem'nmw NNIPEITT2,0:
CECZ0TOPT NXE NHETATPIKI caBoA

NNEKENTOAH.

A A10%1 €BOA 2apol lﬁu‘gwgg NEW

iT(‘.gllTIZ X€ AIK(!)'I' ;\IC& NGKMGTMGGPG“‘.

Ke TAP AT2EMCI NXE 2ANAPYWN
ATCAXI NCWI: TIEKBWK A€

Naqepne?\e'ran HEN NEKVMEBUHI.

Ke S'&p NGKHGTMGGPG‘F e
TAMEAETH: 0V02, NACODO NI Ne

NEKUVEGLUHI.

Aoza ¢ @/AMépwne.

Glory be to You O
Lover of Mankind.

(Gimel)

Render a reward to
Your servant: so | shall live,
and keep Your words.
Unveil my eyes, and | shall
perceive wondrous things
out of Your law.

| am a stranger upon the
earth: do not hide Your
commandments from me.

My soul has longed to
desire Your judgments at all
times.

You have rebuked the
proud: cursed are those who
turn aside from Your
commandments.

Remove from me the
reproach and the contempt;
for 1 have sought out Your
testimonies.

For princes sat and
spoke against me: but Your
servant was meditating on
Your ordinances.

For Your testimonies
are my meditation, and
Your ordinances are my
counsels.

Glory be to You O
Lover of Mankind.
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@)

A TAYTYXH XOAX €MKASL
VATANBOI KATA TIEKCAXI: AICAXI
ENEKMWIT: 0702, AKCWTEN €POI: MACHW
NHI ENeKmeaH! maka] NHI €pocj: 0702,

GIE-ZGPL!G?&GT&N deN NGKgg(DHPI.

D TaWVYH 2TNIN EBOA HEN TTMKAL

NSHT! ua*raxpon HEN NEKCAXI.

DuwIT NTe TAAINIA 21Te] cABOA

101 0702, N NHI HEN TTEKNOLOC.

PuwIT NTE TUEBVHI AICOTTIC NHI:

0702, NEK2,ATI umepnowwﬁt‘y.

DITWNT E—:NGKueTueepe‘r ITooic
imep*h‘glm NHI: g)z\lb' 0x1 deN uwIT
NTE NEKENTOAH éggwn AIWANOTWY)C

WTAZHT €BOA.
Aoza cr @/AANépwne.
(€)
Cenne novoc nHi TT60ic 21 duwiT

NTE NEKMEBLHII 0702 GIGK(D'I' NCWwq

NCHO% NIBeN.

Uakat NHI 0702 €1€50THET NCA
TIEKNOMOC: 0702 EIEAPER, €POC| B€N

TIAZHT ‘THPq.

6’ 10WIT NHI €PUWIT NTE

NEKENTOAH: X€ dal Tie GT&IO‘F&QC{.

(Daleth)

My soul has cleaved to
the ground; revive me
according to Your word. |
declared Your ways, and
You heard me. Teach me
Your ordinances. Instruct
me in Your ordinances, and
I will meditate on Your
wondrous works.

My soul has slumbered
from sorrow; strengthen me
with Your words.

Remove from me the
way of iniquity; and be
merciful to me by Your
law.

| have chosen the way
of truth; and have not
forgotten Your judgments.

I have cleaved to Your
testimonies, O Lord; do not
put me to shame. I ran the
way of Your
commandments, when You
enlarged my heart.

Glory be to You O
Lover of Mankind.
(He)

Set before me, O Lord,
a law in the way of Your
ordinances, and | will seek
it out every time.

Give me understanding,
and I shall search out Your
law, and shall keep it with
my whole heart.

Guide me in the path of
Your commandments; for in
this | have delighted.
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Pex magHT GNGKL!GT)&GBPG“‘Z 07¥02

€ETVETOINXONC AN.

UaTaceo NNABAA EWTEUNAT
€2ANVETEPAHOT: MATANDOI 21

NEKLWIT.

Cenne TTEKCAXI NEW TIEKBWK €307
é*rel(&o*]‘: ANI0VI iﬁu‘glm €BoA 2apol
E—:T&lepﬁ ICANIC I—:poq: CE20AX vap NX€
NEK2,ATI. 2HTITIE anepi—:me‘mm
ENEKENTOAH: VAPILND deN

TEKMEBLHI.

Aoza c1 PrAanepwre.

(¥)

Uape meknal 1 e30vn exwi [T6oic
NEW TTEKOTXAI KATA TIEKCAKXI: 0702,
el\eepowfn NOTCAXI ;\INHGT‘T(‘Q(.D(‘Q NHI: X€

AIGP&G?\JTIC ENEKCAXI.

Unep&)?u €BOA BeN pwr WTICAXI

NTE TEKMEBUHI (‘y& €BoA GHA(‘Q(D.

Xe AIGP&G?\JTIC ENEK2,AT 0702
TN&&PG& ETEKNOMOC NCHO¥ NIBEN wa

ENE2, NTE TIIENE?R,.

ll_lamoggl BeN 0TWWC €BOA x€

AIKWT NCA NEKENTOAH.

0vo2, NaIcaAX! NNGKMGT!&GGPG‘I’

VITENB0 NNIO‘)"P(!)O‘)"Z 070 N&lg)l]’[l AN

Incline my heart to
Your testimonies, and not to
covetousness.

Turn away my eyes that
I may not behold vanity:
revive me in Your ways.

Set Your word with
Your servant in Your fear.
Take away from me the
reproach, which | have
feared: for Your judgments
are sweet. Behold, | have
desired Your
commandments: revive me
in Your righteousness.

Glory be to You O
Lover of Mankind.

(Waw)

Let Your mercy come
upon me, O Lord; and Your
salvation, according to
Your word. So I shall
answer with a word those
who reproach me: for | have
trusted in Your words.

Do not take the word of
truth exceedingly out of my
mouth.

For I have hoped in
Your judgments. And | will
keep Your law every time,
forever and ever.

| walked also at large:
for I sought out Your
commandments.

And | spoke of Your
testimonies before the
kings, and was not
ashamed. And | meditated
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TE: 0702, N&lepne?\e*ran deN

NEKENTOAH: Nal GTB\I!!NGPITO“‘ euag;w.

:D.lq&l NNa b Nave, €nywi ovBe
NEKENTOAH Nal GT&I)&GNPI‘TO‘F €naWw:

0702 N&lGPl!G?xG‘T&N HEN NEKMEBUHI,

Aoza ¢ @/AMépwne.
(2)

Uaguert MTeKBWK €TEKCAXI
PHETAK bplee,e?xmc E—:poq:
cpH%Taanon']' NHI B€EN TIABERIO: K€

TIEKCAXKI lTGT&qT&NZJOI.

&mpeqalﬁao ATEPTIAPANOMOC WA
€BOA Enag;w: ANOK A€ ;JITIPIKI caBoA

VITEKNOLOC.

mlepEpne‘rf nnekzat [Goic icxen
TieNeE?, 0702, Alxennont: aq&uom
00! NXE 0TUMKAZ, NZHT €BOA2A
NIpecjepNOBI NHETATYW®W VTTEKNOMOC

NCWO«.

SANPAANOC NHI NE NEKMOUVHI HeN
Epnzx NTE TTAMANW®TI anep&me‘n\
imelcpan IT6o1c den méxwpa: 0702,
wipee, €TEKNOMOC: Par aqwm NHI Xe€

&IK(D‘T NCA NEKUEBUHI.

Aoza cr @/AANépwne.

on Your commandments,
those which | loved
exceedingly.

And | lifted my hands
up to Your commandments
which | exceedingly loved;
and | meditated upon Your
ordinances.

Glory be to You O
Lover of Mankind.

(Zayin)

Remember Your words
to Your servant, in which
You have made me hope.
This has comforted me in
my affliction: for Your
word is that which has
revived me.

The proud have
transgressed exceedingly;
but I did not incline away
from Your law.

| remembered Your
judgments from the
beginning, O Lord; and was
comforted. Despair took
hold of me, because of the
sinners who forsook Your
law.

Your ordinances were
songs for me in the place of
my sojourning. |
remembered Your name, O
Lord, in the night, and kept
Your law. This came unto
me, because | sought Your
ordinances.

Glory be to You O
Lover of Mankind.
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(H)

Neok me TaTor [I6o1c: aixoc E—:&pe&
ENEKENTOAH: arfeo €TMeK2,0 BEN
TAZHT THPE: NI NHI KATA TIEKCAXL:

X€ AIMOKMEK KATA NEKVUWIT.

0%02 a1TACE0 NNAOAZAATX €XEN
NEKMETHEBPET: AICEBTWT 0702

;JJTIZ‘QGOPTGP E&pea \GNGKGNTOKH .

SANCNATE, NTE NIpECjepNOBI
TETATLOTAX E—:pon: 0%02, ixmepnovwﬂgg

VITEKNOLOC.

ben :TCIJZ\(‘QI NTE m\exwpa WAITONT
NTAOVWNZ NAK €BOA €2PHI €XEN NIZAT

NTE NEKMEGUHI.

D NOK TT€ }TZ‘Q(}JHP NOTON NIREN
e‘repe,oT HATEK2H: NEM NHeT&pe&

ENEKENTOAH.

ITka2i aCuog €ROA BEN TIEKNAI

ITooic: NekxmeauH! waTCcaRO! €pWor.

Aoza cr Piaanepwe.
(e)

&Klpl NOTMETYPHCTOC NEW
mekBwk Il6oic kaTa Tekcax!:
OTNETZEAKE NEL OTCBW NEW OTEN!

vaTcaBor epwov: xe aiNag T

ENEKENTOAH.

(Heth)

You are my portion, O
Lord: I said that | would
keep Your commandments.
| entreated Your face with
my whole heart, have mercy
on me according to Your
word. For | meditated on
Your ways.

And turned my feet to
Your testimonies. |
prepared myself, and was
not troubled, to keep Your
commandments.

The bonds of sinners
entrapped me: but I did not
forget Your law.

At midnight, | usually
arise, to give thanks to You
for the judgments of Your
righteousness.

| am the companion of
all who fear You, and of all
who keep Your
commandments.

O Lord, the earth is
filled of Your mercy: teach
me Your ordinances.

Glory be to You O
Lover of Mankind.

(Teth)

You have done good
with Your servant, O Lord,
according to Your word.
Teach me kindness, and
instruction, and knowledge:
for | have believed Your
commandments.
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Ura te€B10 aNOK alepateAHC eofie

dal AIAPG% ANOK €TTEKCAXKI.

Mook oveeaxe [Tooic: 0vo2, den
TeKneT&;pHC‘roc uaTcaBor
ENEKMEBNHL.

&c&(‘gw \e\e,le EXWI NXE
TueTepb INXONC NT€E Nlpeqalﬁao.

D NOK A€ HEN TMAHT THPY

€1€D0THET NCA NEKENTOAH.

Acjfwe nxe moTeHT uppHT
Nowepw*]‘: ANOK %€ alepueAeTaN den

TIEKNOLOC.

0+asa60N NHI TIe X€ aK8€RIO!
20TIWC NTAEL! ENEKUEOUHI OTATAOON
NHI ON TT€ YNOMOC NTE P(!)K €20TE

2ANANYO NNO¥B New 2aT.

Aoza cr Piranepwre.
0]
Mekxix avHONKT 0702, A¥6ANIOL:

wakaT NHI 0702, TNAEMI ENEKENTOAH.

lHeTep2oT daTekH evenaw epor
0702 €TEOTNOC|: XK€ AIEPLEATIC

ETIEKCAXI.

Niewt ITooic xe NekeaT
2ANVEBUHI NE: 0702, HEN OTMEBMHI

akee€hiol.

Before | was humbled, |
became lazy; therefore, |
have kept Your word.

Good are You, O Lord;
and in Your goodness teach
me Your ordinances.

The injustice of the
proud has been multiplied
against me.

But | shall search out
Your commandments with
all my heart.

Their heart has been
curdled like milk; but | have
meditated on Your law.

It is good for me that
You have humbled me; that
I might learn Your
ordinances. The law of
Your mouth is better to me
than thousands of gold and
silver.

Glory be to You O
Lover of Mankind.

(Yod)

Your hands have made
me, and fashioned me:
instruct me, that | will learn
Your commandments.

They who fear You
shall see me and rejoice: for
I have hoped in Your
words.

I know, O Lord, that
Your judgments are
righteousness, and that You
truly have humbled me.
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AN

U&PG(‘.[I G&PHI \GX(!)I ;\IXG TTEKNAI

€FNow | NHI: New TTeKCAXI MTTEKRWK.

U&PO‘TI NX€ NEKMETWENZHT ovo2,

€lIEWND: XK€ TIEKNOMOC TIE TAMEAETH.

Uapovhigymi Nxe NIpecjiT20: xe

BeN 070 INXONC ATEPIIAPANOMIN %pon.

D NOK A€ EIEYWTTI ELUHN deN
NEKENTOAH: MAPOTKOTOT 22 POI NX€

NHeTepaoT HATEK2H: NEW NHETCWOTN
;\INGKZ‘QCI)HPI.

Uapquywm € TOVRHOVT NXE€
MA2HT HEN TEKMOMHI 2INA

NTaWTenbIgmI.

Aoza cr @/AANépwne.

(12)
D CUOTNK NXE TAYTYCH NCA

TIEKOVXKAIL 0%02 &IG})Z;G?\TIIC ETMEKCAXI.

D TVOTNK NXE NABAA €Xe€N
TIEKCAXI €¥XW BNOC: X€ AKNATNOWT

NHI NONAT.

Niep hEppHT NOVKACKOC €N
OVTIAYNH: NEKMEBNHI A€
lzmepnom)ﬂt‘g.

OvHp Ne NIE2,00% NT€ TIEKBWK:

AKNAIPI NHI NONAT NOT2AT €BoA denN

Let, Your mercy come
upon me to comfort me,
according to Your word to
Your servant.

Let Your compassion
come to me, that I shall
live: for Your law is my
meditation.

Let the proud be
ashamed: for they
transgressed against me
unjustly.

But | shall be
continually in Your
commandments. Let those
who fear You, and those
who know Your wonders,
turn to me.

Let my heart be
blameless in Your
ordinances, that | may not
be ashamed.

Glory be to You O
Lover of Mankind.
(Kaph)

My soul has longed for
Your salvation: and | have
hoped in Your words.

My eyes failed in
waiting for Your word,
saying, “When will You
comfort me?”

| have become as a
bottle in the frost: but |
have not forgotten Your
ordinances.

How many are the days
of Your servant? When will
You execute judgment for
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NHETOOXI NCWI.

D TCAKI NEUHI NX€E 2ANTIAPANOLOC
N2ANUOTN NCAXI: AAAA ncppH*I'
unekNowvoc an [Tboic: xe NeKeENTOAH

THPO‘K‘ OTMEBUHI TE.

D v00xI NCwI HEN 070 INXONC:
APIBOHBIN €POI: YA TENKEKOTXKI
ATHOTNKT 2IXEN TIKA2I ANOK A€

WTYCW NCWI NNEKENTOAH.

KaTa mexnar vaTandol: 0%02, €€

?&PG?} E—ZNI!.!GTMGGPG‘I‘ ;‘lTG P(.DK.

Aoza cr @/AANépwne.

(18)

Iekcaxi [ooic gom wa eNe, BeN
NIQHOVI: 0%02, TEKMEBMHI WOTT ICXEN
XKWOT YA KWOT: AKICENT WTKAZ
0702, E{ggon N\e,pm DHEN TTEKOTAR,CANI:

E{(‘gOTl ON ;‘IKG TIIZ-Z%OO‘)".

Xe enycal NIBEN Ceol MBWK NAK:
€BHA X€ TIEKNOLOC O MMEAETH NHI

NAINATAKO Te HeN mae€BIo.

Ovo2 WA ENEZ NNAEPTIOTWBY
NNEKMEBUHI: X€ NZPHI NSHTOV

akTandoi [Iooic.

me on those who persecute
me?

Transgressors told me
idle words; but not
according to Your law, O
Lord. For all Your
commandments are truth.

They persecuted me
unjustly; help me. They
nearly destroyed me upon
the earth; but I did not
forsake Your
commandments.

Revive me according to
Your mercy; so | shall keep
the testimonies of Your
mouth.

Glory be to You O
Lover of Mankind.

(Lamed)

Your word, O Lord,
abides in the heavens
forever. Your truth endures
from generation to
generation. You have
founded the earth, and it
abides by Your command.

The day also abides; for

all things are Your servants.

Were it not that Your law
was my meditation, | would
have perished in my
humility.

I shall never forget
Your ordinances; for with
them You have revived me.
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€xenazveT Ilboic xe aNOK PwK:

X€ NK(!)‘T NCA NEKUMEOUHI.

:D.NIPG('.IGPNOBI 62}' NHI \GT&KOIZ

NGKMGTHGOPG‘K‘ A€ &lK&“]’ E—IP(!)O‘)".

C¥NTEAIA NIBEN AINAT ETTOVXWK:

€COTECOWN NXE NEKENTOAH enaggw.

Aoza ¢ @/ﬁdﬂépwne.

()
WC 0TYWOTUENDITY TIE TIEKPAN
T6oic: MTMi€200% THPC| CJOI MMEAETH

NHI.

A KTCcBW NHI ENEKENTOAH €2,0T€

NAXAXKI X€ CGQ:)OIT NHI (‘g& ENEZ.

Nikat €20Te NH THPOT €T CBW
NHIZ X€ NEKMETUEBPET TIETOI

W EAETH NHI.

Nikat e20Te 2aN }IpecB‘rTepoc:

%€ AIKWT NCA NEKENTOAH.

D ITA2NO NNADAAATX €BOA2A
VOIT NIBEN €T2WOT 2INA NTAAPER,

ETIEKCAXI.

UTIIPIKI CABOA NNEK2AT X€ NBOK

TIE TAKECELMNE NOLOC NHI.

I am Yours, save me;
for 1 have sought out Your
ordinances.

The sinners have waited
for me to destroy me; but |
understood Your
testimonies.

I have seen an end of
every perfection; but Your
commandments are very
broad.

Glory be to You O
Lover of Mankind.

(Mem)

How beloved is Your
name, O Lord. It is my
meditation the whole day.

You have instructed me
more than my enemies in
Your commandments; for
they are mine forever.

I have more
understanding than all who
teach me; for Your
testimonies are my
meditation.

I understood more than
the aged; because | sought
out Your commandments.

I have kept back my feet
from every evil way, that |
might keep Your words.

I have not declined from
Your judgments; for You
have set a law for me.
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SWC 2AN2EAXET NE NEKCAXKI
NTag;BwBJ €2,0T€ OTERIW NEYW OFVVOTAY

deN pwr.

AIKkaT €BoA deN NEKENTOAH €0Re
dal alecTe MWIT NIBEN NTE FaAIKIA:

X€ NOOK TIETAKCELMNE NOLOC NHI.

Aoza cr @/AANépwne.

(12)
0v3HBC NNAOAAATX TIE TIEKNOMOC

0%02, OTVOVWINI TIE NNALWIT.

:depK 0702 AICEUNHTC €APER
ENI2ATT NTE TEKMEBVHI: alo€BIOl Wa
eBoA €vaAWW: waTandor [Tooic xaTa

TIEKCAXKI.

Miwy) NTe PW! EKECLOT EPWOT
ITooic: 002, waTCaRO!I ENEKRAT:
TAYTYH DEN NEKXIX NCHO¥ NIBEN:

0%02, TIEKNOMOC hmepno‘rwﬂ(‘g.
DWW ﬁo‘rcpa.g NHI NX€
mpeqepnoﬁl: 0702, hmcwpen Z—:Bo?xe,a

NEKENTOAH.

mIGPkZHPONOMIN ;\INGKMGTHGGPG‘F

()2 €N€ER: X€ OVOEAHA NTE MA2HT NE.

:DJPGK TAHT GIPI NNEKUMEBVHI

€ofe o‘r'l'(‘geﬁlfn WA eNe,.

How sweet are Your
words to my throat, more so
than honey and honey comb
in my mouth!

I gain understanding
from Your commandments:
therefore, | have hated
every way of
unrighteousness, for You
have set a law for me.

Glory be to You O
Lover of Mankind.

(Nun)

Your law is a lamp to
my feet, and a light to my
paths.

I have sworn and
determined to keep the
judgments of Your
righteousness. | have been
greatly humbled, revive me,
O Lord, according to Your
word.

Bless, O Lord, the
promises of my mouth, and
teach me Your judgments.
My soul is continually in
Your hands; and | have not
forgotten Your law.

The sinners hid a snare
for me; and I did not stray
from Your commandments.

I have inherited Your
testimonies forever; for they
are the joy of my heart.

I have inclined my heart
to perform Your
righteousness forever, for
the sake of a reward.
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Aoza cr @/Zdﬂépwne.

(1€)

?Jannapanonoc AIMECTWON: 0702
TIEKNOMOC AIMENPITY: X€ NBOK Tie
TABOHBOC 0702, nam«‘g*l': AlEPEATIC

ETIEKCAXI.

Pixi caBo2 muoi NIPECEPTIETR,WOT:
0%02, €1€D0THET NCA NIENTOAH NTE

ITanow.

Worrr \epm( KATa TTEKCAXI 0702
€IEWNS; imep*]'(‘glm NHI €BOA22

netxovyT E-:Bo?\éaqu.

:D.PIBOHOIN GPOI 0702, EIENOZ2EL:
0v02 GIGGPHGKGT&N HEN NEKVMEBMHI

NCHO% NIBeN.

&Kggeg)q OvON NIBeN GT&‘FPIKI
CABOA NNEKWEBMHI: K€ OFHI OFOXI TIE

TIOTLETI.

Hlpeqepnoﬂl THPO% NTE TTKa2,l
AIOTIOV X€ &annapaBATHc Ne: eoBe dal
AIMENDE NEKMETUEDDET NCHO% NIBEN:
walqT hna&qo‘n\ €50%N éTeKaoT: €BOA

Tap d€N NeK2AT alep2oT.

Aoza ¢ @/Adﬂépwne.

Glory be to You O
Lover of Mankind.

(Samek)

I have hated
transgressors; and | have
loved Your law. You are
my helper and my
supporter; | have hoped in
Your word.

Turn away from me,
you evil-doers; for | shall
search out the
commandments of my God.

Uphold me according to
Your word, and | shall live;
and do not make me
ashamed of my hope.

Help me, and | shall be
saved; and | shall meditate
on Your ordinances
continually.

You have brought to
nought all who turn away
from Your ordinances; for
their thought is an iniquity.

I have reckoned all the
sinners of the earth as
transgressors; therefore, |
have loved Your
testimonies at all times.
Nail Your fear to my flesh;
for | feared Your
judgments.

Glory be to You O
Lover of Mankind.
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(%)
:D.llpl NOT2ATT NEXY OVUMEBLHIT
MT[€PTHIT €TOTO¥ NNHETO 1 200001

NXONC.

Qgen TeKBWK épox Eovneenaneq:
imenbpome VEBNOTE épon NX€E
NIpECj2M20.

MaBad ATLOTNK NCA TIEKOVXAI
NEW TICAXI NTE TEKMEBVHI: &pm‘rf NELY
TEKRWK KATA TIEKNAL 0702

NEKMEBUHI: MaTcaBo! GP(!.)O‘U‘.

D NOK Tr€ TTeKBWK vMaKaT NHI: 0702,

TN&\GMI %NeKMe‘TMGGPGT.

IlcHow Te eipt wll6oic: AVZOP
VTTEKNOMOC €ROA: €8B€ dal AlMENDE
NEKENTOAH €2,0TE TNOTHE N€EW

TIAOTIANION.

€oBe Par aioz1 epaT ove
NEKENTOAH THPOT: MWIT NIBEN NTe€

TOINXONC AIMECTWO.
Aoza 1 Praanepwre.
(rz)
?)anggcpnpl N€E NEKMETHEBPET: €obe

dar acHeTIWTOT NX€E TAWTYH.

PovwnNe, €BOA NTE NEKCAX!

eq\eepovwml Epon: 0v02 eqé'h(a*f

(Ayn)

I have done judgment
and justice; do not deliver
me to the hands of those
who injure me.

Accept Your servant
unto You for good: do not
let the proud say falsehood
against me.

My eyes have failed for
Your salvation, and for the
word of Your
righteousness. Deal with
Your servant according to
Your mercy, and teach me
Your ordinances.

I am Your servant;
instruct me, and | will know
Your testimonies.

It is the time to work for
The Lord: they have utterly
broken Your law.
Therefore, | have loved
Your commandments more
than gold and topaz.

Therefore, | stood for all
Your commandments: |
have hated every unjust
way.

Glory be to You O
Lover of Mankind.
(Pe)

Your testimonies are
wonderful: therefore, my
soul has kept them.

The manifestation of
Your words shall enlighten,
and instruct the small
children.
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NNIKOVXI NAAWOYI.

DA NOTWN NP(DI 0%02, AICWK NHI
NOTTINETLA: X€E N&lb‘l(‘g(‘gwow

ENEKENTOAH.

XO‘X‘(‘QT GZ)PHI €XWI 0702 NAI NHI

KaATa TI2ATT NNHOLEI )JJIGKP&N.

€KecovTEN NANATREN KA TA
TIEKCAXKI: 0702 !lT[GNGPO‘Fb.OIC GPOI NXe€

ANOUIA NIBEN.

CoTT €BoA2A OTVEBNOTX NTE

%&prm: 0v02 GIGAPG% €ENEKENTOAH.

Uape TIEK2,0 EPOTWINI éé,le €XEN
TTEKBWK: 0702, NEKMEBUHI MATCAROI
E—:pwow.

MaBa2 avcint 21 Epmorr €BOA NTE

2ANVWOY: €6B€ X€ !.!TTO‘)"&PG&

ETIEKNOL.OC.

Aoza c @/ﬂ&ﬂépwne.

()

Meok oveui [T6oic 0voz, E{cm“rwm
NX€ TIEK2ATT AKZO0NZEN NOTAIKEOCTNH
NEW OTHEBUHI Enaggw: €Te

NGKL!GT!!GGPG“‘ NE€E.

Il 02, WTTEKHI aqbplﬁw?x €BOA: Xe€

&‘K‘GPT[(!)B(‘Q NNEKENTOAH NXE NAXAXKI:

| opened my mouth, and
drew a spirit unto me: for |
earnestly longed for Your
commandments.

Look upon me and have
mercy on me, after the
manner of those who love
Your name.

Make straight my steps
according to Your word:
and let not any iniquity
have dominion over me.

Deliver me from the
false accusation of men: so
I shall keep Your
commandments.

Make Your face shine
upon Your servant, and
teach me Your statutes.

My eyes have been
bathed in the streams of
waters, because they did not
keep Your law.

Glory be to You O
Lover of Mankind.

(Tsadde)

Righteous are You, O
Lord, and upright are Your
judgments. You have
commanded justice and
truth exceedingly, which
are Your testimonies.

The zeal has eaten me
up: because my enemies
have forgotten Your
commandments. Your word
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(\ZICDOCI ;\IXG TIEKCAXI \enaggw: 0v02

TEKBWK &qMGNPITq.

D NOK A€ 0VAAOY €WoY:
NEKEBMHI nmepnom)ﬂggz TEKVEONHI
OTUEOMHI TE B)A ENER: 0¥02 TIEKCAXI

OVeLHI TIE.

072,0%2,€X NEYW OTVANATKH
TIETAYXENT. NEKENTOAH TIE

TAMEAETH.

SANMEBUHI NE NGK!!GTMGGPG‘U‘ (‘.gb.

€Ne2: vaKkaT NHI 0702, €lewNS.

Aoza c1 PrAanepwre.

(1e)
Niwy €BOABEN TTAZHT THPY
CWTEN \epm T6oic: NexveonH! elekwT

NCWO«.

A wy) €TO)®I 2APOK NASVET: 0702,
W eny P

GIGAPG% GNGKL!GTL!GGPG“‘.

:hlepggopn \ncpoa WTICHOY AN TIE:
alwy €ROA 0702, mepaekmc €TEKCAXI:
avepwopm \mpoe, NX€E NABAA hEpNM

Ng.)(!)pﬂ GGPHGKGT&N NN€EKCAXI

CwTen eTacuH ITooic xaTa

TIEKNAI: 0702, VA TANDOI KATA NEK2AT.

has been very fully tried;
and Your servant loves it.

| am young and
despised: yet | have not
forgotten Your ordinances.
Your righteousness is an
everlasting righteousness,
and Your word is truth.

Afflictions and
distresses found me: but
Your commandments are
my meditation.

Your testimonies are
righteousness forever:

instruct me, and | shall live.

Glory be to You O
Lover of Mankind.

(Qoph)

I cried with my whole
heart; hear me, O Lord: |
shall search out Your
ordinances.

I cried up to You; save
me, and | shall keep Your
testimonies.

I hastened to arise
before the time, and cried:
and | hoped in Your word.
My eyes hastened to awake
before the dawn, that I
might meditate on Your
words.

Hear my voice, O Lord,
according to Your mercy;
revive me according to
Your judgments.
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D TIONT NX€ NHETOOXI NCwI HeN
OFTANOMIA: ATOVElI A€ CABOA

VITEKNOLOC.

KaenT neok TT6oic 0vo2,
NEKENTOAH THPOT 2ANMEBVHI NE:
ICX€EN 2H alen! €ROA deN
NEKMETVEBPET: K€ akeiceNt HUDOT

wa \GNGZI.

Aoza cr Piranepwre.
(x)

A NAT EMABERIO 0702, NAZMET: XK€
TIEKNOLLOC MTTIEPTIOVWRW: MARAT

€TMA2AT 0702 COTT. €0B€ MEKCAXI

naplwné.

YovHov caBoA NNlpquPNOBI NX€
THOVXAL K€ NEKMEBMHI VTTOTVKWT

NCWO«.

Ceogg NX€ NEKMETWENSHT IT6oic

G!.!&(‘Q(DZ VATANDOI KATA NEK2AT.

ll_lagge NHETO 0XI NCWI 0502,
ETR0XZEX MMOI: MTTIPIKI caBoA

NNGKL!GTG).!GPG“‘.

A INAT €2ANKAT 0702, NaIO11KA?2,

N2HT: €8B€ x€ UMoOY &PG?J ENEKCAXI.

A naw [Tooic xe alepasaman

NNEKENTOAH: HeN meknNal [Tooic

They have drawn near
who persecuted me in
iniquity; and they are far
removed from Your law.

You are near, O Lord;
and all Your
commandments are truth.
Since the beginning, I knew
from Your testimonies, that
You had founded them
forever.

Glory be to You O
Lover of Mankind.

(Resh)

Look upon my
humiliation, and save me:
for | have not forgotten
Your law. Plead my cause,
and redeem me: revive me
for the sake of Your word.

Salvation is far from
sinners: for they have not
searched out Your
ordinances.

Your mercies, O Lord,
are many: revive me
according to Your
judgments.

Many are they who
persecute me and distress
me: but I did not turn away
from Your testimonies.

| beheld foolish men,
and | suffered; for they did
not keep Your words.

Behold, O Lord, | have
loved Your
commandments: revive me
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vaTandor: TZ\PXH NTE€ NEKCAKI 6UHI
TE: 0702 2AN ()& €NEZ NE NIZAT THPO‘F

NTE NEKMEGUHI.

Aoza ¢ @/)\aﬂépwne.

(ka)
SANAPYXWON ATHOXI NCWI NXINXH:
eBOA BeN NeKcaX! acjep2oT Nxe

TTAHT.

€1€ BEAHA ANOK €XEN TIEKCAXL:
izEppH*l' ichne*raqul ;\IO‘FL!H(‘Q N(‘gw?x.
DivecTe FaAKia 0v02 alopBec:

TIEKNOMOC A€ AIHGNPI‘TC[.

l‘g&(‘gq ;\ICOH i!HI\G&OOT AIEI)JO‘K‘ EPOK

€EXEN NI2ZATI NTE TEKMOLUHI.

Uapecywm NXE€ ovNIYT N&IPHNH
NNHEBME imerw: 0%02, MUON

CKANAAAON QOTT NWO'.

”AIXO“‘(‘QT €BOA DA T2H MTTEKOTXAI

II6oic: 0%02, NEKENTOAH AlApe EPWOT.

D TaYTYH &pee, éneKneTneepe‘r:
0702 ACMENPITOY E—:naggw: m&pea
ENEKENTOAH NEW NEKMETHEBPET: 0702
NAMWIT THOPY CEXH MITEK80 €BOA

IT6oic.

Aoza ¢ @/ﬂdﬂépwne.

in Your mercy. The
beginning of Your words is
truth; and all judgments of
Your righteousness are
forever.

Glory be to You O
Lover of Mankind.
(Shin)

Princes persecuted me
without a cause, my heart
was afraid of Your words.

I will exult because of
Your words, as one who has
found a great treasure.

| hated and abhorred
unrighteousness; but I loved
Your law.

Seven times a day |
have praised You because
of the judgments of Your
righteousness.

Let great peace be for
those who love Your law:
and there is no stumbling in
them.

| waited for Your
salvation, O Lord, and have
loved Your commandments.

My soul has kept Your
testimonies, and loved them
exceedingly. | have kept
Your commandments and
Your testimonies; and all
my ways are before You, O
Lord.

Glory be to You O
Lover of Mankind.
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(kB)
Uape mafezo 3wNT WTTEK1O0

II6oic: wakat NHI KATA TTEKCAXI.

qul €J0TN MTTEKN B0 NXE

TIAAZIWUAL KATA TIEKCAXKI VA TANDOL.

Gpe NaCHOTOT BEBI NOTCHOT €YWTT

&K(A)&NTC&BOI ENEKVEBGUHI.

ITaaac GqGGPO‘F(!) HEN NECAXKI. K€

NEKENTOAH 'THPO‘F 2ANVEOVHI NE.

U&PGC(‘Q(!)ITI NX€ TEKXIX
€PNA2,MET. NEKENTOAH AIGPGHIG‘H!IN

;-IP(!)O‘F.

10 19WWor unekovxal Iooic:

0702, TIEKNOXMOC TIE TAMEAETH.

€cewnd Nxe TAYTKH 0702,
€CECIOT EPOK: 0702, NEK2AT
G‘I‘;:GPBOI\-IBIN E-:pon.

Nicwpew hEppH'l' NOTECWOT
éaq‘rzu(o: KwT Nca TTeKBWK Xe€
NEKENTOAH hmepno‘rwﬁg.

DA AAHAOTIA.

(Tau)

Let my supplication
come near before You; give
me understanding according
to Your word.

Let my petition come
before You, revive me
according to Your word.

Let my lips flow with
praise, when You have
taught me Your ordinances.

Let my tongue speak of
Your words; for all Your
commandments are
righteous.

Let Your hand be for
saving me; for | have
desired Your
commandments.

I have longed for Your
salvation, O Lord; and Your
law is my meditation.

My soul shall live and
praise You; and Your
judgments shall help me.

I have gone astray like a
lost sheep; seek Your
servant; for | have not
forgotten Your
commandments.
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119- Psalm 119 (120)

TnyaAwoc pre fewAn NTe

NIANABAB1OC.

ben mxinepiz0x2€x alww) OVBHK

II601c 0v02, aKCWTEM GPOI.

T6oic ekeNOZEW NTAWTYH EROA
deN a&ni:cpo*rm“ NOXI NEX €BOA BeN
0FAAC N&;poq.

O TETOVNATHIC| NAK I€ OF
TIETOTNAOTA2] \epox ovBe ovAac
N&;poq: NICO®NE NTE THXWpI
ceweBywh New NixeBe NTE ﬁ(‘gaqe.

001 NHI X€ ACOTI MU0l NX€
Tz\ue‘rpenfmwml: algwm denN
NILANWYWTT NTE KHzap: a TAYTYH

GGPGMNX(!)I?\I deN O‘F‘MH(‘Q BLELT. W

Maior ;\I&IPHNHKOC e NeY
NHeewvocT ;‘l‘f?)lPHNHZ \egwn
AIYANCAKI NEWWOT WATBWTC Z—:pon

NXINXH. INAAHAOVIA.

e anldll g diall  ga 3all

A Song of Ascents.

In my own affliction |
cried to You, O Lord, and
You heard me.

O Lord, You shall
deliver my soul from unjust
lips, and from a deceitful
tongue.

What should be given to
you, and what should be
added to you, a crafty
tongue? The weapons of
the mighty are sharpened
with coals of the desert.

Woe to me, that my
sojourning is prolonged; |
have lived among the
dwellings of Kedar.

My soul has long been a
sojourner; | was peaceable
among those who hated
peace. When | spoke to
them, they warred against
me without a cause.
Alleluia.
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120- Psalm 120 (121)

TnyaAwoc px fewdn ne

NIANABAB1OC.

mlqw NNABAZA €XEN NITWOT. X€

ACNHOY NHI €BOA 6WN NX€ TABOHBAIA:

TaBoHe!1a ANOK 0% eBoA2iTen ITooic

ANEENEN

TE: PHETAOANIO NTPE NEYW TIKARI.

Urep NTEKOAAOX €VKIN OVAE
imenbple,‘mm NXE cpHe'r}xpee, E—:pox:
2HTITIE f\meqe,‘mm 0TA€ f\mequKOT
NXE€ cpHeprlc hmlcpw?x.

II6oic eqé&pe& \ep01<: IT6oic
Gq\GGP&KGHH €XEN TEKLIX NOTINAL
WTTE200% }meqpomlc NXE€ EppH 0VA€E

mioe, HeN méxwpa.

IT6oic eqé&pea \GPOK €BoA2A
TMET2,WO0Y NIREN: eq\e&pea €TeKYTYH

nxe [Toorc.

[Tooic eceapes emexuwIT €dovN
NEY TTEKMWIT €BOA ICXEN TNOT New

wa eNez,. DAAHAOTIA.

Qg i) g ddall ) gajal)

A Song of Ascents.

I lifted up my eyes to
the mountains, from where
my help shall come. My
help shall come from The
Lord, who made the heaven
and the earth.

He will not let your foot
be moved; and your keeper
will not slumber. Behold,
He who keeps Israel shall
not slumber nor sleep.

The Lord shall keep
you: The Lord shall cast a
shelter upon your right
hand. The sun shall not
burn you by day, neither the
moon by night.

The Lord shall preserve
you from every evil: The
Lord shall keep your soul.

The Lord shall keep
your coming in and your
going out, from this time
and forever. Alleluia.
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121- Psalm 121 (122)
Oyadl g galadl g adlall ) ga Jall

TlnyaAwoc pka fewdn nTe

NIANABAB1OC.

mlomoq €XEN NHETATXOC NHI: X€

TGNN&(‘QGNAN enHi ullborc.

Menbaravx avoez €epaTov: den

NIATAHOY NTE lepowca?u—m.

lepovcadHu eHeTOTKWT u0oC
izEppH*l' NOVBAKI \epe nectuat 21 dal

E—:cpan.

GTA‘I‘(‘QGN(DO‘K' TAP EMYWI EMAT NXE
NIdvAH: NiIPvAH NTe [Tooic
ETVETUEBDE nmlcpw?\: ETOTWNY

€BOA hEppan ull6orc.

Xe aT2€1C1 VVAT NXE &&NOPONOC
ET2AT &ANOPONOC €XEN TTHI NAATIA:
()INI NCa Na TG?JIPHNH IGPOTC&KHHZ

N€EY OTVETOHNIA NNHEBLEI L 10.

O‘F?JIPHNH napecg)wm dEN
TEKXOW: NEY OVETOHNIA DEN NG]T‘?PYOC

GTZ;OP(‘Q.

€oBe NACNHOY NEW NHETHENT epol
AICAXI NOFIPHNH €oBHT: €oRe THI
wllooic MennowT amkwT nea

22NATAB0N NE. DNAAHAOTVIA.

A Song of Ascents.

I was glad for those who
said to me, “We will go into
the house of The Lord.”

Our feet stood in the
courts of Jerusalem,

Jerusalem, which is
built as a city that is closely
compacted together.

For there the tribes went
up, the tribes of The Lord,
as a testimony for Israel,
confessing the name of The
Lord.

For there are set thrones
for judgement, even thrones
for the house of David. Ask
for the things, which are for
the peace of Jerusalem: and
for the prosperity to those
who love you.

Let peace be within
your strength, and
prosperity in your heavy
towers.

For the sake of my
brothers and my
companions, | have indeed
spoken peace concerning
you. Because of the house
of The Lord our God, | have
diligently sought good
things for you. Alleluia.
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122- Psalm 122 (123)
Gy iadl g (Al g Alal) ) ga Sl

TlnpaAwoc pkB fewAH NTe
NIANABAOUOC.

Dicjar NNABAA €TYY®I 2.2 POK
PHETYOT DeN Te: 2HMITE l:EppH']'
N2ANBAA MBWK BEN NENKIX NTE
NOVOICET: NEW hEppH']‘ N2ANBA LBWKI

HEN NENXIX NTE Techolc.

[TatpHt nenBa ovBe T6oic

[ennovt waTeqeneHT Bapon.

Mar van IT60ic Nat NAN: x€ deN
O‘r&gm ANNO02, Blg;w(‘g: 0%02 deN
072,070 ACM02, NX€E TENYTYH: in‘gwg
MHIY ;WNHGTGPG‘I‘GGNIN 0702 iu‘gw(‘gq

NNIGACIZHT. DNAAHAOTIA.

A Song of Ascents.

Unto You I have lifted
up my eyes, O You who
dwell in heaven. Behold as
the eyes of servants are unto
to the hands of their
masters, and as the eyes of a
maidservant to the hands of
her mistress.

So our eyes are toward
The Lord our God until He
has pity on us.

Have mercy on us, O
Lord, have mercy on us: for
we are exceedingly filled
with contempt. And our
souls have been
exceedingly filled. Give the
reproach to those who
prosper, and contempt to
the proud. Alleluia.

123- Psalm 123 (124)
Gyl g Gl 5 Adal) ) ga jal)

TlnpaAwoc pxs fewan nve

NIANABABLOC.

€8HA xe [1601c om NSHTEN: vape
ﬁlcpan—n?x x0c x€ eRHA xe [T6oic wor
NSHTEN: BEN TIXIN TOTWOTNNOY EXWN
NX€ ZANPWUI 2APA ATNAOMKTEN

€NON3D.

A Song of Ascents.

If it had not been that
The Lord is among us, let
Israel say; if it had not been
that The Lord is among us
when men rose up against
us, then they would have
swallowed us up alive.
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bGN }IXIN;}PGC[Z(!)NT ;\IXG TIO“';.QEON
\Gészl \GX(!)NZ &Z\PZ\ ACNAOMCTEN }\IXG

TRWov.

T enyrvycH accint NOTHOTNCWpPEN:
2APa ACCINI NXE TENYTYXH UTIUWOT

;\IA‘T(‘QGNA‘?PHXCI.

"chnapwow nxe [T6oic pHeTE

VTEYTHITEN GTKOPKC NTE NOTNAX2I.

TenroyH acnozem upHt
NOTGAX €ROA deN Tihay) NTE
NIPEYXWPX.

lipay) agdouden ovoe, ANON
ANNOZEW: TENBOHOIA HEN Eppzm

ull6oic PHeTacjoa Mo NTHE New

KA. DAAHAOTVIA.

When their wrath was
kindled against us, then the
water would have drowned
us.

Our soul would have
gone under the raging
flood; then our soul would
have gone under the
unlimited water.

Blessed be The Lord,
who has not given us for a
prey to their teeth.

Our soul has been
delivered as a sparrow from
the snare of the hunters.

The snare has broken,
and we were delivered. Our
help is in the name of The
Lord, who made heaven and
earth. Alleluia.

124- Psalm 124 (125)
O9dad) g il ) g Adlall ) ga 3l

Tnyaruoc pra fawAH NTe
NIANABAOUOC.

NueTezoHOv %H ell6oic hEppH'l'
LmTWoT NTE CIwN: Emeq}(m wa eNe2,

NXE€ pHeTYoOT JeN lepowca?u—m.

2anTwov cekwT epoc ovoz Iboic

kot hneq?xaoc ICXEN TNOT New g)a

ENEL,.

A Song of Ascents.

Those who trust in The
Lord are as Mount Zion: he
who dwells in Jerusalem
shall never be moved.

Mountains are round
about her, and The Lord is
round about His people,
from this time and forever.
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ITooic NNEXW um(‘ngT NTE
NIPG(‘_[GPNOBI €EXEN HK?\HPOC NTE
NIBUHI: 2INA NTOVWTEVCOVTEN NOVXIX

€BOA NXE€ NIBUHI €EOFTANOMIA.

&pmeenaneq T6oic NNIATABOC
NEY NHETCOTYTWN HEN TMOTSHT: NH A€
€TpIKI HUWOT \emﬁpon E{Nab‘r?m‘r NX€
[ooic new nHeTepawB etanomia:

TeipHnH €XEN }lle&H?x. DAAHAOTIA.

For The Lord shall not
allow the rod of sinners to be
upon the lot of the righteous;
lest the righteous might
stretch forth their hands to
iniquity.

Do good, O Lord, to
those who are good, and to
those who are upright in
their heart. But those who
turn to stumbles, The Lord
will banish with the workers
of iniquity; peace be upon
Israel. Alleluia.

125- Psalm 125 (126)
G9dadl g (ualdd) g adlall ) ga jall

IlnyaAwoc pke fewdn NTe

NIANABAB1OC.

ben ﬁxmbpe II6oic Taceo
Ntexuarwca NTe CIoN: ANWWTI
izEppHT N2ANOVON €aT0TNoOMT Nwov.

ToTe pon agquoz flpay: 0702,
TENAAC BEN OVBEAHA: TOTE EVEXOC
den nieenoc: xe allboic Tag)efpl
neuwo: xe all6oic T&(‘):)GI\PI NEVAN:
ANYW®TTI ENOTNOC waon: MGoic

€KETACOO NTenex‘na?\wcm ncppl-r]'

;\IO‘K‘L!O‘?NC(DPGL! 21 EDPHC.

MHeTcrt den 2anepuwor evecwd
DEN OTOEAHA: €TVOW! ENATVOW! TTE:

0v02 N&“‘plul e evqjal ;\INO‘F\XPOZZ

A Song of Ascents.

When The Lord brought
back the captivity of Zion,
we became as those who
were comforted.

Then our mouth was
filled with joy, and our
tongue with exultation.
Then they shall say among
the Gentiles, “The Lord has
done great things among
them.” The Lord has done
great things for us, we
became joyful. O Lord, You
shall bring back our
captivity, as the streams in
the south.

Those who sow in tears
shall reap in joy. They went
on and wept as they were
carrying their seeds; but
they shall surely come with
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ETNHOT A€ €7€El DEN OTOEAHA €vjal

NNOTYCNATY. DAAHAOTIA.

exultation, carrying their
sheaves. Alleluia.

126- Psalm 126 (127)
Q9 dad) g cuabeal) g Alal) ) g 3al)

TlnpaAnoc pki fewAH NTe

NIANABABu1OC.

N pewTen Tooic kwt NoTHI
av0131CI €PAHOT NX€E NHETKWT 1M00¢):
apeyTen Toic pwic eovmoic

&‘FGPZ‘.QP(DIC ;-IED?xHO‘F ;\IXG NHGT\&PG?J.

OTE})KHO‘F NWTEN TTE EE(‘QGPTI OHNOY:
TEN OHNOT LUENENCA \GPGTGTGNE;GLQCI
NHEBOTW L ;\IO‘F(!)IK ;\IGMK&& ;\I&HTZ
;-:(‘!;)(D]T &q(pl)&N']' ;‘IOTGNKOT

f\lneqnenpaT.

Sunme ic tkAHponowia nTe oorc:
2ANWYHP! NE vPBeYE UTTOTTAS NTE

ONEXI.

UEppHT Na&ncoeneq BEN TXIX NTE
0vXWpI: Yal Tie hEppHT ;\INI(‘QHPI NTE
NHETATNOWTIOV €BOA.

WovniaTy hmpwm €ONAXWK
I\\ITGq\GTllG‘FnIE\ €BOA MMWOT: TOTE
NNO%0 IQIT EWWTT ATYWANCAKI NEW

NOVXAX! HEN NITTFAH. DNAAHAOTIA.

A Song of Ascents.

Unless The Lord builds
the house, those who build
it have labored in vain.
Unless The Lord guards the
city, the watchmen have
watched in vain.

It is vain for you to rise
early: rise up after your
sitting, you who eat the
bread of grief; while He
gives sleep to His beloved.

Behold, children are the
inheritance of The Lord, the
reward of the fruit of the
womb.

As arrows in the hand of
a mighty man, so are the
children of one’s youth.

Blessed is the man who
has his quiver full of them;
they shall not be ashamed
when they speak with their
enemies in the gates.
Alleluia.
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127- Psalm 127 (128)
Qo) g pbeall g Alal) ) 9 3l

TlnyaAwoc prz fewar nTe

NIANABAB1OC.

WovniTaov NOvN NiBeN eTep2oT

daTeH ullboic NHEBUOW! 21 NEGUWIT.

€xeovw €BOA HeN TTOTVTAZ NTE
NEKBICI: EKEEP OTUAKAPIOC 0702 €PE

TUTTEBNANEY WWTTI NAK.
€pe TeKC2I0I €p izEppH*l' NOTBW
NAAOAI eccpopl €BoA ca ﬁ&cplp NTE
TIEKHI.
MexwHpr ;JEDPH'I' N2,ANGO hBepl
NTE 2ANXWNT evKwT ETeK:rpaneza.
SHrme maipHt ETECUOT émpwm
€Tep,0T daTeH wll6oic: eq\eéuow

\epm( nxe [I6oic eBorden Ciwn.

002, EKENAT ENIATAOON NTE
IGPO‘U‘CA?xHL! NNI€Z2,007 ‘THPO‘F NTE€E
TTEKWND: EKENAT GNI(‘QHPI NTe NGKSQHPIZ

‘I‘alpHNH €xeN ﬁlcpan—nk. DAAHAOTIA.

A Song of Ascents.

Blessed are all who fear
The Lord; who walk in his
ways.

You shall eat the fruit of
your labors: you shall be
blessed, and goodness shall
be unto you.

Your wife shall be as a
fruitful vine on the sides of
your house

Your children as young
olive-plants round about
your table.

Behold, thus shall the
man be blessed, who fears
The Lord. The Lord shall
bless you out of Zion.

And you shall see the
good things of Jerusalem all
the days of your life. And
you shall see the children of
your children. Peace be
upon lIsrael. Alleluia.

278

Lo A selaal) auil 4
(A AL e Sl )

Csih Cpdl) asand b 1
Ak A i) Gl

ol el 8yl e gl 2
ol 58 g Un g

da S Jia gpaai lif ja) 3

Qs ug S Fla dsiy 4
ciaila Jga daad)

Al L) S50 13 5
Qe Gl dS e Gl

s paldiy gl Gl iy 6
Wiy s s sis i ol

Lshlla i e e Sl



128- Psalm 128 (129)
Gyl g (el g Adlal) ) 9 3l

TnyaAwoc pkw fewdn NTe

NIANABAB1OC.

OvuHy NCOTT A¥BWTC épon ICX€EN
TAMETANON.

Uapeqxoc NX€ }IICP&HKZ X€
0THHY) NCOTT A¥BWTC épon ICX€EN
TAMETANOT: KE sap hnowz‘gxenxon
E—:pon.

Mavaugy exen TaBICI NXE€
NipecjepNoBI: mbpecowel NX€

TOTANOWIA.

OveuHi e TT0o1c: CJNACWAT

NNIOT NTE NIpecjepNoRI.

Uap0‘r6' IYITI 0%02 VAPOTKOTOY
€da2,0v NX€ 0vVON NIBeN eonocT

NCIwN.

Uapovgwm hEppH'l' NOVCWOTBEN
NTE ovxenepwp éggaq(‘gwoﬁ
hnwowqoxq.

DHeTe hneqnaa TOTe| \sz“rq NXE€
PHETCWA: 0TAE \nneqnae, KeNe| NXe€

PHETCWKI NNIYNAT.

002, MTTOFXOC NXE NHEFCINI X€
mcwow ullboic exeN eHNOY: aNCLOT

épreN deN Eppzm ull6orc.

A Song of Ascents.

Many times they have
warred against me from my
youth.

Let Israel now say.
Many times they have
warred against me from my
youth, and yet they have not
prevailed against me.

The sinners scourged
me on my back, and
prolonged their iniquity.

The Lord is righteous;
He has broken the necks of
sinners.

Let all who hate Zion be
put to shame and turned
back.

Let them be as the grass
of the house-tops, which
withers before it is plucked

up,

with which the reaper
does not fill his hand, nor
he who gathers up sheaves,
his bosom.

Neither do they who
pass by say, “The blessing
of The Lord be upon you,
we have blessed you in the
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DAAHAOTIA. name of The Lord.”
Alleluia.

129- Psalm 129 (130)
G9 sl g gulil) g Ailall ) g al)

IlnpaAnoc pke fewin ne A Song of Ascents.

NIANABAB1OC.

Out of the depths | have
o cried to You. O Lord. O
II6oic: TI6oic cwyTew eTACUH. Lord, hear my voice.

€BoA denN NH\G‘T(A)HK alwy 0%BHK

Let Your ears be
. R attentive to the voice of my
€vN2eHOY €TCUH NTE TTaT20: supplication. If You, O
Lord, should mark
iniquities, O Lord, who

NIt €ONAWORI EPATE]: K€ TIXW €BOA OF shall stand? For through
You is forgiveness.

Uapovgwm NXE€ NEKMaY)X
axganTéeHK eanowa I6oic: M6oic

€BOA 2ITOTK TIE.

For Your name’s sake |

€eBe mexpan I6oic AIAMONI NTOT !
have waited for You, O

NAK: ATAYTYH AMONI NTOTC Lord. My soul has waited
N for Your law.
€MEKNOMOC.

cepzeamc ellfoic nxe TaAyTYH My soul has hoped in

.. R The Lord, from the morning
ICX€N TIApER, NTE WwpT wa Tnexwpe: |watch till night. From the

. . < morning watch, let Israel
ICXEN HIAPG& NTE gywpn nape TTlCPZ\H?\ hope in The Lord.

€pEATIC ell6oic.

For with The Lord is
. mercy, and great is His
ovNiyT e meejew T 0oz Neog redemption; and He shall
redeem lIsrael from all his
iniquities. Alleluia.

Xe dnar daTen [Goic 0vo2,

€OBNACET ITle&H?x eBoA deN NECANOMIA

THPOY. A AAHAOTIA.
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130- Psalm 130 (131)
QSN 5 Adlal)  ga jall

TnyaAwoc pA fewdn nre

NIANABAB1OC.

M6oic umeqfic NX€ TAZHT: 0TA€
UIOTOACOT NX€E NABAA: OTAE immoggl
Ben 2anNIgT: 0vA€ &ANZ‘gc{)le

\G&OTGPOI .

lcxxe A€ umeeBor: AAAA Achict Nxe
TACUH ‘nEppHT hq)HeTa‘rTowoq NTE
pot eqnHOT €XEN TeUAT: izippH*l'
NO?T(‘geBJ&) €XEN TAWTYH.

Uape ﬁlcpan-l?x €pEATIIC ell6oic
ICXEN TNOY New 9)a ene,.

A AAHAOTIA.

A Song of Ascents.

O Lord, my heart was
not exalted, neither have my
eyes been haughtily raised:
neither have | walked in
great matters, nor in
wonders greater than me.

If | have not humbled
myself, but raised my soul,
as a weaned child with his
mother, so is the
recompense upon my soul.

Let Israel hope in The
Lord, from now and
forever. Alleluia.

131- Psalm 131 (132)
T WPRPREN P dalal) ) ga 3al)

Ilnpadvoc pAa fowan NTE

NIANABABu1OC.

mplipue‘n\ M6oic NAATIA New
TEYUETPEVPATY THPC: hEppH']'
ETz\quK wll6oic aqTwhe ubnovt

NlakwB.

Xe aN €l€®)eNHI €50TN EPUANYWTII
NTE TTAHI: AN EIEWENHI €ZPHI EXEN

TOA0X NTE Tadwpy.

A Song of Ascents.

Lord, remember David
and all his meekness: how
he swore to The Lord, and
vowed to the God of Jacob,
saying,

“I will not go into the
dwelling of my house, or go
up to the bed of my couch;
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AN €€ T NOTENKOT NNABAA:
NEW 0VCpPOY NNABOT2I: NEW 0VWTON
NNaswaw: wa Txim Novua wllboic

New ovua Ny uPnovT Nlakwa.

SHrme ancoevec den Edpasa:
ANXEMC BEN TVA NTE nuae@ygm.

Gn‘egge €50%N éneqnw(‘gwm:
;\I‘TGNO‘I‘(!)(‘QT NITINA €TA NegjoaAaTX
021 I—:pa*ror NZ)HTq.

Twnk TI60IC €MEKMTON NOOK NEW

TKYBWTOC NTE TIWA €607AB NTAK.

NekovHB €veT210TOY NOTUEBVHI:
NHEBOVAR NTAK €ve0€AEHA: €oBe
AavIA TTEKBWK: nnepcpwne, VTTIEK2,0

caBoa urmekypicToc.

:)lqulc nxe TGoic NAATIA den
BTVEBVHI 0702, Bmeqxo?xq €BOA: Xe€
€BOABEN TIOTTAZ, NTE TEKNEXI THAYW®
21X€EN nekbponoc.

€ywn &pe(‘gan NEKQHpI E\pea
ETAAIABHKH NEW NAMETUEBPET: NH
aNoK €fNaTcaBwor E—:pwo‘r: NOTQHPI
wa ENE?, ET2,ENCI ZIXEN nekbponoc.

Xe allooic cowtim NCiwn: ACCWTT
YT EVUANYWTI NAY: DAl TTE

TTAMANEVTON (‘Q& ENE2, NTE TIIENEZ,.

I will not give sleep to
my eyes, nor slumber to my
eyelids, nor rest to my
temples, until I find a place
for The Lord, and a
dwelling place for the God
of Jacob.

Behold, we heard of it
in Ephratha; we found it in
the fields of the wood.

Let us enter into His
dwelling, and worship at the
place where His feet stood.

Arise, O Lord, into
Your rest; You, and the ark
of Your holy place.

Your priests shall clothe
themselves with
righteousness; and Your
righteous shall exult. For
the sake of Your servant
David, do not turn away
Your face from Your
anointed.

The Lord has sworn in
truth to David, and He will
not turn from it, “Of the
fruit of your loins I will set
upon your throne.

If your children keep
My covenant and My
testimonies which I will
teach them, their children
also will sit upon your
throne forever.”

For The Lord has
selected Zion, He has
chosen her a dwelling for
Himself: “This is My
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AIN&(‘Q(!)TU i!l'[&ll!& X€ Z\IO‘)"&(‘QC[.

Tecerpa den 0%C10% TNACMOT
Epoc: NECZHKI EIETCIOOT MTIWIK:
NECOTHB €1€T2IWTOT NOTFXAL
NHEBOTAR NTAC HEN OTBEAHA

€TEBEAHA.

Umiua €T€ MUAT EIETOTNOC OTTATT
NAATIA: aicoBT NOvSHBC
WA PICTOC.

Meqgxaxi e‘ré'l'e,l&rm‘r ;\IO‘I‘Z‘QC}JITZ
eqi—:cplpl X€ é%pm \equ NXE€ PHeosovAR

NTHI. DAAHAOVIA.

resting place forever. Here |
will dwell; for | have
desired it.

In blessing | shall bless
her hunting. Her poor |
shall satisfy with bread. Her
priests | shall clothe with
salvation; and her saints
with rejoicing shall rejoice.

There | shall raise a
horn to David. | have
prepared a lamp for My
anointed.

His enemies | shall
clothe with shame, and My
holiness shall flourish upon
Him.” Alleluia.

132- Psalm 132 (133)
OSU g AN g Adlall g0 Jall

IlnpaAwoc pAB fewln NTE

NIANABABu1OC.

SHTITIE OYTIEONANEL] 1€ OFTIETZ0AX:
€BHA €2.ANCNHOT ETQ)OTT 2I0TA:
izEppH*t NO¥COXEN €CJ)H 2IXEN ovade
pHEBNHOW \eépm €XEN 0TMOpT: TuopT
NTE ﬂx&pwn PHEBNHOT ‘ebpm €XEN
TCWTI NTE TEEBCW.

UEppH'I' Noviwt NTe Nepuwn
BHEBNHOT Z—:Q)pm €XEN TITWOT NTE
Ciwn: xe agoN2eN wuaw nxe [borc

VTICVOT NEYW TIIWND WA €ENEZ.

A Song of Ascents.

Behold! What is so
good, or what so pleasant,
as for brothers dwelling
together? It is as ointment
upon the head, that came
down upon beard, the beard
of Aaron that came down to
the fringe of his clothing.

As the dew of Aermon,
that comes down upon the
mountain of Zion: for there
The Lord commanded the
blessing and the life
forever. Alleluia.
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A AAHAOTIA.

133- Psalm 133 (134)
Ol g G g Ailal) | ga al)

Ilnpadvoc pAs fowAn NTE

NIANABA6uOC.

SHmme Ae cuwow ellooic NieBiaik
NTe [1ooic: NHETO2! EPATOT B€N THI
wllooic: HeN NIATAHOF NTE TIHI

ullennovt.

ll_le,pm BEN NIEXWPZ CJal NNETENXIX
€NWWI NHEBOTAR CMOT ellooic: ITooic
€CJECUOT EPOK eBoAden CiwN

PHETAC]BAIO NTHE NEY TIKARI.

N AAHAOTIA.

A Song of Ascents.

Behold, bless The Lord,
O you the servants of The
Lord, who stand in the
house of The Lord, in the
courts of the house of our
God.

In the nights lift up your
hands unto the Holies, and
bless The Lord. The Lord
shall bless you out of Zion,
He who made heaven and
earth. Alleluia.

134- Psalm 134 (135)
QBN 5 gl Yl g Adbal) ) ga Sl

ITrgraznoc pAx NTE DAAHAOYIA.

Cuov eppan ullboic: cuov ellooic

NieBiaik NTe [I6oic.

NHeTo24 EPATOV B€N THI wllooic

2eN NIavAHOY NTe TiHI wllenNov.

Cuow nllboic xe ovasaeoc me

IToorc: ipn]ra?xm éneqpan x€ E{ao?os.

A Michtam of Alleluia.

Praise The Lord. Praise
the name of The Lord.
Praise Him, O you servants
of the Lord.

You who stand in the
house of The Lord, in the
courts of the house of our
God.

Praise The Lord, for
The Lord is good; sing
praises to His name, for it is
pleasant.
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Xe accwyTm Nag nxe [6orc
nlakwB: 0702, ﬁlcpan?x e‘rk?mponom&
Naq).

X'e ANOK AlEM! X€ ovNIyT e
M6oic: ovoz, Menboic e20Te ninovT
THPOY: 2wh NIBEN \G‘T&qO‘T\&(‘QO‘T NX€
II6oic acjartow Népm BeN The New
2IXEN TIKARL: BEN NIAVMAIOT NEMW

NINO¥N.

PHeTINI N2ANOHTII enwy)! €BoA
deN ATPHXC MTTKARI: AC[8A 10

N&&NCGTGBPHX EOTLOTN2,WOT.

DHETINI N2,aNBHOT €BOA HeN
Neq&e,wp: PHETAWAP! E—:mggamcn NTE
XHuI: ICXEN Eppwm wa TITEBNH.

:)lq'rao‘rb N2,ANLHINI NEW
aam‘gzpnpl deN TeKWHT XHui: deN

CD&P&(D Neyw NeqéBI&lK 'THPO“‘.

CbHeTaqg;apl \ee,amm(‘g Nz‘g?xw?x:
0702 AdWwTeR N&anow’pwow EVAMAL:
CHwnN frO‘rpo NTE NI\ moppeoc: New
(U)}y ﬁm‘po NTe ORacaN: New

NlnGTO‘FP(!)O‘T ‘THPO“‘ NTe XaNaaN.

At VIOTKAZ e‘rk?\Hponomi:

G‘X‘;(?xHPONO!.!l& l(l'[llCP&H?\ ]TGCIB(!)K.

Heran IT6oic WO WA ENED,: 0702

TIEKMETI )& 2ANEXWOT NXWOT.

For The Lord has
chosen Jacob for Himself,
Israel for His special
treasure.

For | know that The
Lord is great, and our Lord
is above all gods. Whatever
The Lord pleases He does,
in heaven and in earth, In
the seas and in all deep
places.

He causes the vapors to
ascend from the ends of the
earth; He makes lightning
for the rain.

He brings the wind out
of His treasuries. He
destroyed the firstborn of
Egypt, both of man and
beast.

He sent signs and
wonders into the midst of
you, O Egypt, upon
Pharaoh and all his
servants.

He defeated many
nations and slew mighty
kings Sihon king of the
Amorites, Og king of
Bashan, and all the
kingdoms of Canaan

And gave their land as a
heritage, a heritage to Israel
His people.

Your name, O Lord,
endures forever, Your fame,
O Lord, throughout all
generations.
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Xe Ilooic NAWENHT 3a TIEAA0C:

0v02 CGNZ\TOB&q NX€ NG(‘.[GBINK.

Xe ninow T THPOW NT€ NIEBNOC
0%2,AT TIE NEM O¥NOVR: 2,aN2BHOYI

NXIX NP(.DL!I NE€E.

Pwov 209wov 0702, NNOTCAXI:

NOTBAA MUW®WOT 0702, NNOYNAY.

l!lommggx VVWOT 0T02,
NNOTCWTEN: TIOTWAI BUWOT 0F02

;‘INOT(‘Q(D?\GM.

Movxiz MuWoT 0702, NNOTXOMX €N
NOTHAAATX MAMWOT 0702 NNOTQLOY)!:
7A€ NNOTWLOTT NOTCUH €BOA den
TO‘rZ‘ngBI: OTAE€ vap 10N TINETVA

deN pwos.

€€l NI LUMOT NXE NHETATOALIO
LUWOT: NEW OTON NIBEN €TYW 28HOT
épwow.

| [4]] hﬁlcpwx cuow ell6oic: mHi
N{R&pwn cuov ell6orc: THI NAeR
cuov ell6oic: nHeTepeoT daTeH

wll6oic cuov ellboic.

lemapwo‘r‘r nxe TGoic eBoA den
Cion dHeTwom den lepovcarny.

A AAHAOTIA.

For The Lord will judge
His people, and He will
have compassion on His
servants.

The idols of the nations
are silver and gold, The
work of men’s hands.

They have mouths, but
they do not speak; eyes they
have, but they do not see

They have ears, but they
do not hear. Noses they
have, but they do not smell.

They have hands, but
they do not handle. Feet
they have, but they do not
walk; nor do they mutter
through their throat; nor is
there any breath in their
mouths.

Those who make them
are like them; so is
everyone who trusts in
them.

Bless The Lord, O
house of Israel! Bless The
Lord, O house of Aaron.
Bless The Lord, O house of
Levi. You who fear The
Lord, bless The Lord.

Blessed be The Lord out
of Zion, who dwells in
Jerusalem. Alleluia.
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135- Psalm 135 (136)
QSN 5 Gualdd) g Adlal) ) ga jall

ITrgaAuoc pAe | NTE D AAHAOTIA.

Ovwne2, eBor wllboic xe
OF)GPHCTOC 0¥ATAB0C TIE: AAAHAOYIA

XK€ TegNal (A.)O]T (pl)& \€N€2;.

0vwnz eBor ubnovt NTe NinovT:

&KZH?&O‘N\& X€ TIEGNAT U)OTT Ya \GNGEJ.

O0vwne eBoa ullfoic NTe NiGoIC:
AAAHAOTIA X€ TIECINAT LOTT YA eN€,.

CDHGTI\PI he,anmgl' ;\I;‘QQ})HPI
lmma*rq: AAAHAOTIA X€ TleC|Nal WOTT

WA ENe,.

CDH%Taqeamo NNIGHOTI BEN
ovkat: AAAHAOTIA K€ TIECINAT WOTT YA

ENE2,.

CDHeTaqTaxpo WTTIKAZ,! 2IXEN
NIVWOT: AAAHAOTVIA X€ TIECNaT Y)oTT

WA ENe,.

CDH\GTaqeamo Ele,?mm(‘g']'
I\\IPGC{GPO‘I‘(DINI imwz\Tq: AAAHAOVIA
%€ TEYNAT YOTT W& eNe,.

CDpH \eowept‘yu‘y NTE TIER00%:
AAAHAOTVIA %€ TIENAT QOTT W& ene,.

ITno2, New NiciOw ETEZOVCIA NTE

méxwpe,: AAAHAOTIA X€ TIEC|NAT WOTT

A Michtam of Alleluia.

O give thanks to the
Lord for He is good,
Alleluia His mercy endures
forever.

O give thanks to the
God of gods, Alleluia His
mercy endures forever.

O give thanks to the
Lord of lords, Alleluia His
mercy endures forever.

To Him who alone does
great wonders, Alleluia His
mercy endures forever.

To Him who by wisdom
made the heavens, Alleluia
His mercy endures forever.

To Him who stretched
out the earth above the
waters, Alleluia His mercy
endures forever.

To Him who made great
lights, Alleluia His mercy
endures forever.

The sun to rule by day,
Alleluia His mercy endures
forever.

The moon and stars to
rule by night, Alleluia His
mercy endures forever.
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wa \GNG&.

@H%Taqg)apl eNa XHuI New
NOTWAMICL: AAAHAOVIA X€ TIEC|NAT oIt

wa \GNG%.

O<o2, aqu i!HlCPAH?x €BoA Ben
TOVUHT: AAAHAOTIA X€ TIECINaT WoTt

wa \GNG%.

ben ovxix €CAMA2I NEY OTOLT)
eqﬁ 0CI: AAAHAOTIA X€ TIENAT QOTT W&
€N€,.

CI)HETaqcpwpx ;JEPIO)J N(‘gapl deN
?;wcpwpx: AAAHAOTIA X€ TEC NAT WYOTT

wa ;:‘NG?;.

O+vo2, aqu ;.!HICPAHK E—ZMHP deN
Teqnw]‘: AAAHAOTVIA X€ TENAT QoTr

WA ENe,.

002 aqBopBep hcbapa&) NEY
TEYXOM THPC EEplon \N(‘Qapli
AAAHAOTVIA X€ TIENAT QOTT WA €Ne,.

CDHE—ZT&q;NI hneq?xaoc €BOA ;\Ié;PHI
21 ﬁggaqe: AAAHAOTVIA %€ TENAT QoT

wa énea.

CDHeTaqml NOYUWOT €EBOA HeN
OFTIETPA NKOZ NYWT: AAAHAOYIA X€

TegNal (‘D;)OIT (‘Q& E—ZNG?;.

To Him who smote
Egypt in their firstborn,
Alleluia His mercy endures
forever.

And brought out Israel
from among them, Alleluia
His mercy endures forever.

With a strong hand and
with a stretched out arm,
Alleluia His mercy endures
forever.

To Him who divided the
Red Sea into parts, Alleluia
His mercy endures forever.

And made Israel to pass
through the midst of it,
Alleluia His mercy endures
forever.

But overthrew Pharaoh
and his hosts in the Red
Sea, Alleluia His mercy
endures forever.

To Him who led His
people through the
wilderness, Alleluia His
mercy endures forever.

To Him who retrieved
water from a rock, Alleluia
His mercy endures forever.
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@H%Taqg)apl Na&nmgﬁ Nowpwov:

AAAHAOTIA X€ TIENAT QOTT W& \enee,.

Ovoz, agdwTel I\\I&&NO‘VP(DO‘K‘ €70!
;WZ‘QCDHPI: AAAHAOVIA X€ TIEC|NAT (YOIt

wa \GNG%.

CHwN ﬁO‘rpo NTE l‘lli\noppeoc:

AAAHAOTIA X€ TIENAT QOTT WY& E—:NG&.

New W3 TIO¥PO NTE OBacan:

AAAHAOTIA X€ TIENAT QOTT WY& E—:NG&.

Aot WITOTKAZ e‘rk?u-lponom&:

AAAHAOTIA X€ TIENAT QOTT WY& E—:NG&.

G‘rl\(?mponomi hnquwK HIEIP&HZZ

AAAHAOTIA X€ TIENAT QWOTT WA éNea.

l‘le,pm dHeN TeNo€BIO ACJEPTIENVET!
nxe [T0oic: aAAHAOVIA %€ TleC|Nal WOTT

WA ENe,.

Ovoe, ACJCOTTEN €BOA BEN NENKIX
NTE NENXAXI: AAAHAOTIA K€ TeejNal
WoT Wa €NE?,.

PHeTT :Z>pe hcapz NIBEN €TOND:

AAAHAOTIA X€ TIENAT QOTT WA Z—:NGE,.

0vwnz eBor ubnovTt NTe Te:

AAAHAOTIA X€ TIENAT QOTT WA Z—:NGE,.

Ovwne, eBoA ullboic NTe NIbOIC X€
OF)PHCTOC 0¥ATAB0C TIE: AAAHAOVIA

X€ TegNal g.gO]T (‘g& \GNG%.

To Him who smote
great kings, Alleluia His
mercy endures forever.

And slew famous kings,
Alleluia His mercy endures
forever.

Sihon the king of the
Amorites, Alleluia His
mercy endures forever.

And Og the king of
Bashan, Alleluia His mercy
endures forever.

And gave their lands for
a heritage, Alleluia His
mercy endures forever.

A heritage unto Israel
His servant, Alleluia His
mercy endures forever.

Who remembered us in
our low estate, Alleluia His
mercy endures forever.

And has delivered us
from our enemies, Alleluia
His mercy endures forever.

Who gives food to all
flesh, Alleluia His mercy
endures forever.

O give thanks to the
God of heaven, Alleluia His
mercy endures forever.

O give thanks to the
Lord of lords for He is
good, Alleluia His mercy
endures forever.
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136- Psalm 136 (137)
G g (ualaad) g ddlal) ) ga Jall

TTrparuoc pAF ga Aavia NTE

lepewa C.

SIXEN NIAPWOT NTE BaBvrawn
ANZENCI VAT 0702 ANPIVI

enxinTenepuevt NCiwn.

SixeN NIB® Nowp! deN TecuHT

ANI\Q)I ;\INGNOPS'&NON.

Xe ATWENTEN NUAT NXE
NHeTmepexua?\wTe‘rm WUON
E—:aancaxl fl&wzn: 0702 NHETATOAEN
NUAT X€ 2WC épon NOTCL07 €BOA BEN

NI2wAH NTe ClwN.

Mwc Tennazwe NT2®WAH NTe
II6oic 21x€N OvKA2,! }u‘genno: \(-:(‘gwn
NEQB.NGPTI(.DB(‘Q lepowca?u—m eléepnwﬁgg
NTAOVINAY: TTAAAC eq\exw?xx
Z—:Taf‘ngBl \(-:(‘gwn a@’renepneneﬁ.

:)llgg*renepggopn ;\IG(!)(‘Q
Nlepowca?mn HeN :rapr NTE
TA0TNOY.

:)lplE}me*rf IT6oic ;\INI(‘QHPI NTE
€AW WTTIE2007 NTE lepowca?\Hn:
NHETZW 0C K€ PdwnN €BoA dwnN €BOA

2,wc Feent NSHTC.

A psalm of David and
Jeremiah.

By the rivers of
Babylon, there we sat and
wept when we remembered
Zion.

We hung our harps on
the willows in the midst of
it.

For there those who had
taken us captive asked of us
the words of a song; and
those who had carried us
away asked a hymn, saying,
“Sing us one of the songs of
Zion.”

How will we sing The
Lord's song in a strange
land? If | forget you, O
Jerusalem, I shall forget my
right hand. My tongue shall
cling to my throat, if I did
not remember you.

If I did not prefer
Jerusalem as the head of my

Joy.

Remember, O Lord, the
children of Edom in the day
of Jerusalem; who said,
“Tear it down, tear it down,
even to its foundations.”
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Wretched daughter of
. R . Babylon! Blessed is he who
WOTNIATY PHEBNATWERIW Ne will reward you with the
reward you have given us.

T wepr NBaBvAwN Trarenwpoc:

ime*tg_geﬂl&) ETapeTqu NAN.

Blessed is he who will
. . R R seize and bury your infants
NNEKOTXI NAAWOTI 0702 NTegjooucov |by the rock. Alleluia.

WovniaTe wHesNaALONI

daTen FreTpa. D AAHAOTIA.

137- Psalm 137 (138)
Gl g bl dilal) ) ga 3al)

Tnpaduoc pAZ pa Aawia NTe A psalm of David and
Zachariah.
Zaxapiac.

:ﬂ'mm‘rwne, Nak eBoa T6oic e I W"_I confess You, O
Lord, with my whole heart,

TAZHT THP(: X€ AKCWTEN ENICAXI NTE for You have heard all the
words of my mouth. Before
the angels I will chant to

EPOK: 0702, THAOTWYT MaZpeN You. | will worship toward
Your holy temple.

pwr: WTTENO0 NNIATTEAOC THaepyann

neKepcpel €0807aB.

I will confess Your
name, on account of Your
éé,le €XEN TIEKNAI NEX TEKMEBNHI: K€ mercy and Your truth; for
You have magnified Your
holy name above all.

0702, FHa0TWNZ €BOA MTTEKPaN

&K\GPGqGPNI(‘QT ;\IXG HGKP&N €807aB
\GélPHl \GXGN OVON NIBEN.

The day in which I call
R . . upon You, hear me
XWOAEY CHTEY EPOL: EKEEP2OTO speedily; You shall
exceedingly look upon my
soul with power.

ben mez00% €naToB2K imoq

LOVYT eépn—u €XEN TAYTYH eEN
0TXO0N.

Let all the kings of the
o earth, O Lord, confess You;
NIOYPWOT THPOT NTE TIKA2/I: X€ for they have heard all the
words of Your mouth.

U&pO‘K‘O‘I’(DN& nak eBo TTooic Nxe

ATCWTELN ENICAXKI ‘THPO“‘ NTe€ P().)K.
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Ovo2, MAPOT&(DC HEN NIMWIT NTE

[I60ic: xe ovniwt e mwow nTe T6oic.

46oci nxe TT6oIc 0%02, JNaT
ENIXANET: 0702 CCWOTN NNHETWOTT
ICXEN 2,1Povel: EWWTT AIYANVOW! deN

8UHT NOT20%2€X €EKETANDOL.

D KCOTTEN TEKXIX €BOA €XEN
MXWTN NTE 2ANKALL 0702 ACNAZMET
nxe Tekovinaw: [T6oic eqé*l‘geﬁnfn
Eé,pm exwr: TI6oic Teknal WO WA
eNe2,: NI2BHOVI NTe Nekxix TT6oic

lmepxm NCWK. DAAHAOTIA.

And let them sing in the
ways of The Lord; for great
is the glory of The Lord.

The Lord is high, and
He regards the lowly; and
He knows the existing
things from afar off. If |
walk in the midst of
affliction, You shall revive
me

You have stretched
forth Your hands against
the wrath of enemies, and
Your right hand has saved
me. O Lord, You shall
reward on my behalf: Your
mercy, O Lord, endures
forever: do not overlook the
works of Your hands.
Alleluia.

138- Psalm 138 (139)
QSN 5 (palil) g Alal) ) 9 Sl

Ilrya2voc pAr ENXWK €B0A Pa
Aava nre Z. AXAPIAC DEN TIXWP

€R0A.

[1601c aKEPAOKINATZIN 1101 0702,
AKEMI €POI: NBOK ETCWOTN

NTAXINZE€UCI NEY TAXINTWNT.

Mook akkaT eNaCOONI ICXEN 21
E})O‘ref: TMALWIT NEY T&Z‘D:)B(!)
AKDETHWTOV: 0702, NALMWIT THPO¥
aKepwopt NNAT \epwow

X'e MUON 0TCAXI NOINXONC BEN

maac: eHnEe Nook IIooic akcoven

A psalm of David and
Zachariah.

O Lord, You have
searched me and known me.
You know my sitting down
and my rising up.

You understand my
thought afar off. You
comprehend my path and
my lying down, and are
acquainted with all my
ways.

For there is not a word
on my tongue, but behold,
O Lord, You know it
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Nidaev ‘THPO“‘ Ney Nl(‘QOPTl,

Mook aKWONKT 0702, AKX W

NTEKXIX G&PHI €EXWI.

D qoywm evyPHPI Nxe TeKem
€BOA VUOL: AC]ANALI 0702

Nnaz‘gxenxou O‘K‘BHq.

&mz\(‘genm €0WN €ROA HaTeH
WITEKTINETA: 0702, aiNadwT €OWN
€BoA 24 TIEK2,0: ;s(‘gwn AIWANWENHI
E—::r(pe NOOK KE MUAY: E—:(‘gwn
AIWANYENH! éépm é&nen*j‘ Ke MuaT
ON.

€Ywm aIWaANOT NHI N2,ANTENS,
N(‘gwpn NTATAZWOT I—:pa*row: 0702
N‘raggmm BEN NIBAET NTE Eplon: ke sap
TEKLIX MUAT €CEOIMWIT NHI: 0702,

TEKOTINA L ECEALMONI 219401,

0vo2, TEXHI %€ 2APa €pEY) 0THAKI
2N EXWI: 0702 TIEXWPZ OVOTWINI TIE

deN TMA0TNOg.

Xe ovycaki hneqepkpen‘rc €BoA
VOOK: 0702, m%xwpe, eqéepo‘rwml
upHt umez00%.

UEppH'l' }meqxam malpHt on e

TIEKEOTWINI.

altogether.

You have hedged me
behind and before, and laid
Your hand upon me.

Such knowledge is too
wonderful for me; it is high,
| cannot attain it.

Where can | go from
Your Spirit? Or where can |
flee from Your presence? If
| ascend into heaven, You
are there; if I make my bed
in hades, behold, You are
there.

If | take the wings of the
morning, and dwell in the
uttermost parts of the sea.
Even there Your hand shall
lead me, and Your right
hand shall hold me.

If I say, “Surely the
darkness shall fall on me,”
Even the night shall be light
about me.

Indeed, the darkness
shall not hide from You, but
the night shines as the day.

For darkness and light
are both alike to You.
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Xe nook [Tooic akxdo Nak
NNAOAWT: AKWOTIT €POK ICXEN €1denN

ONEXI NTE TAVAT.

j]'naowwne, Nak eBoa TT6oic: xe
A‘K‘GPZ‘QCDHPI WOOK BeN 0v207:
2ANQPHPI NE NEKRBHOTI: 0702, &

TaPTYGH €l enw‘gw.

Uneqawn NX€ TTAKAC CAROA MUOK
$H €TAKHAIO0C] DEN TIETZHTT 0702
TASY¥TIOCTACIC HEN NIVA E€TCATIECHT
NITKARL.

HIATGP?J(DB E-:poq NTAK A¥NAT I—:poq
NX€ NARAX: 0702 €VECAHTOT THPOY 21

TTEKX WA,

CeNaoNKOT HEN TIE2007 VMON
2A1I NDHTOY: ANOK A€ A¥TAIO NTOT

énaggw: NXE NeKQc}Jle Pnovt.

:)l‘rinae,l E—Z!,!&gg(!) ;\IXG NO“‘&PXHZ
GIE-ZO.II\-HTI hnwow 0702 G‘F\G\&gg&l \G?JOTG
07W)W: AITWONT 070 TXH NeLaK ON
é(‘.g(!)]'[ AKUANTAKO ;\INIPGqGPNOBI

Pnovt.

&anpwm NCNOY P(—IK OHNOT CABOA
01 XE CENACAKI ETMOKIEK CENADI

NNEKBAK!I €YMETEPAHOT.

For You formed my
inward parts; You covered
me in my mother’s womb.

I will praise You, for |
am fearfully and
wonderfully made;
Marvelous are Your works,
and that my soul knows
very well.

My frame was not
hidden from You, when |
was made in secret, and
skillfully wrought in the
lowest parts of the earth.

Your eyes saw my
substance, being yet
unformed. And in Your
book they all were written.

The days fashioned for
me, when as yet there were
none of them. How precious
also are Your thoughts to
me, O God. How great is
the sum of them.

If 1 should count them,
they would be more in
number than the sand; when
I awake, | am still with
You. Oh, that You would
slay the wicked, O God

Depart from me,
therefore, you bloodthirsty
men. For they speak against
You wickedly; Your
enemies take Your name in
vain.
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UH nHeswocT vuok an [T6oic
AIVECTWOT. 0%02, NAIBHA €BOA €X€EN
NekxaxlI: HeN ovmocT €CXHK Naiwoct

VUOOT 0702 ATWWTH NHI €2,2ANXAXKI.

D praokinazin wuor brovt ovoz,
€V EMARHT: \&PIE-I‘TIN V01 0702, €V
ENAMWIT: 0702, ANAT X€ AN Y(NANAT
€ANOMIA NBHT: €KEOIMWIT NTI BN

OFVUWIT NENER,. DAAHAOTIA.

Do I not hate them, O
Lord, who hate You? And
do I not loathe those who
rise up against You? | hate
them with perfect hatred,; I
count them my enemies.

Search me, O God, and
know my heart; try me, and
know my anxieties. And see
if there is any wicked way
in me, and lead me in the
way everlasting. Alleluia.

139- Psalm 139 (140)
GGl g il dilal) ) ga 3al)

ITrgaaruwoc pAe EMXWK €R0A NTE

AavA.

NazueT II00ic caBoa Elm*pwm
€2 WO%: €RoA Z M OITY

Np€qb'lNXONC VATOTXOL.

NHeTaTCOONI N2ANOINXONC HeN
TOT2HT: NITIEZ00% THpPY avcoBT
N2ANBWTC: avwoByeh VTTOTAAC
udpHT 1Pa 072,00 0TMAB0TI N2OC)
€TYH da Now\ccpo*m‘r.

D pee epoi MGoic eBoA 2a Txix

Nowpeqepnoﬂl: 0702, €Bo 24 OTpWI

;\IPGqf).INXONC NAZMET.

lHeTavcobnt espe naTaTCl CAAT:

AT W Nowcpm‘g NHI NX€ Nlpeqe,ﬁre,o:

A psalm of David.

Deliver me, O Lord,
from evil men; preserve me
from violent men

Who plan evil things in
their hearts; they
continually gather together
for war. They sharpen their
tongues like a serpent; the
poison of asps is under their
lips.

Keep me, O Lord, from
the hands of the wicked,
preserve me from violent
men.

Who have purposed to
make my steps stumble.
The proud have hidden a
snare for me, and cords.
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0702, 2ANCNAT2, A¥0 0OAKOY Novdaw
NNADAAATX: HEN THWNT NTE SANUWIT

ATYWTT NHI NOTGPOTI.

Auxoc ullboic xe nook TTanovT

61cun TTooic endpwor NTe Taf20.

ITooic [Tooic Tx0M NTE TTAOTXAL
AKGP!Z)HIBI €X€EN TaAa)e HEN TTE200%

ichﬂw‘rc.

Unep*n-n*r IT6oic ;JJIIPG(‘_]GPNOBI
€ROA 2 TAETIOTIIA: A¥COONI éapm

)JJIGP:X,‘&T NCWK MHTIOTE NTOVOICI.

T ade NTe TO¥TAKO 0702, TTAICI NTE

NovCPoTOV €j€20BCOv.

Evezel \ebpm €XWOT NX€E 2ANKERC
NYPWA 2IXEN TIKAZI: €KEPABTOT
EE’)le 0702, NNOTQE)&I E—:pa*rm“ deN
O‘r'ra?xenwpl&.

O‘rpwm Nay)€ TTEYAAC
NNECICWOTTEN 2IXEN TIKAZI: OTPWALI
hpeqb' INXONC e‘réxopxq NX€
2ANTIET2,WOT EVTAKO.

et xe M6oic Nafpl WT2AT

NNIZHKI New lT()'l!!TI(‘QI(‘Q NNIXWB.

ITAHN NOHUHI NAOTVWN?, MTIGKPB.N
€BOA: G‘K‘G(A)(!)T[l NX€ NHETCOTVTWN NEW

TeK2,0. DAAHAOTIA.

They have spread a net by
the wayside; they have set
traps for me.

| said to The Lord: You
are my God; hear the voice
of my supplications, O
Lord.

O God The Lord, the
strength of my salvation,
You have covered my head
in the day of battle.

Do not grant, O Lord,
the desires of the wicked;
do not further his wicked
scheme, lest they be
exalted.

As for the head of those
who surround me, let the

evil of their lips cover them.

Let burning coals fall
upon them; let them be cast
into the fire, into deep pits,
that they rise not up again.

Let not a slanderer be
established in the earth; let
evil hunt the violent man to
overthrow him.

I know that The Lord
will maintain the cause of
the afflicted, and justice for
the poor.

Surely the righteous
shall give thanks to Your
name; the upright shall
dwell in Your presence.
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Alleluia.

140- Psalm 140 (141)

Hrpaauoc ;E NTE€ AaniA.

[I601c aiwy) 0¥BHK cwTen E—:pm:
0a2,6HK €ETCUH NTE TaT20
EMXINTAWY) ETWWI 2 POK.

UapecworTen WITEKNO0 NXE
‘raﬁpoce‘rxH hEppH'I' }low\ceomowqu
ﬁ‘rwnq 2—3}[(‘9(!)] NTE NAZIX

070)0TWWOTW! ;\ITG &&N&PO‘F&I TE.

MGoic yw Novape? 2IpeN pwi: New

0vCRE NTE O‘FT&KPO NNacdoTOY.

0702, MTIEPPIKI MITAZHT €0TCAXI
NTE OTMETNETZWOT: EXEMAWIXI FEN
2ANAWIXI BEN 2ANNOBI NEW 2ANPWMI
evepawB efanoma: 0vog, nnatuat

N€ELY NOVCWTT.

Gqé:rcaBm BEN OTNAI NXE THOMHI
0702, €CJECO2,1 MNOI: PNER NTE
O‘FPG(‘_]GPNOBI hnemépeqepnoﬁl
imenépeq*h(em €XEN TaAPE.

Xe €T T&ﬁpoce?xu deN ovFuat:
ATOMK NXE€ NOVZWPI BATEN OVTTETPA!

ETECWTEY ENACAKI XE AV2A0X.

Qs ¥ g Adlal) ) g 3all

A psalm of David.

O Lord, I have cried to
You, hear me. Attend to the
voice of my supplication
when | cry to You.

Let my prayer be set
forth before You as incense,
and the lifting up of my
hands as an evening
sacrifice.

O Lord, set a watch on
my mouth and a strong door
for my lips.

Do not incline my heart
to words of evil, to employ
excuses for sins with men
who work iniquity; and |
shall not agree with their
choices.

The righteous shall
chasten me with mercy, and
reprove me: but do not let
the oil of the sinner anoint
my head.

For yet my prayer also is
in their pleasures. Their
mighty ones have been
swallowed up near the rock:
they shall hear my words,
for they are delightful.

297

Jadl 398)) J9 g ia
(o)
iald i pua il ) 1

L) R La 1)

25531 SBa aliudl D
daniS s ady oSul g lalad
Auileca

g

el Bla Gy L e 3
(i Usas Ll

ol @3S () a8 SN 4
el a Lladd) 8 Jlay Jlaid
6.4 éﬂ\ YJ ceﬁ?\ ‘”,JGIA
PR

daa  (dall Auaald 5
M il ) el s g
.g*-“b QR

B 5 ay Lyl Ba Y 6
8 fuall die ab 3l gii adiy)
JsAbiad agdY lalS ¢ gran



UE})pHT NOTMOT NKA2I ATPWXI
21X €N TIKAZI NOTKAC ATXWP €BOA
dapaTqy Navent.

Xe epe nenBa ovBHA TT0oic:
II6oic NGPZJG?J[IC €pox hnepéw‘reﬂ
NTaw‘rxH: &pee, épon \eﬂo?\&a mcpagg
PHETAC CEUNHTY E—:pou: NEw €RoAZA
TICKANAAAN NT€E NHeTep&wB
etanonsa.

?,anpeqepnoﬂl €vER€l E—:neqf‘gne:
FxcH VUATAT ANOK WATECCINI NXE€

Fanona. DAAHAOTIA.

As a lump of earth, they
are broken upon the ground,
their bones have been
scattered at Hades.

For my eyes are to You,

O Lord: O Lord, I have
hoped in You; do not take
away my soul. Keep me
from the snare which they
have set for me, and from
the stumbling blocks of
those who work iniquity.

Sinners shall fall by their
own net: | am alone until
iniquity passes by. Alleluia.

141- Psalm 141 (142)
s Ny gaad) g L) ) ga jall

ITrgrazuoc pua evkayf NTe Aawia

€GXH JEN MmBHB ﬁrpocefxﬁ.

Niwy NTacuH enywr 2a Mborc:
aITwBe, uIl6oic BeN TACUH: Traxwy
unate0 UTEYLe0: TA20X2€X
TNAXOW)] MTTEC|1O0 ETTKINOPEUMOTNK

CABOA 190001 NX€E TIATINETVA.

002, NOOK AKEMI ENAVWIT HEN
mawIT dal GN&IMO(‘QI 21WTY: ATHWN

NHI \Ne,ancpagg.

MNart NiaT caoviNasy 0702,

N&IKOTSQ'T X€ E{(‘QOIT AN ;\IXG

A contemplation of
David. A prayer when he
was in the cave.

With my voice to The
Lord I cried; with my voice
to The Lord | made
supplication. I will pour out
before Him my
supplication. My affliction |
will pour out before Him,
when my spirit was fainting
within me.

And You knew my
paths. In the way in which |
was walking, they hid a
snare for me.

| looked on my right
hand, and beheld, for there
was no one who noticed me.
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PHEBNACOTVWNT.

:D.q*raxo NX€ 0vPWT CABOA M 0!:

0702, WON PHETKWT Nca TAWYTYCH.

&.lw(‘g ovBHK TIooic ovoe, aixoc xe
NOOK TI€ TAZ2,EATIC: TATOI DEN TIKA !

NTE NHETOND.

UazeHk EnaT&o X€ ale€Biol
E—:naggw: NA2MET €BOA NTOTOY
NNHETOOXI NCWI: K€ ATANALI €2,0TE
E—:pon.

A nN10vl NTAYVYH €BOA deN

0TYWTEKO EMXINOTWNL €BoOA AUTTEKPAN

IT6oic.

Ce021 NHI NX€ 2aN8UHI WA TEKT

NHI ;\IO‘TSQGBIE.D. N AAHAOTIA.

Refuge failed me, and
there was no one who cared
for my soul.

| cried unto You, O
Lord, and said, “You are my
hope, my portion in the land
of the living.

Attend to my
supplication, for I am
brought very low; deliver
me from those who
persecute me, for they are
stronger than me.

Bring my soul out of
prison, that I may confess
Your name, O Lord.

The righteous wait for

me until You reward me.”
Alleluia.

142- Psalm 142 (143)
G0 Y g (AUl g Adlall ) g Sl

ITrgrazvoc puB evxa f NTe Aaria
eqboxr n\lcwq NX€E TEGYHPI.

ITooic cwTem éT&ﬁpOCG‘K‘XHZ GICHH
enat20 SN TEKMEBUHI: COTEN épm
BEN TEKAIKEOCTNH: imepf €T2AT NEW
TEKBWK: x€ Nneqwu NITEKNO0 NXE

0%ON NIBEN €TOND.

Xe amxaxi 60xI NCA TAYTYH:

aqeeﬁlb VITAWNS Wa \eépm E}rKae,l.

A psalm of David while
running away from his son
Absalm.

O Lord, hear my prayer:
give ear to my supplication
in Your truth; hearken to me
in Your justice. And do not
enter into judgment with
Your servant, for in Your
sight no one living shall be
justified.

For the enemy has
persecuted my soul; he has
humbled my life down to
the ground.
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:D.q:r&encm BEN 2aNUA NYAKI
izEppHT fw‘rpeqnwow NENE2,.

:D.qepimae,l\\le,n‘r \eé,pm €XWI NX€
TATINETUA aqugeop*rep hZ’)le NSHT
NX€ TIAZHT.

&lepEpne?f NNIE2,00% Napxeoc:
0v02 anepue?xe*ran HEN NEK2BHOYI

‘THPO‘K‘Z 0702 NAIGPMGKGT&N deN

oA L0 NTE NEKXIX.

Nihwpy NNAXIX Eﬁgwl 2APOK:
ATAYTYH €p ;.!EDPH‘T NOTKAZI

NABLWOT NAK.

CwTem I—:pm Ny waen MGoic: xe
ACJMOTNK NX€E TTATINETMA funep‘raceo
WITEK2,0 CABOA MMOI: 0702, \NTaep
;JE})PH‘T NNHEBNA Z—:l’)pm €PAAKKOC.

UapicwTen €TEKNAI N2ANATOOT!
X€ AIEPREATIC E—:pm(: waTanor [I6oic
EMUOIT E-:Tnanoggl 21WTE XK€ AlCjal

NTAYTYH €TQWI 2APOK.

Ma2ueT €BOA NTOTOV NNAXAXI
IT6oic x€ aipwT 2APOK: waTcaBor Z—:fpl
uneTezNaK: xe nook Te [Tanovt:
eknnevva e80vaB nz\peqﬁ IMWIT NHI

HEN TIETCOTTWN.

He has made me to sit in
darkness, as those who have
been long dead.

Therefore, my spirit
grieves in me; my heart is
troubled within me.

| remembered the days
of old; and | meditated on
all Your doings: | meditated
on the works of Your hands.

| spread forth my hands
unto You; my soul is toward
You as a dry land.

Hear me quickly, O
Lord, for my spirit has
failed; do not turn away
Your face from me, or | will
be like those who go down
to the pit.

Let me hear Your mercy
in the morning, for in You
do I hope; make known to
me, O Lord, the way in
which | should walk, for |
have lifted up my soul to
You.

Deliver me from my
enemies, O Lord; for | have
fled to You. Teach me to do
Your will, for You are my
God. Let Your Holy Spirit
guide me in the straightway.
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€oBe HGKPZ\N ITooic waTandor den
TEKVEOVHI. €EKEEN TAYTYH €BOA HeN
072,0%X2€X: 0702, HEN TIEKNAI eKequ

NNAXaX! €BOA.

€KeTaKe 0TON NIBEN €T2,0%2,€X
NTAYTYH: K€ ANOK TIE TIEKBWK ANOK.

A AAHAOTIA.

You shall revive me, O
Lord, for Your name's sake;
in Your righteousness You
shall bring my soul out of
affliction. And in Your
mercy You will wipe out
my enemies.

And destroy all who
afflict my soul; for I am
Your servant. Alleluia.

143- Psalm 143 (144)
Gsra Y9 Gl g Aslall | ga jall

ITrgrazuoc pus evkayf NTe Aaria

ovBe SoA1x6.

euapworT nxe MMGoic Manowt
HHETTCBW NNADNATE, €0THWY NTE
07BWTC: NEW NATHB ETITOAENOC:
TANAI NEW TALPWT: nanawt 0voe
TIAPEY TOVXOI.

Mapect e2pHi exwr ovoz,
Nepe,e?mlc %poq cpHepro NITAAAOC
] Néqu NHI.

I16'o1c N1y TTE Eppwm L€ AKOFONZK
Nag: 1€ TigHpr lzcbpwm K€ AKWTT
imoq.

Dpwui aqu NOTVETEPHOT:

Neqéaoo‘r WATCINI hE}JpHT NOVBHIBL.

[T6o1c pex NIPHOTI AMOv €TECHT

0INEV NITWOT 0702 VapoTYew

A psalm of David in
facing Goliath.

Blessed be The Lord my
Rock, who trains my hands
for war, and my fingers for
battle, my lovingkindness
and my fortress, my high
tower and my deliverer.

My shield and the One
in whom | take refuge, who
subdues my people under
me.

Lord, what is man, that
You take knowledge of
him? Or the son of man,
that You are mindful of
him?

Man is like a breath; His
days are like a passing
shadow.

Bow down Your
heavens, O Lord, and come
down; touch the mountains,
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kpenTc.

Uape O‘rceTeBpHx &IGBPHX €BoA
0702 eK\exopow €BOA: MATAOTO

;\INGKCOGNGq 0702 GK\GZ‘Q‘TGPO(DPO‘X‘.

O‘rwpn NTEKZIX €ROA BeN TihIC:
VATOFXOI 0702, NAMET €BoA Ben
2ANMHY) VU®OT NEV €BOA BEN TXIX
;W&AN(‘QHPI ;‘I(‘QGMM(DO‘FZ NH €Ta pwos
CAXI NOTMETEPAHOT: 0702, TOTOVINA LY

OVINAY NTE TAAIKIA TE.

j]'m\&wc E-:ponc Pnovt den
0F2WAH hBepl: HeN O‘U“l]J‘&?x‘THPION

MUHT NKATE THaepyann E—:pox.

PHeTT Mmovxal NNIOYPWOT:
PHeTCwT NAATIA TeBwK: €BOA deN

OFCHYI €C2WOY.

UaTovx0! 0702, NA2MET €ROA HeEN

:I'XIK ;\IZ;&N(A)HPI Ngennwm‘.

NH eTa pwov caxi NOTMETEPAHOT:
0702, TOVINAM OFINAM NTE TIBINXONC
TE.

Mai eTe NOTYHP! hEppH']'
N2ANTWXI ;.!BGPIZ EVTAXPHOVT BeN

TOTETAAOY.

HO‘I‘(‘QGPI CETAIO LUWOT EVCEACWA

hEppH'l' NOTINI NTE€ ovepder.

and they shall smoke.

Flash forth lightning and
scatter them; shoot out Your
arrows and destroy them.

Stretch out Your hand
from above; rescue me and
deliver me out of great
waters, from the hand of
foreigners; whose mouth
speaks vain words, and
whose right hand is a right
hand of falsehood.

I will sing a new song to
You, O God; on a harp of
ten strings | will sing
praises to You.

The One who gives
salvation to kings, who
delivers David His servant
from the deadly sword.

Rescue me and deliver
me from the hand of
foreigners.

Whose mouth speaks
lying words, and whose
right hand is a right hand of
falsehood.

That their sons may be
as plants grown up in their
youth.

That their daughters
may be as pillars, sculptured
in palace style.
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NovTamion ceme?, evBeBl €BOA Ben
dal E-:cpan: NOTECWOT NaW€E NOTMAC
€TOW) 21 NOTMWIT €BOA: NOTERWOT
CedOT: NE{(‘gon AN NX€ OTWXTT NTE
NOTCORT: OTA€E OTM®IT EROA 0VAE

90N WY €Bo BeN NO‘repBI.

AT Twor uAAOC €TE Nal yorr
Nac: worNATe wmAaoc eTe [Iboic Te

Meeynovt. D AAHAOT.

That their barns may be
full, supplying all kinds of
produce; that their sheep
may bring forth thousands
and ten thousands in their
fields, that their oxen may
be well-laden; that there be
no breaking in or going out;
that there be no outcry in
our streets.

Happy are the people
who are in such a state;
happy are the people whose
God is The Lord. Alleluia.

144}- Psalm 144 (145)
G801 &l g Adlall ) 9a Jall

ITrgraduoc pud meuor Nre

AaviA.

j]'m\b' ack ITanowt [aovpo: ovoz
NTACHMOY E—:l'lexpan WA ENER, NEW WA

ENE2, NTE TIIENER,.

,‘ﬂ'na\cnow E—:pmc VUHINI 0702,
tnacuor E—:Hekpa.n WA €NE2, New wa

ENE2, NTE TIIENE?R,.

Ovniyt e TT6o1c ovoz,
E{&napwow énaggw: 0702, MUON
AVPHEC NTE TequeTnIyT: 0VTENEA
NEL OVTENEA EVECLIOT ENEK2BHOTI:

0702 e‘recplpl €TEKXOL.

:H-NI(‘Q‘T VIETCAIE NTE TIWOT NTE

TIEKTOYBO ETECAKI MNMOC: 0702, GTGCDIPI

A praise of David.

I will extol You, my
God, O King; and I will
bless Your name forever
and ever.

Every day I will bless
You, and I will praise Your
name forever and ever.

Great is The Lord, and
greatly to be praised; and
His greatness is
unsearchable. One
generation shall praise Your
works to another, and shall
declare Your mighty acts.

| will meditate on the
glorious splendor of Your
majesty, and on Your
wondrous works. Men shall
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NNGK(‘&)C{)HPIZ TXOM NTE NHETOI N&OT
NTAK CENACAXI 10C. 0V02

TEKNETNIYT e‘récplpl \epoc.

Ovo2 TEKVETXWPI EVECAKI MVOC:
Puevi MTIAWAI NTE TEKMETYPHCTOC
eveBeBi BU0Y: 0702 e‘reepne?xe‘ran

NTEKUEOLHI.

O‘rpqugeN&HT 0702, NNAHT TI€
ITooic: O‘rpeq&)ov N2HT TIE 0702, Nay€e

TECNAL.

OvxpHeToc me TTboic
NNHEONAAMONI NTOTOV: 0702

NEYUETWENSHT E—ZXGN NeqéBO‘w\ ‘THPO“‘.

Uapovomm?, Nak e€Bo Ilboic nxe
NEK2BHOTI THPOT: 0702 NHEBOVAR

NTAK ETECLOT GPOK.

Mwov NTe TEKVETOVPO E€TECAXI
imoq: 0702, ETEXW Brremxe’rxmpl
€8POTOTON hmexue‘rxmpl €BoA
;\INI(‘QHPI NTE NIpWAIL: NEW woT
N'l'mgl' WMETCAIA NTE TEKMETOTPO:
TEKMETOTPO OTUETOTPO NTE NIENE,
THPOY TE: 0702, TEKMETNHB HeN TeNEA

NIBEN N€W TENEA.

Yene,0T nxe [T00IC den NegjcaxX!

0702, E{O‘raﬁ deN Neqé;BHO‘I‘I\ THPOY.

speak of the might of Your
awesome acts, and | will
declare Your greatness.

They shall utter the
memory of Your great
goodness, and shall sing of
Your righteousness.

The Lord is gracious
and full of compassion,
slow to anger and great in
mercy.

The Lord is good to all,
and His tender mercies are
over all His works.

All Your works shall
praise You, O Lord, and
Your saints shall bless You.

They shall speak of the
glory of Your kingdom, and
talk of Your power. To
make known to the sons of
men His mighty acts, and
the glorious majesty of His
kingdom. Your kingdom is
an everlasting kingdom, and
Your dominion endures
throughout all generations.

The Lord is faithful in
all His sayings. He is holy
in all His works.
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IT6oic TAXPO NOTON NIREN €T€
WATEl: 070 E{Tz\ao NOTON NIBEN
EPATOT E-:Tmpaé'm‘r \ebpm: %K€ NENBAA
NOTON NIREN ceepae?mlc ;spm(: 0702
NOK eonaT NTO‘rZ’)pe NWwoT €N

OF¥CHOV ENANEY: Q&KO‘U‘(!)N NN€EKXKIX

WAKM02, f\lenxar NIBEN €TOND €BOA BeN

ovtuat.
Ovenni e I6oic 21 NEYUWIT
THPOY: 0702, E{O‘raﬁ HeN NeqéBHow\

‘THPO‘F.

YsenT nxe [I00IC €ovoN NIBEN
€TWY) €PHI O‘rBHq: 0%ON NIBEN

€TTWARY, 0009 HEN OTMEBUHI.

"'lnafpl hEpowng; ;\INHGTGPZ;O‘T
BATERH: EJECHTEN EMOTTWRY, 0702,

€CENARMOT.

IT6oic N&\&PG% \GO‘?ON NIBEN €oL€l
;,QLQOCIZ 0702 T[lPGqGPNOBI THPO‘I‘
EJIN&('.IOTO‘K‘ 2—:30?& P(!)l eqéxw LQ]TIEIL!O“‘

nTe [Tooic.

0702, MAPOTCUOT ETEPAN €00TAR
NX€ CAPZ, NIBEN WA €N€2 NEM WA €NER,

NTE THENER. IAAHAOVIA.

The Lord upholds all
who fall, and raises up all
who are bowed down. The
eyes of all look expectantly
to You, and You give them
their food in due season.
You open Your hand and
satisfy the desire of every
living thing.

The Lord is righteous in
all His ways, holy in all His
works.

The Lord is near to all
who call upon Him, to all
who call upon Him in truth.

He will fulfill the desire
of those who fear Him; He
also will hear their cry and
save them.

The Lord preserves all
who love Him, but all the
wicked He will destroy. My
mouth shall speak the praise
of The Lord.

And all flesh shall bless
His holy name forever and
ever. Alleluia.
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145- Psalm 145 (146)
Qs N 9 (ualddl g Adlal) ) g 3l

TTrgaruoc pue | NTE D AAHAOTIA

@a Asseoc New Z. AXAPIAC.

TawvyH cuov ellooic: Fracuor
ell6oic Ben TAWNS: Traepyann

ellanovt 20c Twom.

U]TGPX&E:GH‘TGN €XEN NIAPX(!)N
NeY NlegHPl NTE NIP(!)MIZ NH €T€E LUON

ovXaAl (‘.QOIT NWO¥.

qul €BOA NOFTINETLA 0T02,
€CETACBO ETECKAR I HEN TIIER00T €TE

VAT EVETAKO NXE OTVUOKLEK 'THPO‘V.

WovniaTe udreTe Drovt Nlakwh
e neqﬁoheoc: épe TeeJ2€ATIC deN

II6oic meqnow.

ANERNIEN

PHeTaC]0ALI0 NTPE NEW TIKAR:

E})IOM Ney NH THPO“‘ (-Z'T(‘QOIT ;\IZ)HTC{.

CDHeT&pee, €OTINEBUHI wa eNe;:
€Ip! NOVRATT NNHETOHNXONC: aqt

ho‘rbpe NNHeTaOKep.

IT6'0ic NABW2 NNHETCWN?, €EROA:
ITooic NnaTaA20 €PATOT

;\INHGT&“’P&Z)TO‘F E—ZZ’)PHI.

IT6oic E{T&Bw nniBeae: TI6oic

wel NNtewH!: TToorc N&&PG?;

A Michtam of Alleluia
of Haggi and Zachariah.

Praise The Lord, O my
soul. I will praise The Lord
in my life. I will sing
praises to my God as long
as | exist.

Do not trust in the
princes, nor in the children
of men, in whom there is no
salvation.

Their spirit shall go
forth, and they shall return
to their earth. In that day all
their thoughts shall perish.

Blessed is he whose
helper is the God of Jacob,
whose hope is in The Lord
his God:

who made heaven and
earth, the sea and all things
in them;

who keeps truth forever:
who executes judgement for
the oppressed, who gives
food to the hungry.

The Lord looses the
bound; The Lord sets up the
broken down.

The Lord gives wisdom
to the blind; The Lord loves
the righteous. The Lord
preserves the strangers; He
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ém(‘gennwow: 0FOPPANOC NEL 0TYXHPA
(\‘_]NZ\(‘QOTIO‘I‘ époq: 0%02, PUWIT NTE
NIpecjepNOBI E‘_lNZ\TZ\KO.

Gq\eepowpo nxe [6oic wa eNex:
0702 Ilexnow Ciwn 1cxeN xwov wa

xW0T. NAAHAOTVIA.

accepts the orphan and
widow: but He will destroy
the way of sinners.

The Lord shall reign
forever, and your God, O
Zion, from generation to
generation. Alleluia.

146- Psalm 146 (147: 1-11)
Qsra ¥ g udbaad) g Ailall ) 9 3l

TTrgaruoc pus NTE DAAHAOVIA

@a A sve0C New ZaxApIAc.

Cuow ell6oic xe NaNE 0vFadvoC:
eqi—:panaq ;JHGNNO‘F‘T NX€ THCMON:
TMETKWT Nlepm‘ca%n—m e [16oic:
NIXWp €BOA NTE ﬁlcpan?x IT6oic

NABOVWTOY.

PHETTOTX0 NNHETTENNHOVT HEN
TIOF2HT: 0¥02 unO‘?P NNO¥TENNO

THPO‘K‘.

ANERNEN

PHeTOIHTI !ﬂTZ\(‘g)Z\I NTE 2ANCIO¥:

0v02 GqTPZ\N \GP(!)O‘)" ‘THPO‘K‘.

0wyt me TI6oic ovnigyT Te

TEYX0M: 0702, L0990N HTII TOI E—:neqm*t.
ITooic €TYWN NNlpeupmg:
eqéeeﬁlb f\l&anpeqepnoﬁl wa ébpm

ETTKAR/I.

A Michtam of Alleluia
of Haggi and Zachariah.

Praise The Lord, for a
psalm is good; let praise be
sweet unto our God. The
Lord builds up Jerusalem;
and He will gather together
the dispersed of Israel.

He heals the broken-
hearted, and binds up all
their fractures.

He numbers the
multitudes of stars, and
calls them all by names.

Great is The Lord, and
great is His strength; His
understanding is infinite.

The Lord lifts up the
meek, but brings sinners
down to the ground.
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N preHTC Ngopn 2a Il6oic den
OTWN?, €BOA: aprirain ellennovt den
OVKTOAPA: $HeT2,WBC N:rcpe deN
2aNOHTIL: PHETCORT NOTMTNZWOT

VITKAZI.

CI)HeTepo NOTCIM PWT 2IXEN
NITWOT: NELW OTYAOH €ETVETRWK NTE

NIP(.D)JJ.

Ovoz et }rl'bpe NNITERNWOTI
NWOT NEY NIMAC NTE NIABWK NHETWY)
€2pHI OVBH].

NHacjnaovwy) an den bne‘rxwpl
NTE TI2,00: 0TA€E E{N&TnaT AN deN

NENCHB! ;‘lp&Tq ;.!Tllp(!)!ll.

Inatwat nxe [6oic Sen
NHETEP20T SATeE2H New

NHeTepe,e?mlc Eneqmw. A AAHAOTIA.

Begin the song to The
Lord with thanksgiving;
sing praises to our God on
the harp: He who covers the
heaven with clouds; who
prepares rain for the earth.

Who causes grass to
spring up on the mountains,
and green herb for the
service of men.

Who gives food to the
cattle, and to the young
ravens that call upon Him.

He will not take
pleasure in the strength of a
horse, nor will He be well
pleased with the legs of
man.

The Lord will take
pleasure in those who fear
Him, and in those who hope
in His mercy. Alleluia.

147- Psalm 147 (147: 12-20)
Qs Y g galeall g Adball ) g al)

ITrgrazuoc puz NTe DAAHAOTIA

Pa A s5€E0C NEYM szxzxp/ac.

lepovcaanu cuow ell6orc: cuow
elleknovt w Ciwn: xe aqfxon
Rmmok?xowc NTE NEMTAH: 0¥02,
aq\cnow \eneggnpl NSHT: PHETA W

;\ING(-)(!)(‘,Q \GO‘F%IPHNHZ 0702 Gq:l'ClE) 11110

A Michtam of Alleluia
of Haggi and Zachariah.

Praise The Lord, O
Jerusalem; praise your God,
O Zion, for He has
strengthened the bars of
your gates. He has blessed
your children within you.
He makes your borders
peaceful, and fills you with
the fatness of wheat.
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HEN IWT NTE MCOYO.

Gq*raowo VTEYCAXI BTIKARI deN

O¥IHC GqﬁOXl NX€ TeYCaxl.

Mevt Novgion ;JEDPH'I' f\m‘rcop'r:
ETIWY) VT2A0A lzippH*l' ;\IO‘I‘KGPL!IZ
0702 eqe,loﬁ hmkplc*ra?xoc izEppH'l'
N2ANAAKAH.

Miss eenaz‘gb&l Epa*rq imeqheo
ﬁneqxaq: Elnam"wpn lmeqcam 0702,

E{N&BO?&O‘F €ROA.

qN&qul NX€ TIEYNNETVA 070

ceNadaT Nx€ 2aNVWOT.

PHeTW VTIEYCAKI Nlakw8:

NEYUEBUHI NEY NEY2ATI ;liTlCP&H?x.

Uneq?pl hnarpn—rl‘ NEY €BNOC NIBEN:
0702, NECJRATT hneqmowam* NWOY.

A AAHAOTIA.

He sends His word to
the earth: His word runs
swiftly.

He gives snow like
wool. He scatters the mist
like ashes. He casts out His
ice like morsels.

Who will be able to
stand before His frost? He
will send out His word, and
melt them.

His wind will blow, and
the waters shall flow.

He declares His word to
Jacob, His ordinances and
judgements to Israel.

He has not done so with
every nation; and He has not
revealed to them His
judgements. Alleluia.

148 - Psalm 148

Gsra ¥ g bl g ddlall ) g el

TTrgaruoc pun. NTE D AAHAOTIA

@a A sseoc New ZaxApIAc.

Cuow ell6oic €BoA BeN NIHOTI.

A AAHAOTIA: CLOT \epoq deN NHeTO OCI.

Cuow E-:poq NECJATTEAOC THPO.
A AAHAOTIA: CLOT \epoq Neqz‘mamc

THPO‘K‘.

A Michtam of Alleluia
of Haggi and Zachariah.

Praise the Lord from the
heavens. Alleluia. Praise
Him in the heights.

Praise Him all His
angels. Alleluia. Praise
Him all His hosts.
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Cuov époq THPH NEMW TH02,.
DA AAHAOTIA: CLOF \epoq NICIO¥ THPO%

NTE TIOTVWINI.

Cuov €poq NIPHO¥I NT€E NIPHOVI.
D AAHAOTIA: NEW NIKEMWOT E€TCA

ﬁ(‘gwl ;WNICDHO‘W\.

Uapow&now THPOW \eﬁppan ull6orc.
DAAHAOTIA: X€ Neoq AYX0C 0%02

&‘U‘eg(!)l'll .

Heoq ACJ20NZEN 0T02 ATCWNT.
DA AAHAOTIA aqTa2W!WO0 \epa*m‘r Wwa

E€NEZ, NEY 0)a& ENEZ NTE TIENER.

A epycw NOVZWN 0702, ;\INGC{CINI.
A 2AAHAOTIA: cvo7 ellfoIc eBo Ben

TIKa2/l.

HI\KPAK(DN NEM NINOVN THPOY.
DAAHAOVIA: owkpwn OVAA OVYIWN
0‘r§cp‘m‘ra?x?xoc OVTINET VA ﬁcapaeHO‘r
NHETfpl imeqcaxl.

MiTwov eTboct New NIKAAAVMPWOT
THPO¥. DAAHAOTVIA: NIZ‘Q(‘QHN

LQCIMO“"T&?; NeY NI(A)GNCICII THPO‘I‘.

MieHpion New NITEBNWOTI THPO¥.
DAAHAOVIA: NIO: ATl New NizAAAT

€TOI NTENZ,.

Praise Him sun and
moon. Alleluia. Praise Him
all you stars of light.

Praise Him you heaven
of heavens. Alleluia. And
you waters above the
heavens.

Let them praise the name
of the Lord. Alleluia. For
He commanded and they
were created.

He has ordered and they
were created. Alleluia. He
has established them forever
and ever.

He has made a decree
which shall not pass away.
Alleluia. Praise the Lord
from the earth.

All you dragons and all
depths. Alleluia. Fire and
hail, snow and clouds, and
stormy wind fulfilling His
word.

Mountains and all hills.
Alleluia. Fruitful trees and
all cedars.

Beasts and all cattle.
Alleluia. Creeping things
and flying birds. Alleluia.
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HIO‘K‘P(!)O‘I‘ NTE TIKA2! NEW NIAAOC
THPOY. DAAHAOVIA NIAPYWN New

NIPG(‘_I‘T&&T[ ‘THPO‘)" ;\I‘TG }TK&&I.

&anée?x(‘glpl N€EY 2ANTIAPEENOC.
DAAHAOTIA: 2ANSEAAOI NEW

2,ANAAWOTI.

Uapoﬁmow THPOW \eﬁppan ull6orc.
N AAHAOTVIA: X€ agbici NX€E TEYpan

Iunma*rq.

Mecovwne, €BOA WoT 2ixeN KA
New Népm deN :rcpe. DAAHAOTIA:

qN&()-lCl VITTATI NTE neq?xaoc.

0%cuow NTE NHEQOTAR THPOY NTA(.
NAAHAOVIA: NENWHP! !.!HICP&HK

TAZOC ETHENT \epoq. N AAHAOTIA.

Kings of the earth and all
people. Alleluia. Princes
and all judges of the earth.

Both young men and
maidens. Alleluia. Old men
and children.

Let them praise the name
of the Lord. Alleluia. For
His name alone is exalted.

His glory is above the
earth and heaven. Alleluia.
He also exalts the horn of
His people.

The praise of all His
saints. Alleluia. The
children of Israel, a people
near unto Him. Alleluia.

149- Psalm 149

Qs g il g Adball ) ga 3l

Irpaauoc }EGT NTE DAAHAOVIA.

Xw ull6oic den 0vxw hBepl.
DA AAHAOTVIA: X€ &pe nequm‘ deEN

TEKKAHCIA NT€ NHEBOTAR.

Uapeqomoq NX€ HICP&HK €xeN
cpné*raqeamoq. DAAHAOTIA: NENWHPI

NCIwN napovee?\n?\ €XEN TIOTOTPO.

U&POTEZ!!O‘F \GHGqP&N €007aB. deN

0%50poc DAAHAOTIA: BEN OTKENKEN

A Michtam of Alleluia.

Sing unto the Lord a new
song. Alleluia. And His
praise in the congregation of
the saints.

Let Israel rejoice in their
Maker. Alleluia. Let the
children of Zion be joyful in
their King.

Let them praise His name
in the chorus. Alleluia. Let
them sing praises unto Him
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New O‘F'\L]J‘Z\?\‘THPION napow\ep'&ra?xm
époq.
Xe [M6oic natuat exen TIeqAA0C.

A AAHAOTIA E{N&ﬁ Icl flmpenpw(‘g deN

OVOvTXal.

G‘reg)owg)ow VOWOT NXE NHEBOTAR
HEN 0TWOT. DNAAHAOVIA: 0702
ETEBEAHA VVWOT 2IXEN

NOTLUANENKOT.

Mi6ict nTe ProvT eTYH Sen
‘TO‘D‘Z‘QB(DBI. DAAHAOTIA: 2ANCHY!

NPOCN&‘)" €TYCH JEN NOVXKIX.

Gﬁxn\ﬁpl NOT0’ liﬁu‘gu‘g HEN NIEBNOC.

A AAHAOTIA: NEW 2,ANC021 HEN NIAAOC.

EnxINCWN?, NZANOTPWOT deN
2ANTIEAHC. DAAHAOYIA: NEW
NHETTAIHOYT NTWOY HEN 2ANTIEAHC

NXIX BeENITI.

EMLINIPI NSHTOT NOT2ATI €CAHOVT.
D AAHAOTIA: TAIWOT DAl AWOTT FEN

NHea0vaR THPOT NTaJ. DAAHAOTVIA.

with timbrel and harp.

For the Lord takes
pleasure in His people.
Alleluia. He will raise the
meek with salvation.

Let the saints be joyful in
glory. Alleluia. Let them
sing aloud on their beds.

Let the high praises of
God be in their mouth.
Alleluia. And a two edged
sword in their hands.

To execute vengeance on
the nations. Alleluia. And
punishments on the people.

To bind their kings with
chains. Alleluia. And their
nobles with fetters of iron.

To execute on them the
written judgment. Alleluia.
This honor have all His
saints. Alleluia.

150- Psalm 150

Cigadld) g FEA( Jsaall

Irpaauoc }W NTE DAAHAOTIA.

Cuov ePNovT deN NHEBOTAR

THPOY ﬁ‘raq. N AAHAOTIA.

A Michtam of Alleluia.

Praise God in all His
saints. Alleluia.
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Cuovw époq BeN TITAXPO NTE
TEYROM. DAAHAOTIA.

Cuovw \epoq \e\e,le IXEN
TEJUETRWPL. DAAHAOTIA.

Cuovw époq KATA ﬁ&(‘gw NTe
TeueTNIWT. DAAHAOTIA.

Cuov €poq HEN 0FCUH NCAATIISTOC.

A AAHAOTIA.

Cuow époq dEN O‘Flb'&?x‘THPION NEw

OVKTOAPA. N AAHAOVIA.

Cuow GPOC{ HEN 2ANKEMKEN NEY

2ANY0pOC. DAAHAOVIA.

Cuow GPOCI HEN 2ANKATT NEM

OFOPTANON. N AAHAOTIA.

Cuov époq DHEN 2aANKTUBAAON

€NECE TOVCUH. DAAHAOTIA.

Cuov époq DHEN 2aANKTUBAAON NTE

OTe(‘g?xH?xoﬁ. DA AAHAOTIA.

”lql NiBeN M&PO‘F&MO‘F ‘THPO‘)"

Z—:Eppan wll6oic Mennovt. DAAHAOTIA.

Praise Him in the
firmament of His power.
Alleluia.

Praise Him for His
mighty acts. Alleluia.

Praise Him according to
the multitudes of His
greatness. Alleluia.

Praise Him with the
sound of the trumpet.
Alleluia.

Praise Him with psaltery
and harp. Alleluia.

Praise Him with
timbrels and choruses.
Alleluia.

Praise Him with strings
and organs. Alleluia.

Praise Him with
pleasant sounding cymbals.
Alleluia.

Praise Him with
cymbals of joy. Alleluia.

Let every thing that has
breath praise the name of
the Lord our God. Alleluia.

151- Psalm 151
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A psalm of Apocalypse.

I was small among my
brothers, and the youngest
in my father’s house; |
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TIAIWT. NAI ALONI NNIECWOT NTE TTIAIWT.

Naxix aveanio NOTOPTANON: 0702
NATHB av2,0TN Noﬂra?vrnplon.
D AAHAOTIA. DAAHAOVIA.

A AAHAOTIA.

0%02 N1 TTE oNAYTANE IMaboic:
neoc] e I16oic: neog WACJCWTEL EOTON

NIBeN €TWY E—Zé;PHI O‘rBHq.

MHeoq agovwpt hneq&wexoc 0702
ACOAT €BOA BEN NIEBWOT NTE TAIWT:
0702, A¢J8ARCT DEN PNEZ NTE TIEYOWRC.
DAAHAOTIA. DAAHAOTIA.

A AAHAOTIA.

MacnHOT NaNET 0702 2aNNIWT NE

0702, imeq tuat nduTov Nxe IT6oic.

it eBor \e\e,pen TMRAAAODTAOC:
aqca&oﬁ épm dEN Neq?zew?\on.
A AAHAOTIA. DAAHAOTVIA.

A AAHAOTIA.

DA NOK A€ AIBWKEW NTEYCHY! €TYH

NTOTq AIWAI NTeq &cpe.

0%02, AIWAI NOTO| 1wy €BOA BeN
NENQHPpI hﬂlcpan?\.
DA AAHAOTIA. DAAHAOTIA.

DA AAHAOTIA.

tended my father’s sheep.

My hands made a harp;
my fingers fashioned a lyre.
Alleluia. Alleluia. Alleluia.

And who will tell my
Lord? The Lord Himself; it
is He who hears.

It was He who sent His
messenger and took me
from my father’s sheep, and
anointed me with His
anointing-oil.

Alleluia. Alleluia. Alleluia.

My brothers were
handsome and tall, but The
Lord was not pleased with
them.

| went out to meet the
Philistine, and he cursed me
by his idols.
Alleluia. Alleluia. Alleluia.

But | drew his own
sword; | beheaded him.

And took away disgrace
from the people of Israel.
Alleluia. Alleluia. Alleluia.
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